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INTRODUCTION 



The Roumanians and Their Language 

Not many years ago, the Roumanians, />., the in- 
habitants of the two principalities of Moldavia and 
Wallachia, were hardly known by name, and it was only 
through the grave events of which the Lower Danube 
has been the scene, since the middle of the XIX. 
Century that they are prominently brought to the fore. 
We know now that they constitute one of the most im- 
portant elements of the population of Eastern Europe — 
that they differ essentially from their neighbors, be they 
Slav, Turk, or Magyar — and that in some way they are 
descendants of the old Romans, though they live de- 
tached from the other nations of the Graeco-Latin 
family. 

The origin of this Latin-speaking nation is still 
shrouded in mystery. Are they the descendants of the 
Getae and Latinised Dacians? Or does the blood of 
Italian colonists brought thither by Emperor Trajan 
(98-117 A.D.) predominate among them? 

The Roumanians of to-day are anxious to purge their 
language of all Servian, Greek, and Turkish words intro- 
duced during the long domin ion of the Turks. They 
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endeavor to polish their tongue so that it may rank with 
Italian, to which it is closely related. About one half 
of the words of the Roumanian language — as spoken 
between the Lower Danube and the Carpathian Moun- 
tains — are Latin, while the roots of the other constituent 
elements must be looked for in Slavic, Albanesian, Greek, 
Hungarian, Turk, and German. There remain, however, 
several hundred words not traceable to any known 
tongue, and these are supposed to be a remnant of the 
ancient Dacian spoken on either bank of the Lower 
Danube at the period of the Roman invasion, in the 
beginning of the second Century after Christ. 



II 

"Carmen Sylva," Roumania's Poet-queen 

In the opening lines of her collection of poems, 
Carmen Sylva, Roumania's poet-queen, describes to us 
whence she derived her euphonious self-chosen title: 
Carmen — the "Song" — which gaveher happiness and 
ease, and Sylva — the "Wood," — in which, among the 
birds, she had learned to sing. The telling of stories in 
prose and verse has been her greatest delight since she 
was a child. 

Queen Elisabeth of Roumania is a daughter of Prince 
Hermann of Neuwied, and was born on the 29th of 
December, 1843. Neuwied was a small principality on 
the bank of the Rhine, near Ehrenbreitenstein, and her 
family was an old and honored one, living at the Castle 
of "Monrepos," a short distance from the quaint old 
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town of Neuwied, on that part of the Rhine, where every 
rocky height has its romance, and every green valley its 
legend. In her early youth, the village-children were 
the only playmates of the little princess. When a mere 
child she dereloped a poetic taste and talent. At nine 
she began to write. At sixteen her tasks were long and 
severe: She studied history, the languages (Latin, 
Italian, French, and English), grammar, arithmetic, 
geometry, and literature, and read poetry, history, and 
the drama for recreation. From eighteen to twenty-four 
she studied, traveled and taught the poor. She had 
both talent and inclination for teaching, and was actually 
preparing herseif for a school-teacher's position, when 
the marriage with the Prince of Roumania prevented 
her from carrying out her plan. 

In 1866, Prince Karl of Hohenzollern had been placed 
upon the throne of Moldo-Wallachia by the European 
powers, with the 'title as Prince of Roumania. He 
proved himself an efficient and energetic ruler, and his 
popularity was soon so well founded that he was induced 
to go out a-wooing, so as to be able to insure the perpe- 
tuation of his race to the principality. In earlier years 
he had met Princess Elisabeth of Neuwied at the Court 
of Berlin, and he there almost saved her life. She was 
descending the stairs when her foot slipped, and no one 
knows what the result might have been, had not the 
gallant prince, then a handsome young lieutenant, caught 
her in his arms and saved her. Be this as it may, when 
the princess and her mother were in Cologne, in 1868, 
Prince Karl, then Prince Carol I. of Roumania, paid them 
a visit. "What a handsome fellow he has grown to 
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be!" exclaimed Princess Elisabeth. "Yes," replied her 
mother, "and he is here for the purpose of asking for your 
hand." "He is a man whom everyone must admire," an- 
sweredthe princess, and onthe following day her betrothal 
to the young ruler on the Lower Danube was officially an- 
nounced. In November, 1869, they were married, and 
on the 22d of the same month, Princess Elisabeth first 
trod Roumanian soil and was received by thousands 
upon thousands of the people, who sang to her the Rou- 
manian hymn as welcome and greeting. With Prince 
Carol she was supremely happy; he worshipped her and 
declared that she was his better seif. A little daughter 
was born to them, but after a few short years of happy 
motherhood the Queen bowed in anguish over a tiny 
grave, in which she feit that all her hopes were buried. 

It was then, that she made the decision thenceforth to 
labor for the good of the children of her adopted 
country, to unveil to them the treasures of folk-lore that 
existed among the dwellers of the Carpathian Mountains, 
and to do her part in educating them in patriotism by 
the narration of simple stories of Roumanian peasant- 
life and peasant-fidelity. The royal heart that had lost 
its own child, went out and sought to make the children of 
a nation its own, and succeeded. Year after year, from 
her beautiful castle in the Carpathians, where the wild 
Pelesch in its calmer moods whispers to her its stories, 
the poet-queen has devoted herseif to writing for the 
benefit of her Roumanian child-subjects, and with each 
year she has drawn the bond of sympathy between her 
husband — who in 1881 had been proclaimed King of 
Roumania — and his people closer and surer. 
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The Queen's best-known book, "Aus Carmen Sylvcfs 
Königreich" had its origin in this wise: In the spring 
of 1882, the Roumanian Minister of Public Instruction 
asked Her Majesty, if she would not deign to write a 
book that could be used in the public schools of the 
kingdom as a prize-book to be given to the best scholars 
at the close of the year's work. To this request the 
Queen readily consented and the result was the delight- 
ful stories and legends from the mountains and Valleys 
around her home in the Carpathians with illustrations 
by her own hand. They were written in German and 
translated into Roumanian. From this book, the 
present volume contains a selection of those tales, which, 
the Editor thinks, may prove the most interesting to 
young English and American readers. 

The special charm of "Carmen Sylva's" stories is 
their sweet simplicity of thought and language, their 
freedom from all conventional methods and their homely 
beauty. — Supplemented by grammatical and explana- 
tory Notes and a complete Vocabulary, these "Tales 
from Carmen Sylva's Kingdom" are expected to make an 
excellent and charming reading book, which advan- 
tageously might be put into the hands of beginners as 
early as the second half of the first year of their study 
in German, while for reading at sight the text would be 
most suitable for second and third year students. 

Washington, D.C., October, 1899. 
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Stolg mar bic f^öne $auna, 2 fd)r ftolg. ©ie ^attc ntd^t 
umfonft fo grofee, bunfle Stugen mit f^margen brauen, 
bic eine fdjarfe @cfe bilbeten, unb eine 2lblernafe. 3^r 
9Kunb mar ef>er groß, aber fä)ön gefcfynitten, unb menn 8 
fie \pxaä) ober lachte, falj man bie beiben 3a$nretyen 5 
leiteten, 3$re fdjmargen 3öpfe lagen mie eine Srone 
über ber ©tim, unb bie Seute nannten fie fdjergmeife 
Pui de Imparat 4 (®aifer§ 3>unge§), menn fie mit iljren 
breiten ©djultern unb großen ©^ritten batjinging unb 
ben ßopf Ijielt, al§ trüge 6 fie etma§. ©ie mar aber bodj 10 
nidjt gu ftolg, ben ftopf gu breiten, menn 2anna3 borbeU 
ging, unb il)n anjupren, menn er bei ber #ora 6 mit t^r 
fprad). SBenn man 7 fie aber mit il)m neefte, f$o& iljr 8 
ba3 9tot in bie SBangen, unb eine fetyarfe 9lntmort ftrafte 
ben Übermütigen. 15 

StannaS mar bon ben übrigen Surften fefjr beneibet, 
befonberS als man 9 bie Verlobung für gang fidler Ijielt. 
2)a mürbe baS Sanb mit Jhieg überjogen, unb SEanna3 



2 Hu« meinem Äöntgreld) 

mußte fort, mit bem £eere gut Donau Ijinab. 1 Sßauna 
berfdjlucfte i^re Sljränen bor ben Seuten ; ob fie aber nid^t 
Ijeimüd) einige bergoffen, 2 toagte niemanb fic gu fragen* 
3mmer berftanb fie e3 fo 8 einguridjten, eine ber erften 

5 gu fein, bie im 2)orfe 9tad)rid)t bom £eere erhielten, unb 
mie 4 man fid) 6 bon ben erften ©djladjten ergäljlte, mufcte 
fie fid) an ba3 fteinemc ßreug lehnen, am ©ingang be§ 
3)orfe3, fo fdjttrinblig ttmrbe e3 ber ftarlen Sßauna. 9taä)t%* 
tonnte fie gar feinen ©<$laf mefjr finben unb mufete oft 

io il)r 2\ä)t brennen laffen, um bie ©djretfbilber nic^t gu fet)en, 

bie ifjr StannaS bon SBunben bebetft fterbenb ober tot geigten* 

©o fafc fie einmal in buntler 9?a<$t auf ifjrem Sett* 

raube, nod) angefleibet, unb tuufcte nidjt, bafc brausen 

einer um3 £au3 f<J)lid) unb jefct gu il)rem genfterdjen 

15 l)ereinlugte. ©ie ttmfcte audj n\i)t, bafc fie fd)ön fei, 7 mit 
ben toeitaufgeriffenen Slugen bor fi<§ tyinftarrenb, bie #änbe 
auf ben Änieen gefaltet. 2)a flopfte e§ 8 an§ fünfter, unb 
mit einem behaltenen 9luffdjrei fprang fie auf unb breite 
ben ßopf, ba§ ®unfel mit ben Slugen burdjforfdjenb. 

20 ®a toar 9 e§ il)r, dl3 fälje fie SEannaS, unb im nädjften 

Slugenblidt fjörte fie fi<§ leife rufen : 10 „Sßauna, bitte, liebe 

Sßauna, lomm bo<$ n gu mir l)erau§! gurrte 2)id) nidjt, 

\d) bin e§, 12 £anna§ !" 

©<$on ljatte Sßauna bie £anb auf ber £l)ürfltnfe ; {efct 

25 ftanb fie brausen unb füllte fid) fogleid) umfafct. ©ie 
aber toefjrte ben 3lrm ab, ber fu§ 18 um fie gelegt I)atte, 
unb fagte: 
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„39ift 2)u c§ aber aud^? 1 SQBtff midf) feiner gum Bcftert 
Ratten?" 

„|>ier, füljle ©ein SRinglein, Sßauna, unb ljier bie SKünge 
an meinem £mlfe, i$ tonnte es ni$t aushalten, \ä) mufete 
fe^en, ob ©u mir treu feift!" 8 5 

„2Ber Ijat ©i$ benn Dom £eere fortgefd&idft?" 

„9Hidlj? 9liemanb!" 

„9liemanb? Unb ©u bift I)ier? 3p benn !ein ßrieg 
mefjr?" 

„D bo<$, 8 e§ ift no<$ $rieg, i<$ ober bin l)eimlid() fort 10 
auö Siebe gu ©ir, Raunet." 

„$u3 Siebe gu mir?" ^auna lachte raulj unb furg 
auf, „©laubft ©u benn, baß e§ mid) freut, einen gfaljnen* 
flüdjtigen gum 4 ©eliebten gu ljaben? ©el) mir au§ ben 
3tugen!" 15 

„9lber Sßauna! 3ffi ba§ ©eine gange Siebe? 3n ben 
Stob, ins SSerberben fd&i<fft ©u mid)!" 

,,©cl), tt>of)in ©u- toiflft, aber ba§ fage xä) x ©ir, nie 
toerbe 6 xä) ©ein 2Beib; benn meinen 3Kann beradfaen gu 
muffen, ba3 ertrage idfj ni<$t!" v 20 

,,©u Ijaft einen anbern gern!" 

„9lein, SannaS, ©idf) allein, ©idf) fytbe id^ gern <mb 
Ijabe Staate um ©id) gemalt; ba§ 6 aber fjat mir ntd&t 
geträumt, bafj id) einen Stöfllwfl gum ®d()a& Ijabe !" Sßauna 
begrub ba§ 7 ©eficfjt in bie £änbe unb toeinte. 25 

„3d& badete, ©u loürbeft mxä) mit greuben aufnehmen 
unb midfj bei ©ir berbergen!" 
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„O, ©d)anbe !" rief ba§ junge Wahtym. „O bie ©djanbe, 
baft id) mid) 2)ir verlobt, 1 aber id) fage 2)ir, eljer fott ber 
Sucegi 2 brennen, elje id) 2)ein SBeib werbe!" 

„Unb idj fage 2)ir," rief SannaS, „2)u fottft mid) nid)t 
5 wieberfefjen, bte id) ein ßrüppel bin ober tot !"., 

3fn biefem 91ugenblitfc ftanben fid) 8 bie beiben jungen 
Seute mit fo funfelnben Süden gegenüber, baft tljre 9lu= 
gen im S)unlel leudjteten. 

3)a verbreitete fi$ ein roter ©djein in ber £>öf)e, unb 
10 tt)ie fie auffaljen, fdjjien eine f^elfenfpt^c be3 Sucegt ju 
glühen» Simmer Ijeüer warb 4 bie ©lut, bi§ eine rote 
Stamme ©terne ju fprüljcn f^ien. S)ie beiben Siebenben 
ftanben wie 5 verfteinerh S)a gingen in ben 9ta<$barf)äU:= 
fern bie genfter auf; bie Seute riefen einanber gu, e§ fei 
15 SBalbbranb, nein, fagten anbere, ber 35erg brenne. 2)ie 
£mnbe würben laut. S)ie £äl)ne frästen. 

S)a fafete Sßauna ben jungen 5Kann bei ben ©futtern 
unb iljn weit bon ft<$ ftofeenb rief fie: „gort Don fyier, 
berbirg SDein ©efid)t! ©onfi fterbe id) bor ©djam!" 
20 3)ann fd)lug fie bie SIjüre gu unb löfdjte il)r 2\ä)t 9Rit 
l)od)flopfenbem £>ergen fal) fie StannaS nad), wie er im 
©Ratten ber Käufer bat>onf<$lidj, fal) ben SSerg glimmen 
unb langfam bunfel werben unb gab leine Antwort, als 
man fie rief, ba§ SBunber ju feljen. 
25 35 on bem Stage an fanb man ^ßauna aufeerorbentlid) 
bleid); fein Sädjeln flog meljr um bie Sippen, bie fonft fo 
leidjt fid) fpöttifd) berjogen, unb feine rafdje Antwort ber« 
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für^te ba§ SRecfmort, ba3 il)r na<$gefd)i(It mürbe, ©tili 
iljat fte tljre Arbeit, mar aber oft fo mübe, baft fie fi$ an 
bcn ärunnenranb fejjte unb mit bcm SBaffer bie ©tirn 
füllte. 3utr)cilen behaftete fic fi$ träumerifd) im 23run= 
nen ober blicfte f^eu jum Sucegi hinauf, SJlit einem 5 
5fial begann man ju fagen, StannaS fei im 3)orfe gemefen ; 
btefer unb jener moflte 1 iijn beim ©<fyein be3 brennenben 
3krge§ gefeljen fjaben, unb fogar feine ©timme Ijatte man 
mit ber 2 bon Sßauna gehört. 

Site biefe barüber befragt mürbe, perlten ©d^meiptropfen 10 
auf iljrer ©tirn unb um itjre Sippen, bie leife gitterten, 
ate fie fagte: „Sßar ni^t aüeS ftill unb bunfel bei mir, 
ate ber 3}erg brannte?" 

Kaunas Wutter Rüttelte ben Sopf, bife auf 8 bie Unter* 
lippe unb meinte, e§ 4 gefä)äl)en aüerljanb merfmürbige 15 
3eid)en in btefer böfen $t\t. ®a fam bie 9laä)x\tyt, e£ fei 
eine grofje, mörberif^e ©d)Ia$t gef^lagen morben. Sßauna 
erfuhr e3 bieSmal gulefct, ging rafdj fjeim, fdjnürte iljr 
S3ünbel, naljm einen Äürbte unb 9Jlamaliga 6 in einem 
Studie mit, unb ate bie 9Jlutter ängftliä) fragte, moljin fie 20 
motte, 6 fagte fie nur: „3fdj fomme 7 balb mieber, Sfiutter, 
I)abe feine Slngft um mid)!" 

3»n ber Slbenbbämmerung lag ba§ ©^la^tfelb gebreitet; 
taufenbe bon £oten maren umfjergeftreut, Sßferbe mähten 
ftdj fterbenb ober Ijinften mit gefenftem ßopfe untrer. 25 
Um mädjtige Sßadjtfeuer lagerte ba§ #eer unb !)ord)te 
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nidfyt mel)r auf ba§ jammern, ba§ bom ©<$la<$tfelb Hang. 
(Sine Ijolje fjrauengeftalt toanbelte allein burdf) bie Steigen, 
nad&bem fie im ganzen Sager gefugt unb nadf) Statuta^ 
gefragt. Se^erjt näherte fie fidfj g^unb unb $einb, reifte 
5 mandfjem einen Strunl unb betrachtete bie Stoten genau. 
Sefct tnarb e§ ööflig 9iadf>t, unb ber 2ttonb bedien bie 
fd&aurige ©tätte. 3mmer no$ toanbelte ba§ TOäbdjen Ijin 
unb Ijer, fniete Ijier unb bort nieber, legte eine» ©ter6en* 
ben ©aupt an ifjre 33ruft unb fud&te an gräplidf) entfteüten 
io Seiten nadf) einem 9iing unb einer 9Jiünje am £>alfe. 

5Rur einmal taumelte fie entfejrt gurüdf, als fie SBeiber 
eine Seid^e plünbern faf). 

©ie eilte fort, lehrte aber balb ttrieber jurüdt, um 1 
ängftlidf) ben Stoten gu betrauten. 

is S)a§ gange Sager mar in ©dfjlummer berfunfen, unb 
nodf) immer fdfjlidfj Sßauna auf bem ©d()lad()tfelb im 9Monb* 
fd&ein untrer; mand^mal rief fie leife: „Sannaffe!" Oft« 
mal§ antwortete il)r ein ©tonnen, aber traurig fcfyüttelte 
fie ba§ £ au P*> nad&bem fie einen £runf gereift. ®er 

20 SKorgen fing an, leife gu grauen unb ba§ 5Ronblid^t 
bleicher gu werben, ba fal) fie etroaS glänzen, unb toie fie 
Eintrat, lag ein Stoter Ijalb entlleibet ba, Ijaite aber mit 
ber ^anb, an ber ein fleiner üting flimmerte, etma§, baS 
er um ben £>al§ trug, fo feft ergriffen, bafe man 3 offen« 

25 bar barauf 8 bergid&tet, 4 iljm bie gfinger gu öffnen. 

Sßauna erfannte iljren SRing unb mit bem Sluffd^rei: 
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„Sfcannaffe !" fanl fie neben ber Seiche Ijin, beren @efi<$t, mit 
331ut überftrömt, laum gu 1 erfennen mar. Waä) toenigen 
Slugenbücfen fam Sßauna nrieber gu 2 fi$ unb begann, ba3 
geliebte ©efidjt gu Waffen; fie fal), mit Ijerabftrömenben 
frönen, bafc beibe 9lugen famt ber 9tafe toon einem ©ä= 5 
beliebe bur^fdjnitten maren, fal) aber aud), bafe baS Slut 
lüieber IjerborquoH. 5lun mar fie fi<$er, tljr ©eliebter fei • 
nidjt tot unb eilte feine Sippen gu benenn unb feine 
SBunbe mit iljrem Studie gu derbinben. 2)a begann er gu 
feufgen, unb toie er feinen 9Iamen nennen 8 Ijörte, griff er 10 
mit ber £>anb in bie Suft unb betaftete lange $ßauna$ 
©efi^t: „9Keine 5ßauna!" fagte er faum Ijörbar. „Safe 
m\ä) fterben, id) bin blinb, \ä) bin ni$t§ meljr auf ber 
2Belt!" ,,$od), bod)!" rief $auna, „2)u bift mein ©e= 
liebter unb, tmlTS 4 ©ott, mein 3Kann, in lurger Qtit; 15 
nur ftitt jefct, ftW !" — 

* 
SSiele lange SBod^en maren feit jenem SKorgen berftri* 

<fyen, SBodjen, in benen Sßauna Sfcag unb 3laä)t an Jan« 

na|fe§ Sager geftanben unb ifjn unermüblid) gepflegt. S)a 

fal) man 6 gtoei SBanberer bie ©trafce entlang ins S)orf 20 

fommen: einen Slinben im ©olbaienmantel, mit bem 

(Sljrengeidjen auf ber ©ruft, unb ein 2Wäbd)en, ba§ 6 iljn forg* 

fam führte, unb ba§ mit freubigem Säbeln ben SSorüber* 

geljenben fagte: „#ier ift mein SSräutigam! 6r ift ein 

£elb! ©efjt ba3 3tiä)tn auf feiner 33ruft!" 25 

„Unb in feinem ©efidjt!" fügte Stannaä feufgenb !)tngu. 
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yiofy nie mar eine fo grofce £>oi$jeit getoefen; bon fern 
unb nai) ftrömten bie Seute gerbet, um bie fd)öne Raunet 
3U bebauern an ber ©eite be3 Slinben. ©ie aber läd^clte 
allen gu unb fagte : „%$ bin ftolg! %ä) Ijabe einen 
5 gelben gum 1 9ttann! Unb gottlob, bafe id) ftarl bin, ic$ 
fann für un§ beibe fdjaffen!" 

®en 83erg aber, ben man Ijatte brennen feigen, nannte 
man Piatra arsa, „ben derbrannten ©teilt/' benn Wirten 
unb ©em§jäger f^tooren, fie Ratten bort bie Reifen t>er= 
io fofjlt gefunben. 



II 

Die 3^ x 

3*t bcr ©ru^e be3 Sucegi 2 ragen toie gtoei SRiefenjäljne 
bidjt neben einanber bie beiben 3>tpi empor unb fiarren 
fi$ 8 tro^ig an. 3^if(^en i^nen ftürjt in ftäubenbem 
SBafferfaü bie Urlatoare, 4 „bie £>eulenbe," ju %$at unb 
tobt, ba^nbre^enb, gur Sßraljoba 6 Ijinab. 9Kan fagt, bie 
3ipi feien 6 bor 7 uralten Seiten 3toiütog§brüber ßetoefen, 5 
bie fid) 8 fo lieb gehabt, bafe leiner 9 oljne ben anbern bleiben 
tonnte, baß feiner einen SSiffen 33rot annahm, ben er nid)t 
mit bem anbern teilte, bafe, toenn man ben einen etroaS 
fragte, ber anbere 2lnttoort gab. SSenn ber eine fid) 
mel) get^an, toeinte ber anbere unb liefe 10 fid) gar nidjt 10 
tröften. ©ie toaren beibe fo fd^ön toie 5Korgen unb Slbenb, 
fo fdjlanf tt)ie Sanjen, fo rafdj mie Pfeile unb fo ftarf 
ttrie junge 25ären. 3fl)re SJiutter betrachtete fie mit ©tolj 
unb greube unb ftreid)elte ifjre Sotfenföpfe, inbem fie 
fprad): „Slnbrei 11 unb 9Wirea, meine frönen ©öfjne, möget 12 15 
3$r fo berühmt werben, bafe bie ©teine Don (Sudj 
reben !" — 
©ie toaren öon eblem ©ef^le^t unb Ratten eine 33urg 

auf Ijoljem 18 ftelfentegel, auf bem fie thronten, als gehörte 14 

9 
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iljnen bie ganje Sßelt, unb oft faxten fie fdjeraenb, fie 
fönnten 1 jufammen nur eine grau heiraten, ba fie gewiß 
nidjt gwei gleidjgeartete grauen finben mürben. 2lm 
befien 3 fei e§, fie heirateten 8 gar nidjt. 2)aüon wollte 
5 aber bie SRutter nid)t§ Ijören, benn fie wollte 4 iljrer 
©öljne 6 ffinber auf ben Jfnieen wiegen unb ifynett 
©djlummerlieber fingen. 

©ie fang iljnen oft be§ 9lbenb§ 6 bie alten Sieber, 7 wätyrenb 
fie fpann, unb bie beiben Jünglinge umgaben fie järtlid), 

10 Slnbrei fniete i^r 8 ju güfcen, auf einem ffiffen, 9JHrea 
lehnte mit 9 bem Strm auf ber 9Kutter ©tul)l unb fog ben 
S)uft il)re§ £aare§ ein, ba§ in bieten, braunen gleiten 
unter bem feinen, weiften ©<$leier 10 flimmerte. „Unfere 
SJJutter ift nod) eine ganj junge grau!" fagte Slnbrei. 

15 /,3ct," rief 9Kirea, „fie l)at nod) fein graues ©ärdden!" 11 

„Unb leine gölte!" ergänjte 9lnbrei. „Sßir finben feine 

grau, bie Seiner 12 wert ift!" fprad) 9Jlirea unb füfete ben 

©djleier auf ber 9Jiutter $aupt. „2)u fteüft fie alle in 

ben ©djatten !" ladjie Slnbrei unb fußte ben fleinen ginger 

20 ber &anb, bie eben ben wunberfeinften gaben fpann. 
„TOein 3Sater war ein glücflidjer 9Jtann!" rief Wxxta. 

„Unb wir ftnb glücflictye $inber!" fügte 3tnbrei Ijinju. 
SDie 3Kutter lächelte ju biefer lieblidjen 3Bed)felrebe unb 
ersät)lte ifynen ©efdjidjten bon ber ©rofemutter unb ber 

25 raupen 3*\l, in ber bie 18 gelebt, Don il)rem geftrengen 
SBater unb nod) geftrengerem ©emal)l. 
5)ie SKa^ljeiten, welche bie brei mit einanber einnahmen, 
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waren fo fetter, als märe ba§ $ax\$ t>oH ©efeflfdjaft, 
wenn aber wirflid) ©äfte famen, würben fie ftifler, lote 
c§ ber SSürbe be§ £>aufe§ jiemte. ©ie waren treffliche 
©aftgeber unb brauten mottle 5Rad)t auf bem 93oben ju, 
um iljr gutes Soger ben gremben einzuräumen. # 5 

9lflen 2Henfd)en würbe eS 1 moI)l in bem trauten £>eim, 
in bem bie Siebe moljnte. 

@ine§ SLageS waren bie beiben Srüber auf ber 3acjb 
unb ftreiften an ben fteilften Seifert entlang, ben Sären 
gu finben, ber jüngft grofeeS Unheil angerüstet. @nblid) 10 
waren fie iljm 2 auf ber ©pur unb lautet Srummen, fo«' 
tüte ba§ £inabroflen ber ©teine berfünbete feine 9?äfye. 
3n bem Stugenblttfe aber, als 9Rirea ben SBurffpiefe 
fdjleubem wollte, 8 flog au§ einem naljen ©eööfje ein anbrer 
©peer bem Stiere 4 gerabe in bie SBeidje, worauf glodfen* 15 
tjeüeS 6 ©elädjter erllang. 3)er Sär richtete fidj auf unb 
jdjritt auf ben Hinterbeinen bem ©eljölj ju, 6 mit wüten* 
bem Srummen. 9lnbrei fal) bie ©efaljr, in welker ber 
fül)ne Säger fid) befanb, unb wäfyrenb 9)tirea trofcig 
f agte : „Wöge er bie $agb beenbigen, bie er angefangen !" 20 
rief Slnbrei: „|)örteft 2)u nidjt, eS toar ein ffnabe!" 
warf \\ä) bem SBären, 7 ber iljn überragte, in ben 2Beg 
unb bohrte ifjm fein üötefjer bis an ba§ £eft in bie 
©djulter. ®er SSär ^ie6 in bie Suft unb ftürgte bann 
tot jufammeu. „O wie fcfyabe!" rief bie ljefle ©timme, 25 
unb aus bem ©ebüfd) trat ein munberfdjöneS 9Kägblein # 
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Ijerbor, in turpem ©emanbe, mit ©anbalen uttb einer 
reißen ^etsmüfte, unter melier fid& tüüb unb üppig bie 
braunen Soden Ijerborftafyltn. ©ie fyatte grüne 91ugen 
mit golbenem 1 ffern unb braune, füljn gefdjnmngene 
5. Srauen. 33on ben ©djultern ijing \f)x ein TOantel bon 
fdjneeroeiBem, feibigem 3iegenljaar, in ber #anb I)ielt [ie 
ein ebenfolcfyeä breitet TOeffer ttrie 21nbrei, mit bem [ie 
feften ftußeS* ben 95ären ertoartet Ijatte. „93ie fdjabe !" rief 
[ie toieber/ „nun Ijabe id& ifjn nid)t erlegt !" unb Streuten 

10 traten ifjr in bie lugen. 9Inbret [tanb ganj 6ef<$ämt unb 
betrachtete ben Sären, als Ijätte er iljn gern 8 nrieber 
lebenbig gemacht, bem frönen 9Jtäbdf)en ju liebe, ©ie 
fließ ba§ Stier mit ber OfuBftrffe*/ oljne 4 ju ttriffen, toa§ 
fie tljai, nur um iljren Unmut ju berbergen; ba toanbte 

15 fidj ber 33är nod) einmal unb Ijieb nadfj ifjr. 3fn bemfelben 
9lugenb(idE tuarb 6 fie jurüdfgeriffen unb mit einem: 6 „Un= 
berftäubige§ $inb!" fd&eltenb bon 7 SJiirea auf bie güfce 
geftellt. Sermunbert falj fie in bie £)ölje, benn bie ©timme 
fear biefelbe tt>ie bie be3 jungen 5Jlanne§ bor iljr, unb 

20 nun gar ba$ ©efidljt jum Skrtoedfjfeln äljnltdf). 3Kit 
offnem 99?unbe, tüte ein fleine§ Sinb, fal) fie bon einem 
Sruber jum anberu, bi§ alle brei in ein ftürmifd)e3, nid)t 
enben tootlenbeS ©elädfjter auSbradjjen. „$ljr feib ja 8 bop= 
pelt!" rief ba£ 3Räb$en, „ttrie jtoei ^afelnüffe in einer 

25 ©djate !" 

„2öir finb audf) £afelnüf[e au§ berfelben ©<$ale," fagte 
Slnbrei, „tuer bift $u benn, f leine SBalbfee? 2)u bift 



2He 3ipi 13 

bodj nidi)t ettoa eine berfappte £eje, bic un§ Derberben 
lüirb?" 

„2ßer meifc!" fügte ba3 SRabdjen, „idj bin bieüei<$t eine 
£>eye, mein ©rofcbater Ijat e§ fd)on oft gefagt, unb i<$ bin 1 
bod) erft eine Sßodje bei iljm." 5 

„SBir motten 2 ®idj gleid) 8 als fdjtimme 4 §eje beljan*. 
beln unb 55icf) auf unfrer 33urg gefangen fefcen, ba 5)u 
auf unferm ©runb unb ©oben ofjne 8rlau6ni§ gejagt/' 
fprad) 9Jtirea. 

„SBir Ijaben aud) eine fdjlimme SJiutter auf ber 33urg !" 10 
fagte 9lnbrei. 

,,©o?" rief ba§ TOäbdjen, „bie muß \ä) feljen, id) bin 
(Sure ©efangene!" 

©ie rief einen Säger Ijerbei, gab itjm einige Aufträge 
an 6 ben ©rofiöater, befatjl iljm, fie mit ben Sßf erben ab* 15 
ju^olen unb fdjritt luftig mit ben Srübern auf ben 
fdjminbligften Sßfaben ber 33urg ju. e 

S5ie ÜHutter ber beiben jungen Seute, grau JRoyana, 7 
fal) gum ^enftcr l)inau3 unb ttmnberte fi<$, mag für einen 
jungen Wirten i^re ©öfyne mitbrächten. 8 £>interljer trug 20 
man ben Sären auf Saumäften. 

9H§ fie in bie 9lä^e ber Surg gelangten, rief grau 
9to£ana erfdjrotfen: „9(ber, mein ©ott, 9 baä ift ja 10 ein 
9JJäbd)en! SSo Ijaben fie benn ba£ u gefunben?" Einige 
Wugenblide fpäter erbauten bie jugenblicfyen ©dritte unb 25 
©timmen im |)ofe, bann in ber |>afle, bann im ©aal. 

„Wutter!" rief 9Kirea, „Ijier bringen mir einen ©efan* 
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genen, einen 3äger, ber unä bie 3fagb berborben! 28a§ 
fott feine ©träfe fein?" 

grau Stoyana betrachtete ba§ junge SWäbdjen mit großer 
Sangigfeit; fie Ijätte 1 fieam liebften mieber fo fdjnell als 

5 möglid) f ortgefdjicft ; e§ mar ober ein fo bejaubernber 9Jn= 
blief, bajj grau SRoyana gütig lächelte unb bie £anb 
reifte, bie baS junge 2Bäbd)en ehrerbietig füfcte. „3tdj 
benle bie ärgfte ©träfe für fie mirb 3 moljl fein, mit mir 
alten grau einige ©tunben gu fpinnen!" 

10 „O ganj unb gar nidjt; xä) fpinne fo fein mie eine 
3fee; ber SBurffpiefc l)at meine £anb nicf)t ferner gemalt. 
Unb maö ba§ Sllter betrifft, fo befinbe \ä) mxä) foeben in 
ber einjigen ©efeüfdjaft meinet <SroBöater§, ber ben ganjen 
Stag im ©effel fifct, unb ber immer einfdjlaft, menn id) 

15 i^m ma§ ergäben miß." 3nbem fie fpradj, naljm fie 
iljren SWantel ab unb mollte iljn nieberlegen, SInbrei aber 
fam ifjr f)öfli$ jubor. grau Stoyana naljm \f)x feibft bie 
^elgmüfce ab unb ftrid) ityr ba§ fraufe, feuchte £>aar au§ 
ber er^i^ten ©tirn. ©ie mar nod) t)iel fd)öner fo, mie 

20 t>on einer Sömenmäfjnc ummogt, unb 9Mutter unb ©öljne 
betrachteten fie mofylgefäüig. 

„2Bie Reifet ®u benn, liebes $inb?" fragte jefct grau 
9toyana. 
„3$ §eif$e Urlanba ; 8 meld) f)äfelid)er 9tame, nidjt maljr! 

25 SRolanba 4 moüten fie mxä) nennen, aber meil.i^ fo milb 
mar unb fo Diel ©peftafel gemalt Ijabe, mürbe Urlanba 
barauS." ©ic fagte ba3 mit einer fo fomifc^en tiefen 



©ttmme, baß alle Iahten. „9Wein ©rofebater tooljnt auf 
bcr cmbertt ©eite ber Serge ; * id) bin Ijeute toeit gelaufen." 

„9tun, bann tmrb 2>ir bie 2Jia%eit munben, bie unfrer 2 
märtet/' 

©ie traten in ben ©peifefaal, ber mit ben fünften 5 
orientalifdjen Stephen ausgehängt mar, unb in meinem 
prädjtigeS ©ilbergeug prangte. 

S)ie beiben jungen 9Jiänner f prägen mäßig bem SBeine 
ju, ben fie mit SBaffer mieten, bie grauen liefen fidj an 
Sßaffer genügen. 9lmnutig floß baS ©efpräd) batyin; man 10 
erjagte fidj Särenabenteuer, 8 immer eines merfmürbiger 
als baS anbere, unb Stolanba liefe fidj barin nidjt über* 
bieten; fie ttmftte immer nod) ungläubigeres gu ergäben, 
unb in fo ernftljaftem Jone, als menn fie einen 6ib bar« 
auf f^mören moHte. 4 15 

33iel £eiterteit beranlaßte iljr fortmäljrenbeS 33erme<f)feln 
ber beiben SBrüber, unb als fi<$ 9tnbrei als iljren Sebens* 
retter borfteflte, toarb Sütirea eifrig unb meinte, er Ijabe 6 
fie öor einer legten Umarmung beS Sären bemafjrt. „@ut," 
rief fie Reiter, „bafe \ä) @udj beiben mein fieben berbanfe; 20 
fonft fönnte 6 \ä) meinen SebenSretter niemals ernennen!" 

9iad) %\\6) bat fie um $unfel unb ©pinbel; fie toollte 
geigen, baß iljr ©pinnen leine 33ärengefd)id)te fei. S)ieS 
tljat fie mit einem flauen 33licf auf bie ©ruber. Unb 
tuirflid), ber gaben, ben fie auSjog, glid) bem 7 einer 25 
©pinne, fo fein unb gleichmäßig toax er jur großen 33e= 
lounberung bon grau Stojana. 
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„%$ fcmn auä) fe^r fd)ön fticfen," Jagte ba§ junge 
9Käbdf)en, „ba3 tyat mid) meine 9)iutier gelehrt, btc 1 [tiefte 
lüie eine gee unb fjat ß eme i n */ fl* toürbe meine ffiilbfjeit 
ääfjmen mit fo fdtjönen Sirbetten ; aber i$ fear immer 
5 fc^neüer fertig als fie badete, unb efye fic ficij beffen berfal), 
mar id) fdljon mieber brausen, im ©eftüte ober auf ber 
3<*gb." 

©ie feufjte ein ganj Hein menig: „3fej>t ift ba3 ©eftüt 
berfauft unb reiten !ann man aud) nid&t in ben elenben 

io Sergen, man Ijat gar leinen ^ßlafc ! 9ld) ! ba finb bie 
^ßferbe!" rief fie unb fprang Dom ©tuljl. „%<§ muß jefct 
fort, 2 fonft lomme i<$ nidjt bor ber 9latf)t l)eim, unb ber 
©rofebater fann gemifc freiten, menn er miü; er fjat fo 
bufdf)ige Augenbrauen unb fo biete galten brum 8 Ijerum!" 

is ©ie flog, auf Stojana gu, tüfcte ifjr bie £anb, grüßte 

bie beiben 93rüber mit einem ©djmenfen ityrer $ubelmfifee, 

bie fie auf bie Soden marf, mar jum ©aal tyinaus 4 unb 

mie ein $nabe im ©attel, mie ein Sßirbelminb. 

S)ie SSrüber Ratten aber aud) itjre ^ßferbe befteflt, ben 

20 jungen ©aft bis gur ©renje be3 SeftytumS ju begleiten, 
unb alle brei labten unb grüßten ju grau ftosana $in« 
auf, bie mit ernften 5lugen unb lärfjelnbem 9)htnbe fjinab* 
falj. @3 5 lag ifjr bie ©orge auf bem £ er J e "/ ft e trotte 
nidtjt meSljalb unb fyätte gern bie ©öljne &u fi$ gurücf* 

25 gerufen. 

JRolanba mollte bergauf unb bergab galoppieren unb 
mar taum,baran 8 ju berfjinbern; erft als il)r 9)titleib für 
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bie ^ßfetbe rege gemalt mürbe, Hefe fie nadj unb fagte 
feufeenb: „2)iefe manbelnben ©tüljle nennt 3^r ^ßferbe!" 

Sa 1 bie 9?ad)t hereinbrach, lub fie bie 33rüber ein, nun 
beim ©rofcbater einzuteeren. 2)er alte £err f a fe am2 
Cfen unb ftrid) feinen fdjneemeifeen 33art, ber iljm meit 5 
über bie 33ruft l)inabreid)te. 

„SBo tt)ar benn ber SBilbfang lieber?" fprac^ er gütig. 

„3tt fdjretflidjer ©efangenfdjaft megen 3agbf redete, unb 
§ier finb meine Verfolger gleid) mitgefommen, fie moHten 
fefyen, ob itf) bie SBafjrfjeit gefagt l>abe." 10 

5>er 5llte betrachtete mol)lgefäClig bie beiben jungen 
Seute, bie in ehrerbietiger Haltung bor iljm fteljen blieben. 
Salb mar bie Stbenbma^fjett gerietet unb berlief nid^t 
minber Reiter als ba3 9Kittag§mafjl bei grau Solana. 

3n bem erften grü^Iic^t ritten 2(nbrei unb 5Jtirea mie= 15 
ber toon bannen unb maren nitf)t menig überrafdjt, au§ 
einem genfter mit Slumen überfdjüttet ju tuerben. 2Bie 8 
fie aber in bie |)öf)e blidften, flog ba£ ftenfter ju unb fie 
fafjen niemanb. 

S5iefer Sag mar ber Anfang bon einer langen SReilje 20 
bon S9efucf)en unb ©egenbefudtjen, bon 3>agben, Stitten unb 
fyeimlictjen ©tunben, ber Klauberei gemibmet. 

Stolanba fonnte aud) ifjre trüben ©tunben ljaben, in 
benen fie no$ biel anjie^enber mürbe ; bann fprad) fie bon 
ben toten (Slteru, unb mie fie fo ganj allein fei auf ber 25 
SBelt; ber ©rofebater merbe ni$t lange meljr leben, unb 
bann mifje fie ni<$t, motyin. 4 
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„O toeld&e SSeleibigung !" rief Slnbret, „finb mir nidfjt 
Seine »ruber? 3ft bei uns ferne £eimat-für ®id>?" 
„£>at bie Butter SDidf) nid)t lieb?" fügte 9Hirea ljingu, 
SEBieber gog grau 3to|ana§ £erg fidf) ängftltdf) gufam= 
5 men, unb bo$ ijatte fie ba§ roilbe Äinb unenblicty lieb 
gemonnen. 

ßurge 3 e ** nod) biefem ©efprädfje erflang rafenber £uf= 
fd&lag ben Serg hinauf, gum |>ofe herein; e§ mar 9to= 

io lanba oljne 9Mfce mit flattemben fioefen. Sotenblajs 
ftürgte fie gu grau 9to£ana herein: 

„3$ bitte @ud) um ©otteätoillen, behaltet mi<$ bei 
@utf)! 2>er ©roftoater ift tot, id) Ijabe iljm bie Slugen 
gugebrücft, iä) ljabe ifjn gejnafd&en unb angegogen unb in 

is ben ©arg unb in§ ©rab gelegt unb Ijabe mic$ nic^t ge= 
fürchtet; aber ba finb bie SSertoanbten gefommen, eine 
gange ©d&ar unb Ijaben fidf) um baö @rbe geftritten unb 
gerauft unb Ijaben midf) ttmtenb gegolten, ba er mir 
etma§ öermad^t, unb einer mit einem fallen ©dfyeitel be= 

20 gefjrte mxd) glei<$ gur 1 grau ! £u ! 3)a fyabe idf) midt) 
gefürdjtet! ©o ein üferl! 3$ lja6e Ujm aber gefagt, 
baß idf) Urlanba ^etfee unb fo böfe bin, bafc midf) gar 
niemanb heiraten fann. %ö) miö audf) gar feinen 9Kann, 
idlj ttriH bei @udf) bleiben, fo lange %t)x mxty nidjt ljtnauS* 

2 S jagt !" 

grau föojrana l)atte alle 9Müf)e, bie Ijerborfprubelnben 
SBorte gu toerfteljen unb tyatte bann nodd mel)r gu tljuu, 
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ba$ aufgeregte 9fläbdjen ju beruhigen, ©ie gog fte an 
iljr ^)erj, glättete bie milben Soden unb führte fte bann 
in bie Keine meipe Kammer, bie fte fdjon oft bemofjnt, 
unb fagte iljr, tjier fofle if)r $t\m fein, fo lange ein 2)a<$ 
über bem £>aufe fei. 5 

3iolanba marf fid) \f)x in bie Slrme unb fußte ifjre 
&änbe unb berfpra$, fo fanft ju merben, fo fanft, mie 
ein großer, ftiöer ©ee ! ftxau Stosana lächelte unb meinte, 
bie ©anftmut merbe fommen, menn fie einmal gfrau 1 fei. 

„9lber id) mill ffine fjrau merben, id) miß immer ein 10 
SJiäbdjen bleiben unb frei, frei, mie ein 33ogel!" 

3?rau 9to|*ana feufjte ganj leife unb Ijordjte auf bie 
©timmen iljrer ©öt)ne, bie eben Ijeimfamen unb juerft 
na<$ SRolanba fragten, bie fie Ratten' 2 bon fern Ijeran* 
faufen fefyen. 15 

6s 8 mar eine merfmürbtge SBanblung in bem Seneljmen 
ber ©ruber, feit ber ©tunbe, baß SRolanba bei ifynen mar. 
©ie Ratten fie al§ ifjre fleine @d>mefter begrüßt, toorauf 
ba3 junge 9Jtäbd)en ptöfclidj fc^üc^tern unb befangen marb. 20 
©ie gingen bon nun an biet mel)r IjinauS, als früher, 
aber nid)t meljr mit einanber, fonbern auf getrennten 
SBegen, unb Stola nba blieb biel bei ber 9Jtutter, mar jer= 
ftreut unb träumerifd) unb meinte Ijeimlidje Stljränen. 
SBenn fie fid) unbemertt glaubte, fal) fie oft bon einem 25 
©ruber jum anbern unb mieber gurücf, als moflte fie 
etma§ entbeefen, ba§ il)r bunfel geblieben. 9io<§ jefct ber« 
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wedjfelte fie bie Beiben oft, bann lachte fie aber md)t, fon= 
bern bliefte ängftlid) gut 9Jiutter hinüber, grau SRojana 
falj mit Setrübnte, wie eine büftere SQBoIfe über iljrem 
£>aufe fid) gufammengog, unb weinte nodj biel Ijeimlidjer 
5 al§ 9tolanba, feitbem jeber iljrer ©öljne einzeln tijr in ber 
3)ämmerftunbe feine grofee, unenblid&e, unbejmingbare Siebe 
gebeutet unb ffinjugefügt Ijatte: 

„©laubft 2)u, mein S3ruber liebt fie audj? 6r ift fo ber= 
önbert ! Unb wem bon un3 wirb-iljr £erg fid) guneigen?" — 

io grau 3üojana trug manche ßerge ijtö 93ergfird)lein gu 

SeSjjeS 1 unb Ijoffte burd) bie müfyfame Sßaüfaljrt ben 

4)immel günftig gu ftimmen, baß nid)t ein grofce§ Unglütf 

über fie hereinbreche* 2 

3tolanba war in ber legten $t\t in unbefdjreiblidfyer 

15 Aufregung; benn an bem nämlichen Sage Ratten 9J?irea 
unb 9(nbrei, ofyne bon einanber gu wiffen, jeber i^r feine 
Siebe geftanben, unb ba3 arme ÜKäbdjen erforfdjte ber= 
gebend ifjr £>erg; fie tyatte eUn beibe lieb, biel gu lieb, 
um einen unglürflid) gu machen ; fie fonnte fie 8 auä) in 

20 ifjrem £ergen nid)t bon einanber trennen, fo wenig wie 
mit ben 2lugen. ©ie wollte grau Sioyana nichts fagen, 
um i^r nid)t wefje gu t^un, unb fa^, wie bie Srüber fid) 4 
nid)t mefjr motten 6 unb fogar fdjarfe SBorte wedelten, 
tva% fonft nie gefdjefjen. 

25 S)a rief eines £age§ grau SRojana bie brei gu fidj unb 
\pxaä) : 



5>te 3lpl 21 

,,3(d) Ijabe guter ^ergen 1 ferneren ftampf fdjon aflgu= » 
lange mit angefefjen. (Siner Don (Suclj muß ein ferneres 
Opfer bringen, bamit ber cmbre glücflidf) merbe." 2 

„3a, einer Don uns muß 8 au§ ber SDßeit !" fprad) 9D?irea 
bumpf. 5 

„Um ©otteStuillen," rief Stolanba, „bo$ 4 ni^t fämpfen 
um mi<f|!" 

„O nein/' fpradj 9tnbret unb lächelte toeljmütig, „ba§ 
märe 6 unmögli<$; man fann allein geljen," 

grau Stoyana Ijob bie Räuber „O 3$r gottlofen $m= 10 
ber! $abt \ä) <&uä) fo fd)ma<$ geboren unb erlogen, bajs 
feiner ßraft Ijat, ben erften ©(fjmerj gu tragen ! 3tolanba, 
bi§ morgen foflft S)u SBebenf^ett Ijaben; bis morgen 
wollen mir ffraft unb 9Jiut geroinnen!" 

©o trennten fie fi$. 15 

Slnbrei aber fdjlug einen ÜEßalbroeg ein nadj £e§pe§, 
fniete im gelfenfirdfjlein nieber unb fprad): „2Reht ©ott! 
$)u fennft mein £>erj unb meine ßraft! ©ieb, baf& id(j 
feine ©ünbe begebe, an mir felbft, an meiner 9Jtutter, an 
meinem 23ruber, an bem Sßeibe, baS id) liebe; fonbem, 20 
roenn fie midfj ni<$t nehmen torifl, fo ma$e midjj ju ©teilt, 
bamit id) nid)ts metyr füllen muß!" — 

9luf einem anbern SBege mar 9Kirea aud) gur Sthtyt 
gefommen unb Ijatte baSfelbe gebetet, ©ie roarfen fidt) 6 
einen traurigen 33lid ju unb gingen jeber allein nad) 25 
|>aufe; benn jeber glaubte, er allein fjabe 7 baS Opfer 
gebraut* 



. 1 
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grau Stojana erfdfjien am nädfjften borgen bleidfj tote 

ber ©dreier, ber bic erfien ©ilberfäben in iljrem $aaxt 

bebeefte. 

2)ie beiben jungen Seute faljen au§, al§ gingen 1 fie in 

5 ben $ob, nur Stolanba trat freubeftrafjlenben 2lntlifce§ 2 

herein. @3 toar eine Serflärung über fie auägegoffen, 

bie fie überirbifdf) fd&ön mad&te; fie erfc^ien einen ffopf 

größer unb fpracij mit fanftem 2Bol)lflang: „Stretei mit 

mir Ijinau§, meine einzigen Steuern ; unter ©otteS £immel 

10 fott bie (Sntfdfjeibung fallen !" 

Sie ging ifjnen boran, al§ fdtjtoebte fie, nur i^re ^)änbe 

toaren burd&fidf)tig toie 28adf)3 unb bie 21ugen, bie fie jum 

£>immel Ijob, toaren boü frönen. 9luf fäminbelnb 

fteilem Slbfturj blieb fie fielen unb Iniete oor grau 

15 91 jana nieber : 

„©egne midi), 5Kutter!" fpradjj fie* grau Stojana legte 
iljre jitternben £>änbe auf ba3 fcfyöne Sodfen^aupt. 

„Unb je£t," fpradf) Stolanba mit IjeHer 8 ©timme, „jefct 

Ijört midf) an! 3$ Ijabe $uä) beibe fo lieb, fo unenblid^ 

20 lieb, me^r al§ midfj felber, meljr als mein Seben, barum 

fann xä) mxä) feinem geben, aber mer midf) au% bem 5lb= 

grunb Ijolt, be3 4 SBeib miß \ä) fein!" 

yioä) el)e einer bie £anb auSgeftrecft, flog fie nne ein 

25 Sogel über ben gelfenranb in bie unermeßliche Stiefe. 

3lber — SBunber! — im ©türjen 5 öertoanbelte fie ft$ 

in einen fd^äumenben Sßafferfall, in ber Suft jerftäubenb, 
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ttrie ein bräutli^er ©Rietet. 2)ie beiben Srüber tooß* 
ten il)r nadjftürgen, fonnten aber nid&t, benn il)re güfce 
ttmrben 1 Seifen, iljre Strme Reifen, ty** £>ergen ©tein, 
unb fo tagten fie gum £>immel empor. 

35ic uttfllücfltc^c 2Kutter aber breitete bie 2lrme au§ unb s 
rief: „Unb iö) allein fott leben! O #immel, Ijaft $)u 
benn lein ©rbarmen?" Unb mit ausgebreiteten Firmen 
fiel fie gur @rbe, tljre ftinber umllammernb. Unb fielje, 
too fie lag, bermanbelte fidj alles in bidjteS, toeic^eS 9Koo§, 
ba§ fi$ meiter unb toeiter ausbreitete unb bie Reifen gur 10 
^älfte einbüßte, ©o fielen fie nod) unb toerben immer 
fo flehen, bie ttrilbe, bräutlid) toeifce Urlatoare, bie opfer* 
freubigen ©öljne, bie 3ipi, unb beren treue, gärtlid&e 
Sttutter. 



III 
Die ^eyenburg 

SBcntt man im Sßraljobatlial 1 hinauf ge^t, fo farnt man 
Ketatea 33abei, 2 „bie |>eEenburg," ni$t feljen, meil fie hinter 
bem 33ucegi, 8 liegt, ©ie ragt al§ fpifcer 4 $egel empor 
tmb f^eint 6 mit Stuinen bebecft; Don bort bis gu ben 
3ipi 6 liegt etoiger ©<i)nee. 

5 SSor 7 langen, langen QtUm, al§ nod) bie SBölfe 8 bie 
gerben hüteten, unb 9tbler unb Sauben bei einanber 
nifteten, ftanb bort eine ftolge 33urg, in ber eö 9 feljr emftg 
guging. immerfort trippelten Ijunbert eilige Stritte Ijin 
unb l)er. 33ei 5Kad)t aber brannte im Surm ein Stdjt 

10 unb fdjnurrte ein mädjtigeS 9iab, unb ein merfmürbiger, 
leifer ©efang fdjmebte über bem ©knurren unb fdjien ba= 
mit Staft gu galten. 2)ie Seute im £l)al blicften ftfjeu 
hinauf unb flüfterten: ,,©te fpinnt toieber!" Sie 10 aber 
bort oben fpann, tuar bie £>errin ber 33urg, eine fd)limme 

is Saubertn, *> er *>ie Sergmännlein öHe§ ©olb aus bem 
(Srbenfdjoft brauten, bamit fie für alle SSräute ben ©olb= 
faben 11 fpänne, 12 ber am £>od)seit£tage ifyre Häupter fcfjmütft. 
S)a§ ©olb tourbe in SRajjen bei 18 iijr ausgefluttet; fie toog 
unb wählte unb roelje bem aSergmännlem, toel$e3 14 baS 

24 
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gehörige 2Kafc nidjt gebraut; baS tourbe atoif^en ©tamm 
unb Sftinbc eines mäßigen Saumes geflemmt, bis es baS 
lefcte ßörnäjen ©olbeS 1 hergegeben, ober es mürbe il)m 
nur ber 33art eingeflemmt, unb ba fonnte es joppeln unb 
aä) unb toelje freien, — bie 2llte machte taube Ol>ren. 5 
©ie Ijatte bar um ben 9t amen 55aba 60a ja 2 befommen, 
„5Jtutter SRinbe," ober, toeil fie fo I)art toar tote eine 33rot* 
frufte, unb fo runjelig toie eine alte (Sictje. ©ie allein ber« 
ftanb bie ©olbfäben ju fpinnen unb machte fie im borauS 
für biele ljunbert %afyxt. @ine tounberfd)öne Stocher Ijatte 10 
39aba ©oaja, bie Ijiefe 2llba, 8 „bie SBeife'e," benn fie toar 
toeife tt)ie ber ©djnee, ber bie SBergfpiJen beftänbig bebetft. 
©ie Ijatte eine £aut wie ©amt unb braune Slugen toie 
©amt, unb ffraat toie bie ©olbfäben, bie bie SWutter fpann. 

©ie toar immer eingefdjloffen, benn SSaba ßoaja Ijatte 15 
Diel 9lrbeit für fie, unb es 4 foHtc fie au<$ niemanb feljen 
unb feiner freien, ©ie mufcte bie ©olbfäben auftoinben 
unb in unterirbifd)en ßeflern festen, für alle bie J)un* 
bert unb ljunbert 3al)re. 

S)iefe 9lrbeit toar aber ber Ijolben 9Jlaib feljr jur Saft, 20 
toeil bie SKutter allerlei böfe ©prüdje unb 3auber fang 
unb murmelte, toäljrenb fie fpann, fo baft jeber Sraut 
fdjon if>r Steil Unglücf unb £erjeleib mitgegeben toar, fo= 
balb bie ©olbfäben auf tljrem Raupte geruht, unb Sllba 
gebaute traurig beS Ungemad&S, baS fo im borauS be* 25 
jiimmt tourbe. 3>a, fie fefcte fid) fogar einmal felbft ans 
Sab, toäljrenb bie SWutter fort toar, unb fj>ann ein ©tücf, 



26 &u8 meinem Äöntgreidj 

inbcm fie nur gutes münfdjte. 211S aber Saba Kooja 
nadfj #aufe fam, mürbe fie gang toütenb, fdjlug iljre 
Stodfjter unbarmherzig unb jagte: „2)u fottft nidfjt eljer 
Ijeiraten, als bis S)u 2)ein eigenes ©efjrinft mieber 
5 erlennft ! " unb bamit x marf fie baS ©tütf ju bem 
übrigen. 

35ie 9llte mar im £>erjen frol), bafc fie einen 33ormanb 
Ijatte, iljre Softer bei fidfj ju behalten, ba iljr propljegeit 
mar, 9llba merbe 2 feljr unglücflidfj merben unb frül) fterben. 

10 3)aS einjige SSefen auf ber 2Belt, baS fie lieb Ijatte, mar 
iljr IjolbeS ßinb'; wie 8 fc^r fie fiel) aber bemühte, 3Uba 4 
greube gu ma<$en mit frönen ßleibem unb aller Ijanb 
Ijübfd&en ©ädfjeldfjen, — fie braute bodl) feine garbe in 
iljre SBangen unb fein fiadjen in iljre 9lugen; benn baS 

15 einzige, mona<$ ftdfj baS 9Jiägblein feljnte, mar greiljeit, 
unb bie tuarb iljr nid&t gu teil. 2Bie gern 6 märe fie ein* 
mal unter ben Säumen gemanbelt, bie ben gufe beS 
SergeS fdfjmücften, auf bem fie lebte. .2)ort oben mudjs 
nidjts al§ furgeS ©ras, unb es mar länger SQßinter als 

20 ©ommer. SOßenn ber SBinb um bie 33urg beulte unb 
tobte, al§ moflte er fie in ©tücfe reiften, bann mürbe es 6 
ifjr fo traurig umS &txy, oft fafc fie bor bem Äamin 
unb ftarrte ins geuer, falj bem gunfenf prüfen gu unb 
badfjte an gar nichts. 

25 9Kandfjmal lauf^te fie ben un^eimlid^en ©efängen ber 
9TCutter, mäljrenb baS ©dfjnurren beS Stabes unb baS 
beulen beS ©turmeS ftdfj mifd&ten, unb bann badete fie 
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barüber 1 na<§, toarum iljre ÜKutter bcn Sräuten fotnel 
SMtternte in bie ©olbfäben fpinne, 2 toarum benn bie 
2Kenf($en nid)t frol) unb glüdflid) fein bürften in bcm 
fdjönen ©onnenf<$ein, bet bo<$ immer frötjlid) auSfälje, 
Slber fte fonnte niemals ben ©runb finben unb fdjlief ein 5 
t>or lauter ®enfen. 

„SRutter," fagte fie einmal unb ftüfetc ba§ ßinn auf 
bie £anb, — „ftnb benn bie 2Jienfd)en gerabe fo toie $)u 
unb i$, ober Ijaben fie eine anbere ©eftalt unb anbere 
©ebanfen?" 10 

„SBflS flehen 2)i<$ bie SJtenfdjen an? ©ie finb alle feljr 
böfe unb mürben 2)ir nur übles tljun, toenn fie 2)id) be* 
lommen lönnten." 

„2lber neuüdj !am ein munberf^öne§ Stier unfern Serg 
herauf, unb barauf fafc einer, ber toar triel fdjöner al§ 15 
alle S3ergmännlein ; er l)aite fdjtoarje Soden unb gar 
leinen 33art 8 unb einen spurfmrmantel — toar ba3 fein 
SRenfd)?" 

®ie 9llte erfäraf Ijeftig bei biefer 9tebe unb tyradj: 
„SBenn ber 4 nod) einmal Ijier Ijerauffommt, fo toerbe id) 20 
itym ben #al3 breiten, unb bie 6 im Strafe toerben iljn nie 
ttrieber feljen!" 

„O SKutter ! Stlju ba§ mä)i ! 6r toar fo fdjön !" 

„Söenn S)u nod) einmal an tljn benlft, fo fperre idj 
2)id) in ben ßefler, ba3 fage \ä) 2)ir unb laffe 2)td) ©olb 25 
Kriegen Stag unb 9?ad)t; SDu tl)uft 6 fo tüte fo 7 fdjon gar 
nid)t§ meljr in ber legten Qt\t unb fi^eft immer fo 8 ba 
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unb fteflft unnüfce fragen. $>afi 2)u betm nid^t aHe§, 
wa§ 3)ein £>erj begehrt?" 

„9iein, SRutter, idf) mödjte aud& ein fo fd&öneS %xex 
Ijaben unb barauf fifcen. £ier finb immer nur ©df>afe, 
5 auf benen 1 fann man ni<$t fifcen." 

/,3e^t wiflft ®u gar nod) ein Sßferb Ijaben, 5)u tl)örid()te3 

ff inb! ©iefjft SDu benn ntc^t, bafe es lebensgefährlich ift, 

Ijier ju reiten? 2)a§ ©ra£ ift glatt, unb bie Slbgrünbe 

finb tief, unb ein fje^ltrttt^ fo liegt man aerfd&mettert ba 

io unten !" 

2l(ba badete lange barüber 3 naefy, warum es für bie 
^Pferbe gefätyrltd) fei, ba bodf) bie ©dtjafe fo fidler gingen; 
fie befam aber audf) hierauf feine Antwort, ba fie nidtjt ju 
fragen wagte. 2)ie SSergmännlein famen ifjr nun nodf) 
is Diel ljäftlidjer bor, als früher, unb baS ©olb fear iljr fo 
gumiber, fie fonnte es gar nid^t meljr feigen, ©ie badete 
nur an baS fd&öne, fdjöne Sßferb unb an ben Jüngling, 
bem es ben #alS loften foHte, wenn er fidf) wieber feljen 
liefee. 8 SBarum wollte iljm bie 2Kutter ben £>alS brechen? 
20 2lud(j hierauf fanb fie !eine Antwort, wie feljr 4 fie auä) 
nadfjbadfjte. — 

Einige $c\t barauf ritt ber fdfjöne Jüngling wieber ben 
Serg empor; il)n reijte bie Neugier, ju feljen, wer in ber 
gewaltigen SJurg woljne, beren 3Kauern au§ lauter $elS= 
25 blöden beftanben. 

@r war ein ÄönigSfotyn unb fyiejj Sßorfirie 5 unb war 
nid^t 6 gewohnt, etwas nidjt ju fönnen; feiner ftürmifcfyen 
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9iatur mar jebe ©djmierigfett millfommen. SBenn man 
iljm Dom betraten fprad), fagte er, er mofle feine Sraut 
einem 1 2)rad)en entreißen ober toon einem ^ü\tn pflütfen, 
nur nid)t fo ganj gemütlid) gfreimerber Riefen unb eine 
gemöljnli^e £>odföeit machen. 5 

Alba mar gerabe bamit 2 befd)äftigt fidj au f<$mücfen, ala 
3eitt>ertreib, nadjbem fie ben 8 gangen 9Jlorgen ©olb ge« 
ijafpelt. ©ie Ijatte ^)änbe unb ©efid)t gebabet, ba§ lange 
|>aar mit bem ßlfenbeinfamm gefämmt, um bie ©tirn 
eine boppelte Ferienreise gelegt/ in meldte fie feitmärtS eine 10 
9llpenrofe 4 ftedfte. 3fjr ©emanb mar meift, mit golbenem 
©ürtel, barüber fam 5 ein grüner ©amtmantel, ber mit 
^erlenfetten Don einer ©djulter jur anbern befeftigt mar. 
Um ba§ fdfjneemeijje &äl3($en legte fie ©maragben, fo 
grojj mie Staubeneier, ein ©efdjenf ber Sergmännlein, unb 15 
bann betrachtete fie fief) im ©piegel, in bem fie aber nidjt 
feljen fonnte, mie iljr golbeneS |)aar fdjimmernb auf bem 
grünen ©amt lag. 9?ein, fie mufete mirllidfo f<$led)t 
feljen, 6 ober ber Spiegel mar fctyledit; benn jefct fd)lug fie 
ftd^ in§ ©efidjt unb rief: „2öie fyäfelid) bin ic$! 9?ein, 20 
mie tyäjjlid)! S)arum Derfterft mid) bie SWutter bor allen 
SWenfdjen, unb giebt mir fdjöne Kleiber unb 3fumelen, 
mie einer Königin, um ju bergeffen, mie Ijäfelid) iä) bin!" 

3>n bem 7 5lugenblicf erf langen £>ufe auf ben Reifen 
unb mit entfefcenSftarren 9lugen erblicfte fie ben frönen 25 
gremben, bem e§ ben £>al3 foften foßte, 8 menn er mieber 
auf ber 33urg erf^iene. (£r mujjte gemarnt merben, um 
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jeben Sßtete. 2Bie eine ©emfe flog fie bergab, mit toel)en= 
bem SJiantel unb flatternben paaren, 1 in betten jid) 3 bic 
©onnenftraljlen gu fangen fdjienen. 

2)er junge ßönig fal) fie über bie Reifen bal)erfliegen, 
5 als 8 berührte iljr ftujj bie ©teine nid()t, unb Ijielt fein 
$ferb an in ftaunenber Settmnberung. (5r fragte fiefy, 
meld)' ßönigSfinb, meldlje Sergfee iljm ba entgegenflöge, 
unb nun ttrinfte fie mit beiben Slrmen unb rief atemlos : 
„3urücf ! gurücf ! ßornm' nid()t Ijier herauf ! (53 märe 
10 ®ein Job !" 

„Unb märe e§ mein Job/' rief er, „fo mürbe id^ frölj* 
li(^ fterben, ba idj bie f^önfte 9)iaib erblitft, bie je auf 
(Srben geroanbelt !" 

Sllba blieb bor il)m flehen, ein leife§ Slot überflog ifjre 
15 SBangen, unb iljn mit groften 4 2lugen anfdjauenb fagte fie: 
„Sin iü) benn f<$ön?" 

„3a, ttmnberfdfjön, fo reijenb bift S)u mit Seinem 
golbenen $aax unb Seinen golbenen 9lugen, baß idf) 5)id(j 
liebe, bon biefer ©tunbe anl" 
20 „Unb id& liebe 2)idl) audf)!" fagte bie unfd&ulbige ÜJtaib, 
bie ni$t nmfjte, baj$ man unter 6 ben 2Jtenf<$en geroöfynlidfj 
ni<$t fagt, ma§ man benft» — 

„9lber fage nidf)t, mein $aax fei golben, ©olb ift ja 6 
fo tytjstuft !" 
25 ,,£>äfelid)?" ®er $önig§fof>n ladete. „$a§ ljabe id& 
nod^ nie gehört? $aft 3)u benn fo biet ©olb gefeljen, 
bafc ®u e§ Ijä&lid) finbeft?" 



2)te $ejrenburg 31 

„Wo) ja, idj felje }a m$t§ als ©olb, ftatt grünet Säume 
nur ©olb, ftatt »turnen ©olb, ftatt 2Kenftf>en ©olb, fold^e 
Raufen!" fie breitete iljte 2lrme au§ unb breite fidj um 
fid) felbft. „D mie biet lieber 1 mö$te iä) auf bem frönen 
Stier fifcen! 3d) Ijabe no$ nie ein Sßferb gefeljen, barf 5 
t$'8 anrühren?" 

//3ci/ freilid), ftreidjeln 2 fogar unb ju mir herauf fteigen 
aud); ®u foflft reiten, fo lange S)u roiflft!" 

Sr ijiefc 8 fie, iljren $ujj auf ben f einigen ftellen unb 
beibe #änbe in bie feinigen legen, fo 30g er fie bor fi$ 10 
auf ben ©attel, f^lang ben 2lrm um fie unb gab bem 
Sßferb bie ©poren. Sr badjte, fie mürbe fi$ für^ten; 
ba§ fiel ber Ijolben Unfdjulb aber gar nic^t ein, benn fie 
lannte leine ©efaljr. ©obalb ber Soben toetc^ mürbe, 
gab er bie Sügel naä), unb fort jagten fie, balb unter 15 
bem 2Balbe§f Ratten, balb über blumige SSiefen. 

Sllba jaudjjte, f latfd)te in bie £>änbe unb rief : „©djneller ! 
nodj fc^netter !" 

©0 famen fie in bie 9iäl)e ber ©tabt, bie fie burdjreiten 
mußten, um auf einen £>ügel aum $önig§f$lofc ju ge= 20 
langen* SDa tourbe e§ 4 plö^Iic^ ber 9ttaib bange: 

,,©inb ba§ aDe§ 6 2Renf<$en?" fragte fie, al* fie im 
©$ritt burdj bie ©trafen ritten. „Unb bie flehten Käufer 
bläft ber SBinb nidjt um?" 

„Stein !" ladete ^ßorfirie. „€>ier meljt ber SBinb nid^t 25 
fo, mie bort oben bei (Sud)!" 

„|rier, meine Seute," rief er, „f)ier bringe idj (Sudj 
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(Sure Königin! ©ie ifi eine SBunberblume, unb Mfj !)a&e 
fie mir Dorn Reifen gepflüctt." 

„Slber id) bin leine Königin !" fogte s Mba erfdjrodem 

„3$/ idj bin ein König, unb ba 2)u mein 2öeib mirft, 
5 fo mirft 2)u Königin !" 

„2)em SBeib? 9tber ic§ foflte ja leinen 2Jiann I)aben, 
fagte meine Üflutter." 

„3)a3 Ijat fie nur fo gefaßt, meil fie mufete, bafe leiner 
2)id) fyaben foflte, aufcer mir!" 
io „2Mft 2>u benn gar nid)t böfe?" 

„9iein, id) bin nidljt böfe." 

„$u bift alfo lein SKenfd)?" 

„$odj, baä 1 bin idj." 

„9lber bie ÜRutter fagt, aße SWenfdjen finb böfe, unb iä) 
15 foD nidjtä mit i^nen gu f<$affen Ijaben." 

„2Ber ift benn ©eine Butter ?" 

„$a§ toeife iä) nid)t; fie fpinnt ©olb." 

„Spinnt ©olb? 3u toaS 2 benn?" 

„3?ür Sräute; aber iä) ttritl lein ©olb bei meiner f)odj= 
20 geit Ijaben !" fügte fie taf<$ Ijingu unb griff nadj iljrem 
Kopfe, als müfete fie iljn Dor ber fd^Iimmen 33erül)rung 
fd&üfcen. 

„£)a3 wirb aber bod) nid)t anberS geljen," 8 faßte 
Sßorfirie, „bie fieute würben fiel) ttmnbern. £>ier bin iä) 
25 gu £>aufe, jefct reiten toir in ben £of *in, unb S)u mufji 
mit meiner SWutter freunblid) reben." 

„3ft fie alt unb l)äfeü<$?" 
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„9tein, fie ift fet)r f<$ön unb ftolj." 

„ma ift ftolg?" fagte 3Ilba. 

^ßorfirie fal) iljr in bie 9lugen; bic maren fo lauter 
unb rein, tüte bie ©onne; er brücfte bie 2Raib an fein 
£>erj; bann toarf er ben Wienern bie 3üget su, fprang s 
bom ^ßferbe, Ijob 3llba gärtlid) herunter unb reifte iljr 
bie ^)anb, fie bie breiten ©teinftufen fyeraufjuejeleiten. 

©ie traten in einen roeiten ©aal, ba fafe eine Ijolje, 
ftattlidje grau, tum 1 Dielen 9Käb$en umgeben, unb fpann 
fcfyöne, gelbe ©eibe. Stile erhoben fid) t)on ber Slrbeit unb 10 
blidten Doli ftaunenber 3 greube auf ba§ Ijerrlicfye $aar, 
ba§ eben im ©lorienfdjein ber untergeljenben ©onne unter 
bem portal erfd)ien. 

„£>ier, SJiutter," rief Sßorfirie, „ift (Sure 8 liebe Sfcodjter, 
mein füfceS (Sfyegemaljl, ba§ idj ganj nalje beim £immel 15 
gefunben, unb iä) bin nod) 4 gar nid)t fidjer, bafi e§ 6 nid^t 
ein $hnmelSbemo$ner ift/ ber jeben 3lugenbli<f glügel 
betommen unb uns 6 enteilen fann!" 

„O S)u rounberfdjöne $rau!" rief 9llba unb fiel ju 
ben ^üfeen ber Königin, bie fie gütig aufhob unb füfete. 20 

„Unb 2)u fpinnft aud), nur Diel, Diel fd)öner als meine 
Butter; benn toa§ S)u fpinnft, ift fo gart unb fein roie 
©djneeflocfen unb ^Blumenblätter !" 

„2Ba3 fpinnt benn S)eine Butter?" 

„9ldj immer ba§ Ijarte, Ijäplidje ©olb!" 25 

„@olb!" fdjofl e§ ringS im ßreife, manche labten unb 
glaubten e3 m$t. 
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„Äannft ©u audf) ©olb fpinnen?" 

„3$ fann, aber barf nicfyt." 

„28arum nid()t?" ©ie öffnete bic Sippen, um gu fagen, 
ma§ i^rc SRutter beim 1 ©pinnen tljue, aber plöfclid) über* 
5 fam fie eine merfroürbige Befangenheit unb ba§ ©efüljl, 
tüte böfe man fie anfefyen mürbe, menn bie 2Käbä)en 
müßten, bon 2 mem ifynen aUcö Unheil in ben 2kaut= 
fd&leier gefponnen mürbe. Unb babei faljen fie alle fo 
frofy unb fo lieb aus, bie böfen SKenfdjen, bor benen bie 
10 ÜJtutter fie gemarnt, eigentlich Diel bejfer, al§ ifyre SRutter, 
bor ber fidj bie S3ergmännlein fo entfefclidf) fürchteten* 

@te mürbe bon iljrer Sßein erlöft, inbem eines ber 
9Käbdf)en flüfterte : 

„2)a§ $leib ift ©amt, e$ter, meiner ©amt!" „Unb 
15 bie Sumelen? SSon toem finb bie ^umelen?" fagte eine 
anbere etroaä lauter. 

„SSon meinen gteunben," antwortete 2llba. „28oDt 3ftr 
fie Ijaben? 3<$ Ijabe no$ biel fold^eS ©pielgeug gu 
£>aufe," unb bie ©maragben bom #alfe löfenb, gab fie 
20 jebem ber ÜJiäbdjen einen berfelben. 

2JJit ben Sßerlenfd&nüren Ijätte 8 fie e§ ebenfo gemalt, 
menn bie Königin fie ni$t baran berljinbert Ijätte. 

,,©inb benn ®eine ftreunbe fo reid^ ?" fragte fie. 

„2)a§ meifc xä) nid&t. 2Ba§ ift benn reid^ ? ©ie bringen 
25 alles in ©öden au§ ber Srbe herauf, unb menn fie nid&t 
genug bringen, fo merben fie geftraft." 

®a rourbe ba§ ©efi$t ber Königin finfter, fie naljm 
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iljren ©ol)n bei ©eite unb fpradf): „$)a§ 9J?ägblein iji 
leine anbere, als bie Softer bet abfd^eutic^en £eje 33aba 
ßoaja. güljre fie fd^nefl toieber baljin, roo $)u fic geholt 
Ijaft, jic bringt nur Unglücf in unfer £au§." 

„9iur baS forbere nid^t t>on mir, ÜRutter," fpra<$ ber 5 
junge $önig erbleidfjenb. „3f(Jj liebt bie Ijolbe, unfcfyulbS* 
üofle 2Raib mit allen ©ebanfen, mit bem 33lut in meinen 
2lbern, mit jebem Sltemgug! Unb wäre 1 fie 33aba Qoa\a 
in eigner ^ßerfon, ity tonnte nidjt bon iljr laffen!" 

S)ie Königin feufgte unb befahl, ber 9)iaib eine Kammer 10 
neben iljrem ©emad^e gu bereiten, unb am nädfjften Stage 
follte bie £od()geit fein. 2)ie Königin wollte mit eigner 
£anb bie neue Stod^ter f<$müdfen; fie l)atte aber einen 
ferneren Äampf mit iljr gu befteljen, ba biefe burdjau§ 
feinen ©olbfaben auf il)r £>auj)t Ijaben wollte, ©ie 15 
entflog bur<$ ba§ gange ©cfyloB, wie ein gefdfjeudfjteS SRelj, 
fie warf fi$ auf bie @rbe, unter bie 2)e<fen, bie bie 2)U 
wan§ fd^mütften, fie bat unb flehte mit Ijerabftrömenben 
%f)xänm, man möge 2 fie berfdfjonen. 2)ie Königin . folle 
iljr etwas bon iljrem frönen ©eibengefpinft auf bie £aare 20 
legen, nur ba§ fdf)re<flid&e ©olb nidj)t! 

SBäljrenb fie aber fnieenb bat unb jammerte, gab bie 
ßönigin einen SSinf; gwei 5Wäbd^en banben iljr bie 
£>änbe, wäfyrenb bie britte ben golbenen ©dreier befeftigte. 
Sitte erwarteten nun einen 9lu§brudj bon 3 orn un & $ er= 2 5 
gweiflung. Slber 2llba warb gang ftifl. Sieidf), wie ber 
Stob neigte fie baS £au|)t unter ber Saft: „2)u bift 
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gärtet al§ meine SKutter!" fagte fie; „bte 1 mollte tnid) 
feinem Sftanne geben, bamit \ö) ni$t ungtüctlidO mürbe, 3 
2)u aber rufft felber ba§ fieib auf midf) tyerab!" 
ftiemanb berftanb biefe 3iebe, unb 3llba mar ni$t ba= 
5 gu 8 gu bemegen, fie gu ertlären, ma3 ba§ aflgemeine W\%= 
trauen bermeljrte. ©ie fal) fo traurig aus, baß ba§ SSolf 
in ifyr gar nidjt meljr bie ftrafjlenbe Sflaib bon geftern 
erfannte, unb aüe 2Borte ber Siebe iljreS jungen ©emaljfS 
tonnten nidjt bie SSolfen bon iljrer ©tirn fdfjeud&en. 

io 2lm 4 £>ofe mar aber balb bon nid^tö anberem meljr bie 
SRebe, als bon ben ungezählten ©dfjäfcen ber jungen 
Königin, unb biete trieben ben ßönig, fidt) biefelben in ber 
5Räl)e gu betrauten. 3>i)m 6 mar e£ nidjt um bie ©cfyäfce 
gu tfjun; er badete nur baran, 6 fein junges SBeib mieber 

15 lächeln gu fefyen, unb meinte, roenn er iljr bie ©a$en 
Ijolte, bie fie befeffen, fo merbe fie fröljü$ merben. 

©omie fie aber fyörte, Sßorfirie beabfidjtige naefy tljrer 
SÖurg gurücfgureiten, erfd^rat fie Ijeftig unb bat unb be* 
fd&mor iljn, baS nid^t gu tfyun ! „6§ mirb 2)ein Stob fein, 

20 gang gemife !" 

6r aber liefe* 7 fiefy nid^t bereben, unb je 8 mefjr fie iljm 
bie ©efal)r fcfyüberte, bie iljn bort ermatte, um fo meljr 
reigte iljn tim biefe ©efaljr, unb gang Ijeimlidlj madtjte er 
fi$ auf ben 2Beg, als fie nocJ) im tiefen ©djlummer lag. 

25 9Mit menigen Segleitern fprengte er gur SSurg bon 33aba 
60a ja tjinan. S)ie aber fal) \t)\\ bon meitem unb rief 
tl)m entgegen: 
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„glud) über 2)icfy, ber $u mein $inb entführt Ijaft, 
wm cS unglüdlid) gu machen! 2)a, fättige bie Habgier, 
bie 2)idj gu mir gurücftreibt, 2)u Unglüdlicfyer ! 3$ l)abe 
nid)t3 nadj $)ir gefragt, toaS 1 fud&ft 2)u midj?" 

2Rit biefen SBorten fluttete fie Sumelen in enblofen 5 
SJtaffen auf bie SReiter nieber; bie (Sbelfteine aber mürben 
in ber Suft gu 6i§ unb ©djnee unb mirbelten bergeftalt, 9 
bafe bie Unglücflidjen fid) nid)t mehren fonnten, unb ge* 
blenbet ben SBeg nidjt metyr faljen. 2)ie meiften ftürgten 
in ben 9lbgrunb; ber junge ffönig aber, ber im 9ta$e= 10 
burft fi<$ ber S3urg näherte, um bie 9llte gu ermürgen, 
marb bermaßen eingefüllt, baj$ er balb fein ©lieb meljr 
rühren tonnte, unb bebor er nod) ein SBort l)ert>orbrad)te, 
mar er tief unter bem ©$nee begraben. S3aba Goaja 
ladete Ijämifdj unb fagte: „3efct mirb fie fommen, gu 15 
iljm, unb nid)t gu mir, aber fie fommt gu mir unb ni<$t 
gu ifjm! 3<$ fyabt* mein ftinb mieber, ba§ nidjt in ber 
böfen SBelt bleiben fofl, unb unter ben SHenfdjen, bie idj 
$ajf * !" 

Unb tüixUxä) bauerte es nidjt lange, ba eilte 9llba, Dom 20 
SBanbern matt, im meinen ©amtfleibe, baS bom ©taube 
beflecft mar, ben Serg herauf. 

„28o, mo ift er?" fragte fte mit blaffen Sippen. 

„©0!" fprad) bie Site, „mir 4 bift S)u entlaufen, mit 
einem fremben SKann, unb fommft mieber unb fragft nidjt 25 
nad) mir, fonbern nadj iljm? 6r ift nicfyt Ijierl" — 
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„Sod), 1 bod), id) fanb feine ©pur, bis ju bem ©<$nee 
bort !" 

„SBeiter !am er aud) 2 nid)t!" ladjte bie 2llte. „6r tft in 
Seinen (Sbelfteinen erftieft !" 
5 9Wit einem furdjtbaren ©$rei ftürjte 3Uba auf bie 
©<$neefläd)e unb begann mit ifjren |)änben fie iDegju* 
ftfyarren. Slber umfonft. 3u fdjroer lag bie 2)ecfe, btc 
ben ©eliebten bertyüflte, ju feft mar fie gefroren! 2Ktt 
bem 5lu§ruf : „O, Butter ! 2Butter ! SBa§ Ijaft 3)u mir 

10 getrau?" fiel 2llba tot neben 6i§ unb ©djnee fym. 33aba 

ßoaja ftie& einen fo furchtbaren ftluü) au§, baft ber 33erg 

roanfte, i^rc SSurg gufammenftürjte unb fie famt iljrem 

©olbe unter iljren SErümmern begrub. — 

3ln ber ©teile aber, too bie fdjöne 9ltba ifyr Seben au§* 

15 geljaud)t Ijatte, teimte eine toeifee 2Mume in meinem ©amt« 
tleibe auf, bie man feitbem „2Hba Siegina," 8 ju beutfä) 
„(Sbelmeifc," 4 genannt Ijat. ©ie blüljt nur bid^t beim 
ewigen ©d)nee, ber ben ©eliebten bebeeft, fo tüeijj unb 
rein, toie fie felber mar. — 

20 3Mefleid)t Dermanbelt fid) ber ©djnee einftmalS ttrieber in 
(Sbelfteine, toenn tyn eine unfdjulbSboüe Jungfrau be* 
tritt. — 

S)a§ ©tüd ©olbfaben, ba§ 2tlba gefponnen, fu<$t man 
no<$ immer, unb jebe Sraut Ijofft, fie l)abe e§ erl)afd)t; 

25 barum fürchtet fi$ feine bor ben ©olbfaben, 6 bie fo ge= 
fäfyrlidj finb, fonbern jebe glaubt, i^r fei ba§ ©lücf 
befd>ert 
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Der Cfcfyacfylau 

3n ber SMbatt 1 fteljt ein mächtiger 33erg, faft fo fjoä) 
mie ber 33ucegt; a ber Reifet ber Stfdjadjlau; er erfdjeint 
fogar fjöljer als ber 39ucegi, toetl er oljne SBorberge gerabe 
aus bem Stljal emporfteigt unb feinen fcfyneegefrönten 
©ipfel teuften läfet, als ein äöaljraeicfyen rumänifetyen 
£>elbentum§. 5 

2tn einem SRorgen, feljr frülje, ftieg ein berühmter alter 
Särenjäger mit leisten ©djritten ben 33erg empor. 

2Kof$ 8 ©loanjja mar meit unb breit toegen feiner 
füljnen Sagben betannt; er ging 4 fogar in bie £öljle 
beS Sären, mit einem brennenben 2Ba<$3lid)t am (Snbe 10 
be§ SüdjfenlaufS unb f^ofl ben SBären tot. (Sin guter 
(Srsäljler mar er aud), 2Rofd) ©loanfca, ber gern ben 
jungen Seuten bie 3*ü bertrieb unb bon ifynen moljl ge* 
litten mar. 

3efct !am er in einen bidjten 9tebel, ben er aber balb 15 

bur$fä)ritten Ijatte, unb über bemfelben fdjien bie auf* 

geljenbe ©onne auf eine enge gelsplatte unb auf baS lieb*» 

licfyfte Silb, baS fie nur 6 bef feinen lonnte: eine ©djar 

39 
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junger SWäbdjm mar bort um ein SRuttergotteSbilb 1 Der** 
fammelt, ba3 fic eifrig mit ßränjen unb Slumen fdjmüdf« 
ten, mä^renb fie burdf) bie meinen, toogenben 9?ebel Don ber 
gangen SBelt abgefd&nitten toaren. 
5 2118 2Rof$ ©loanjja bie gfelsplatte erreichte, juefte ein 
33lifc ju feinen ^üfeen unb bröljnte ein 2)onner, nrie @rb* 
beben, bon unten Ijerauf. 

„211)! 9Rofd& ©loanfca!" fdjoll es* Don aßen ©eiten. 

„SBillfommen Ijier oben! $8ir bringen ber SWutter ©otieS 

io SBlumen, toeil fie f)ier immer SBolfen Ijat, unb fielje, nun 

fjat fie fdfjon ben Stegen gefanbt! 3ejjt erjage un§ toaS,* 

erjage!" — 

2)er alte 2Kann fdjob bie Sßeljmüfce jurüdf unb bie 
bufcfyigen Augenbrauen in bie &öl)e: 
is „2Ba§ fott id() benn ersten?" 

„23on alten, alten Reiten!" riefen bie Sftäbdfjen, jogen 
iljn auf ein gelSftüdf nieber unb fammelten fic§ um iljn, 
bie einen fegten fi$ iljm gu &üfeen, bie anbern blieben bor 
il)m fielen, nodf) anbere erfdf)ienen ladjenb auf ben gelfen 
20 über iljm unb legten fidf) bortljin, um befjer ju Ijören. (£r 
aber ljub an: 

„SSifet 3fyr benn, toer ben Sfdjjadfjlau gemalt Ijat?" 

„Wein" — „3a ! o gettrifc !" fdjjoü eS ringsum ; „ber liebe 
©Ott 4 natürlich!" 
25 ^e^Igefd^offen!" 6 rief ber 2tlte, „ber liebe ©ott Ijat bie 
©onne gemalt unb bie anbern Serge unb bie Slüffe, aber 
ben %\§a$j[a\\, ben 6 I)aben bie Stumänen gemalt." 



3)er £fd)adjlau 41 

„2)ie Rumänen?" tiefen bie 2Räbd)en, tote aus einem 
2Runbe* 

„33 or langen, langen i^aljren, es 1 toeijj lein SKenfd), toie 
lange, ba toar Ijier ein großer ßrieg. £>ie tJeinbe, bie 
gum 2)nieftr 2 Ijeranrücften, maren gar ni$t tote SMenfdjen, 5 
fonbetn tote toilbe Siere. ©ie toaren Hein unb frumm 8 
unb Ratten flad^e ©efidjter, fo gelb toie Zitronen, unb iljre 
Slugen toaren fo Hein, bafe man fie gar ni$t fal). ©ie 
toaren mit iljren Sßf erben gufammengetoadjfen 4 unb jagten 
baljin, tote bie £eufdjre<fen mit bem Dfttoinb. 28o 6 fie 10 
^infamen, ba mar alles im Umfetyen Derart unb blieb 
nid)ts gurüd als ber naefte Soben. S)ie ßunbe oon ifynen 
Ijatte baS Sanb mit ©Freden erfüllt, bodj toaren bie 
Stumänen entfdjlojfen, iljren 33oben bis aufs äufeerfte gu 
Derteibigen. ©ie oerbünbeten ftdj mit, einem anbern SSolfe> 15 
baS mar oon geller £aut, blauäugig 6 unb Ijodj getoadjfen, 
mit langem, gelbem ©aar, Oon bem einige mit bem 2Keffer 
in ©olgftäbe 7 f ^reiben lonnten, unb oereint gogen fie an 
ben Smieftr, bie ©djtoärme oon graufamen ©eufdjrecfen 
nid)t Ijerüberjulaffen. 2)er Äampf toar lang unb Ijeijs, 20 
unb baS SBaffer beS Smieftr toar rot oon S3lut unb ferner 
oon Setzen, aber bie Seute ol)ne Slugen liefen \\<f) burc^ 
nid)tS erfdjretfen, Unb toie oiele man i^rer aud) 8 tötete, 
es lamen meljr unb meijr, immer brei für einen, ber 
gefallen toar, ©ie Ratten öergiftete Pfeile, bie ben 9 fiebern 25 
Stob gaben, unb toenn fie in nädjfter iRälje einen 10 ab* 
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gesoffen, fo jagten fie babon, um mit Sangen hrieber 
borjuftürmen. 2)ie Seiten im 3)nieftr bilbeten enblid) eine 
Srütfe, über toeldie bie flehten spferbe Ijerüberfamen, unb 
bte Rumänen mufcten fid) hinter ben anbern $luj$, ben 

5 ^ßrutl), 1 jurücfjieljen, um fid) bort bon neuem ju ber* 
teibigen. 2)ie <&ä)laä)t bauerte a<$t Sfcage; blutrot ging 
bie ©onne auf, unb blutrot ging fie unter, unb blutrot 
toaren glup unb gelb. (Snblicfy fpracfy ber gürft 2 ber 
gelbljaarigen Seute: „SBir muffen meinen, aber roo finben 

10 töir ein Sofltoerf gegen biefe 2)ra$en?" 

„2öir Ijaben nodj ein f<$öne§ Sanb !" riefen bie Stumänen, 
unb geigten ben 28eg. ®a rief iljr reifer Surft: 

„£>ört miefy an, 31jr Scannen! 8 (Sin jeher bon 6u<$ 
neljme 4 eine £anb Doli (Srbe unb roerfe fie bor fi<$!" 

15 ©ie traten, toie iljnen gereiften war, unb ba iljrer fo 

biele toaren, Ratten fie balb einen großen 33erg gebaut, ben 

fie 6 3;fd)a$lau, bie ©elbljaarigen aber Äaullanb nannten. 

9lod) bebor bie furchtbaren geinbe ^erangeftürmt maren, 

ragte ber 33erg in bie SBolfen, unb bie #eere lagerten auf 

20 bemfelben in unerreichbarer £>öl)e. $\n toaren fie bie 
ftärferen unb fähigen jeben Angriff au3 ifyrer $'tt)t ab. 
2)ie 35rad)en unten gebauten aber, fie aushungern unb 
umzingelten ben S3erg, fo ba$ feiner mel)r herunter fonnte. 6 
Salb mürben ber SebenSmittel toenige, unb au§ Ijoljlen 

25 3lugen fa^en bie £>eere auf bie feinblidje glut im Strafe, 
bie ftd) auf iljren 9l<fern unb Söeiben fättigte, na^bem fie 
alle SBeiber unb ßinber, bie fi<$ ni<$t Ratten flutten 
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fönnen, getötet, unb afle SBoljnungen in Sranb geftecft 
Ratten. 

SDa§ fd&limmfte toar bet Surft. ®a ber 33erg nodfj 
unberoalbet mar, fo fonnte es 1 aud) feine Duetten geben, 
unb jeber ßrug SQßaffer, ber au§ bem Stljal geholt tourbe, 5 
loftete einem ober mehreren ba§ Seben. 3n biefer großen 
5Rot gingen bie dürften fdjon gu State, ob fie nidjt einen 
2lu§faH madfjen sollten unb fämpfenb gu ©runbe gefjen. 

35a trat ein £>irte bor fie Ijin, jung unb fd)ön, mit 
langen fcfyroargen Sotfen unb Slugen, fc^roarg nrie $ol)len, 10 
ber tyradfj: ,,%ä) Ijabe Stag unb 9ladf)t gefonnen, ben 
©radfjen ba unten ben Untergang gu bereiten; benn fie 
fyaben öor meinen 2lugen meiner geliebten SKaib bie ©ruft 
burdfjftocfjen, fie fo an eineit 33aumftamm genagelt, ben 2 
iljren $ßf erben an bie ©dfjmeife gebunben unb fie fort* 15 
gefdjleift, bafc eine blutige ©trafce ben SBeg begeirfjnete, 
auf bem fie bon bannen gejagt, bis öon ber rounberboüen 
2Waib nichts mefyr ba toar, al§ eine lange #aarftrcil)ne, bie 
ft<$ feft um ben Saum gefdf)lungen. 3$ toeifc, toie iä) 
meinen Sfcadfyeburft bef riebigen lann, toenn ify au<$ 8 f eiber 20 
babei ben jämmerlidf)ften %ot> erleiben mufe. 3$ Ijabe ben 
gangen S3erg umgangen, ben toir gebaut, unb fanb eine 
©teile, bie man loSlöfen unb Ijinabtoälgen lann. 3fd(j toiH 
fie (Sudfj geigen; toenn 3fl)r tief genug gegraben, fo gelje 
td) ^inab unb fage ben S)rad^en bort unten, ity motte iljnen 25 
ben 2Beg geigen, toie fie ben S3erg ftürmen fönnen, unb 
toenn id() ben Sucium 4 Ijören laffe, fo toäljt ben S3erg auf 
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fie herunter, aber ni$t e§er, baratt iljrer 1 genug beifamtnen 
finb, unb 3I)r über ©erött unb Seiten entfommen lönnt !" 
„2Bie Reifet Du benn, 2)u Stajjferer?" f prägen bie 
dürften. 
5 „3* ^etfee Sujor." 

„Sßeifct 2)u benn, Sujor, toa§ 2>i<$ ertoartet, toenn fie 
2)idj als Setrüger erlernten?" 

„3$ toeife e§," fprad^ ber junge SMann mit gerunzelten 
Srauen, ,,id) fal), tote fie bie Unfdjulb beljanbetn, toaä 
io toerben fie ben ©c^ulbigen tljun !" 
„Unb $u fih#eft $i<$ nt$)t?" 
„SBobor foll \<fy mid) benn nod) fürdjten, ba mir baS 
Seben leib ift, oljne meine 2Jiaib, bie idj Ijabe fterben 
fefyen ! SRicäd lann ber Stob nid)t f^recten !" — 
15 ©ie gruben nun SEag unb 9lad)t eine tiefe SRinne in ben 
,3Jerg, fie trugen fo biele ©teine äufammen, als fie nur 2 
finben fonnten, toa§ aCteä feine leiste Slrbeit fear, ba fie 
bon 2>urft ermattet toaren. 9lber enblid) fear bie Srbe 
genug gelodert, um beim erften Slnprafl Ijinabjujiüräen, 
20 unb Sujor naljm bon ifynen 9lbfd)ieb, ma<$te ba§ 3^n 
be§ $reuje§ 8 unb flieg gu Sfcljal. 

Sr fagte ben SBacfyen, er toofle mit bem dürften fj)red)en, 
er fei bem SSerljungero nalje unb toofle biete bom Stöbe 
retten. 
25 2113 er bor bem ©efür^teten ftanb, fdjlug bem jungen 
2Jianne bodj ba§ $txy, benn ber Surft falj gang entfefclidfj 
aus. 3fljr mü&t (Sud) borfteüen, toa§ $Ijr (Sud) nur 4 bon 
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©raufamfeit unb Soweit benfen fönnt, unb bann ift baS 
alles no<$ lammfromm gegen 1 beS 2>ra$enfürften ©efi<§t. 

<5r grinfte unb leite fidf) bie Sippen, als il)m 33ujor 
erjagte, et toolle il)m eine ©teile geigen, bie gang unbetoadljt 
fet, unb an ber er leidet ben 39erg erftürmen fönne. 5 

„Sßenn Sta mi$ aber irre füljrft," fprad^ ber gürft, 
„fo ttrirft 2)u fo fterben, bafc ber Stob $ir als füfceS Sabfal 
erfdjeinen tmrb." 

//©o gefdf>el)e 2 mir/' fprad) Sujor ernft unb bat um 
einen Strunf SBaffer. 10 

2>ie yiatyt ixaä) bunlel unb fternloS herein, ba rüdten 
bie fteinbe gum Stfd&ad&lau ^eran, in fdfjtoeigfamen Sparen ; 
bie £mfe ber Sßferbe Ratten fie mit £>eu umttridelt, bamit 
fie leinen Särm matten fonnten. Sujor ging gn>ifd)en 
gtoet Leitern, bie aus iljren 9tugenf<i)lijjen il)n unbermanbt 15 
aufhielten. 6r ging fel)r langfam, bamit möglidfjft diele 
bi<$t am Serge feien, bebor er baS $tvSpn'%a!b; er ttmfcte 
bie ©teile genau, too ber SÖucium berftedt fear, unb mit 
flopfenbem £erjen ging er tooran: SBenn es il)m nidljt 
gelang, fein #om ^n bie Sijxpen gu fefcen, oljne bafc 8 bie 20 
Dramen es merlten, toaS bann? — 

@r falj iljre fdfjtoargen ©dfjaren fidf) bitter unb bitter 
um il)n brängen; jefct begannen fie gu fteigen, unb fytx 
lag ber 33ucium. 

SSujor naljm il)n feft in bie #anb, falj fidlj nodlj einmal 25 
unter ben geinben um, madljte baS ßreug unb blies aus 
aller $raft. 3n bem 9lugenblid ttmrben itjm fämtltdlje 
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3ä§ne eingefdjlagen unb eine ©klinge um feinen £afö 
gebogen. @f)e er aber ba§ Semufttfein berlor, fal) er ben 
S3erg fid) bemegen.unb Ijörte ein ©rönnen, als toenn ber 
(Srbenfdjofc fidj aufträte, bann ein Slngftgeljeul ringsum, 
5 unb bann lag er begraben, inmitten toon taufenben t)on 
geinben. 2)ie Rumänen aber ftürmten ju SEljal, über 
©d)utt unb 6rbe unb Seidjen Don 2Kenfdjen unb Sßferben 
fort; e§ toarb ein foldjeS ©emefcel, bafc man nod) 3fci^rc 
nad$er nichts al§ ©<§äbel unb ©Itebmafcen fanb, tme 

io 2Kai§fömer gefettet. £>ie fteinbe toidjen jurüd, unb bie 
Rumänen bahnten fi^ 1 ben SBeg in bie Serge, too fie 
geborgen toaren; bie 2)radjen gaben e3 enbli<$ auf, fie ju 
verfolgen, unb jagten in anbere Sänber babon, fie 2 ju 
Derberen. 

15 Sujor toar aber nid)t tot; ein ©tein Ijatte il)n gebeeft, 

anftatt 8 ifjn gu jerfd)mettern, fo bajs bie nad)ftürjenbe (Srbe 

feister auf iljm gefdji^tet lag unb iljm etmaä Suft 

gemährte. 

9?ad> mehreren ©tunben fam er $u 4 fid) unb fpürte bie 

20 ©klinge an feinem £alfe ; als er fie loämadjen toollte, 
füllte er eine erfaltete, fteife £>anb, bie fie Ijielt unb bie 
er nidjt öffnen lonnte. ©r gebaute, fie mit ben ßäljnett 
ju jerbeifeen, ba merlte er, baft er leine ßäljne meljr Ijatte, 
unb toenn er fid) ju triel bemegte, rollte bie (£rbe Ijerab 

25 unb beengte meljr unb me$r ben SRaum, in n>eld)em er 
atmete. S)a Irodj er langfam an bie tote £anb Ijeran, 
loderte bie ©klinge unb jog ben Äopf IjerauS. 3efct 
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lontitc er fid) rühren* 2Kit großer S3orfi<$t begann et, tüte 
ein 9Jtaufamrf, bie @rbe toeggulrafcen, ben $lafc unter bem 
©teitt fd)onenb, bafc er atmen lonnte. 6r mufite oft 
abfefcen, benn immer, foenn er glaubte, Suft gu Ijaben, 
fiiefc er auf einen Stoten, ben er nidjt aus bem SBege 5 
räumen lonnte. 

Slber enbltd), enblidj toarb eine ©teile $efl, fo toeit ttrie 
bie 35icfe eines Singers, bann tote eine £anb, unb toie 
trunlen fog er bie Suft ein, bie Ijereinftrömte. 2Kit fester 
Slnftrengung arbeitete er fidj frei. 911s er ben Sag fal), 10 
toarb er oljnmäd&tig. 2Bie lange er fe gelegen, touftte er 
nidjt. 211S er bie 21ugen auffdjlug, tt>ar es ringsum toten« 
ftiü; fjreunb unb gfetnb toaren t>erf<$tminben, unb toaS 1 
unter bem Serge begraben lag, baS ftanb nid)t meljr auf, 
um gu erjagen, foaS gefd)el)en fei. Sujor fam fi<$ gar 15 
nidjt bor nrie ein großer $tlb, ber er bodj toar, fonbern 
ttrie ein armes, fcerlaffeneS 3Jlenf(^enlinb, baS gar lein 
Siecht Ijatte, am Seben ju fein, ba eS a tot toar, für greunb 
unb geinb. 2)odj regten fi<$ junger unb S)urft, unb er 
fdjroanlte auf matten Seinen ju Sti)al. Sieber tooHte er 20 
bon ben 2)rad)en geftriefet unb gef<$leift »erben, als fo 
elenb #ungerS 8 fterben, aßein unter lauter Seiten. 9lber 
lein geinb lieft 4 fid) feljen, unb SSujor lonnte gum gluft 
gelangen, feinen Surft gu ftiüen; bann fal) er fi<$ um, 
loo bie ©einen Ijingelommen fein lönnten. Sluf 6 Stage im 25 
Umlreife gab 6 es leine SDtatfdjen bort; toaS 7 Seine Ijatte, 
mar entflogen, unb maS ni<$t fliegen lonnte, toar getötet. 



48 %u% meinem Äöntgreidj 

S5uj[ot manbte fidfj bcn Sergen gu; bort formten bie £eere 
fein, bie tote 1 Dom (Srbboben berfdfjmunben maren. @r 
fd&lug aber einen fallen 2Beg ein unb fam meiter unb 
meiter Oon iljnen ab. ©ie maren fd&on mieber gu SEIjal 
5 gegogen, beoor er fie erreichte, (Jnblidfj mar er ba§ a 
©udljen mübe unb badete: ,,©ie galten mi<$ ja bod) für 
tot, marum fuc^e xö) fie no<Jj?" ftieg meiter in bie Serge 
unb marb mieber ©d()äfer, tüte er e§ 8 früher gemefen. 
SBenn er bann abenbs 4 ben $irten feine ©efd&idjte 

io ergäljlte, f o labten fie über feine fd&öne (Srfinbung,- benn 
bi§ gu iljnen mar ber ßriegSlärm ntc^t gebrungen, fie 
Ratten audf) bie 2)rad&en nidfjt gefeljen unb SujorS ein* 
gefd&lagene 3äl)ne fddrieben fie einem ©treite gu. ©ie 
fagten: „33ujor ergäbt fo oft feine ©efäid&te, bajs er fie 

i S fd^on f eiber glaubt!" — 

„2)er 21rme !" riefen bie TOäbd&en, als SKofd^ ©loanfca 
ftiß mar. „SBaS mad&te 6 er benn bann?" — „3ft er immer 
bort geblieben?" — „SBurbe er nie belohnt, für feine gelben* 
tljat?" fo fd&mirrten bie fragen ber 2Räb<$en burdj) einanber. 

20 Wlo\ä) ©loanfca aber Ijatte feinen Sabal IjerauSgenom* 
men, feine pfeife geftopft, raupte beljaglidf) unb fd&üttelte 
nur ben $o|)f gu aßen ben Etagen. „©etyt il)n fu<$en," 
fagte er enbli<$; „oieüetdfjt Ijat iljm ©ott gum Soljn ein 
langet langes Seben gefdtjenft!" 

25 „®ann ift er gar gu alt unb unl)eimli<§ !" riefen bie 
Söläbd^en unb tangten eine ^ora, 6 um Sujor gu bergeffen. 






Ätul Doamnct 1 

Unmeit bem* lieblidjen ©ebirgSfiäbtdjen Gamjw fiungo* 
ttrinbet \iü) ein frifdjer, flarer 3k<$ batyin, ber 9tfut 
2)oamnei, „ber ©ad) ber gürftin" genannt. Diefer 33ad) 
füljrt ©olb in feinem Sette, jumeilen ©tücfe fjalb fo grofi 
mie ein Fingernagel, unb es mar bor 3^ten ©Ute, bafc 
biefeS ©olb aflemal ber gfürftin gehörte. Unb warum es 5 
tljr gehörte, baS ging fo ju: 

3n bem Stumänenlanbe mar eine grofce Hungersnot, 

eine Hungersnot, mie man feit 2Wenfä)engebenlen nichts 

äl)nli<§eS gef^en* 3 ue *f* tuaren bie £eufd)recfen gefommen, 

in folgen ©umarmen, bafe fie bie ©onne berbunlelten, 10 

unb mo fie fid> nieberliejjen, ba mar baS f^önfte 9ll)ren* 

felb in einigen ^Minuten faljl tote eine Stenne, bie 33äume 

oljne ein einjigeS SBIatt ftarrten mit iljren naeften Elften 

in ben ©ommer hinein, beffen emig blauer Hantel bie 

£ifce immer 4 größer merben liefe, fo bafc bei 9lad)t feine 15 

ßrfrifdjung meljr in ber fiuft mar. ©obalb alles ringsum 

abgefreffen mar, erljob fid) bie SBolle bon £eufd)re<ien, um 

ft$ fc^neü mieber auf baS nädjfie ©tun ju fenfen. Unb 

49 
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fo ging es 1 unaufljaltfam fort, unb bamalS toar man 
no<$ nid)t fo flug tote Ijeute, too man bic großen ©treden 
mit Sßetroleum begießt unb baS alles bann in S3ranb 
fteefi. ftanonen gab e§ au<§ 2 nod) nid)t, mit benen man, 
5 toemt fie fliegen, barunter fliegen unb fie fo auäeinanber* 
fprengen fann. 

9laä) ben £euf<$recfen toaren bie Sßolen t)on Sorben Ijer 
eingefallen, bie Ungarn bon SBeften unb bie Stürlen bon 
©üben, unb fo tourben bie £äufer berbrannt unb ba§ 

10 3Mel) geraubt. 3efct Ratten alle biefe fteinbe ba3 ßanb 
berlajfen, Ratten aber ftieber unb ©eudjen unter 2Kenf<$en 
unb Sieren gurüdfgelaffen. 2Rit fdjtoargen Sippen unb 
SBunben am 8 Äörper gingen bie 2Kenfd)en umljer. 2)a§ 
SHel) berreefte in SMaffen auf ben bürren gelbem, too es 

15 leinen £alm mel)r gab. 5lur bie #unbe unb SRaben 
Ratten gute Sage. 3)ie Suft gitterte bor £ifce, unb auf 
toeite ©treden verbreitete fi<$ ein entfefclidjer ©erud), ber 
tote ein $ßeft!)aud) bie SRenfdjen niebertoarf, fo bafc fie in 
toenigen ©tunben ftarben. ÜKan 4 §örte feine klagen meljr, 

20 benn bumpfe SSergtoeiflung Ijatte alles gum ©djtoeigen 
gebraut. 6§ 6 läutete feine ©lode meljr, es gab toeber 
Sonn- 6 nod) Feiertag; auä) feine Arbeit, benn man Ijatte 
feine Od)fen gum pflügen unb fein Äorn gum ©äen. 
SBie ©efpenfter f<$lid)en bie 2Renfd>en untrer, ftaum 

25 fanben ftd) 7 nod) Seute, bie SEoten gu berf Darren. Siele 
blieben, famt bem SSiel), auf bem gelbe liegen. 
Sie föftne gfürftin 3rina 8 füllte iljr £>erg bor Sttitieib 
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brechen, ©ie Ijatte alle iljre Sumelen hergegeben für bie 
2lrmen; fic Ijatte mit i^rem legten ©elbe 33iel) gefauft 
für bic SJauern; bo§ toax aber gleid) ber ©eud)e erlegen, 
©ie fjatte bie ^uttgemben gefjrcift, bi§ fie felbft laum 
tneljr genug ljatte für iljre bter Ileinen ßinber. 35er* 5 
gmeiflungSbolI ftanb fie am ^enfter, rang bie £änbe unb 
betete: „Sieber ©ott! 1 £aft £>u mid> benn ganj ber» 
laffen? SBillft S)u unfer armes Sanb ganj Dentisten? 
£>aben mir benn fo Diel gefünbigt, bajj mir foldje 2 £eim* 
futyung ertragen muffen ?" — ®a !am ein leifeS, füljleS 10 
SBeljen herein, mit einem fo füfcen 2)uft, ttrie bon bem 
fünften Blumengarten, unb eine filberne ©timme fagte: 
„9lu§ einem bluffe ttrirb 3Mr £ilfe ermadjfen. ©u<$e 
nur!" 8 

S)a ging fte jum dürften, iljrem ©emaljl, unb ju iljren 15 
Äinbern, naljm 9lbfd)ieb unb fagte, fie toerbe balb ttrieber* 
iommen. ©ie hriffe, mo ju fud)en, um alle bon ber Oual 
ju ertöfen. ©ie tljat 4 fo Reiter unb fo fi<$er, ba& alle 
Vertrauen unb Hoffnung gewannen; benn fie berfd)tt>ieg 
iljnen, 5 bafc fie nidjt einmal 8 roufete, maä fie fud)en folle. 20 

©ie begann eine müljfelige SBanberung in ber Ijeijsen 
©ommerglut, ben bluffen nact). 7 Sftandjmal fanb fie nod> 
ein mageres Sßferbdjen, ba§ fie eine ©tredfe meit trug, bann 
aber unter iljrer leisten Saft tot jufammenbrad^ ©ie 
ging am Dito 8 Ijinauf, am ©in, am S3uglu, am ©eretl), 25 
an allen großen unb fleinen bluffen* ©pärlid) manben 
fW) biefe burd)8 ©eftein, unb bie fonft fo mächtigen SBaffer 
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flüjlerten !aum nodj baljin, mo fie fonjt raupten unb 
brauften. 

„Steter ®ott!" betete bie gürftin. „Safe bod) 1 eine f leine 
SQBolfe erfd)einen, toenn iä) ben fjlufe gefunben, ber mit 
5 Reifen foH !" 9lber es fam leine SBolfe. ©ie toanberte 
gum gmeiten 2Kal ben Slrgef c^ a hinauf unb toollte 8 eben 
trautig umleiten, als . fie bie SRünbung eines Keinen 
33a<$eS gemährte, auf bie fie borfjer nidjt geartet. 3ögernb 
lenlte fie iljre Stritte baljin, mit immer 4 fd)toererem 

10 £ergen, Je fleiner unb unbebeutenber ber 33ad> iljr erfetyien. 

38 on ben Steinen, 6 auf benen fie ging, ermattet, blieb 

jte einen Slugenbltcf fteljen unb feufgte: „3$ finbe nid)ts, 

gar nidjts ! Unb toiefleidjt berljungern unb fterben unterbeS 

meine Äinber! SBteüeid^t mar mein ©ebanfe tl)öridjt, ein 

15 |)imgefpmft, eine Süge!" Sie 6 fie fo fprad), mar 7 es iljr, 
als fiele ein ©chatten über fie. ©ie badjte, eS feien bie 
Stljränen, bie iljre großen, müben Slugen gum erften 2Kale 
füllten, ©ie nrifd)te fie fort; nein es toar ein ©Ratten 
in ber baumlofen #eibe, unb nrie fie bie 3tugen erljob, 

20 tyatte fid) bie ©onne hinter eine gang Heine SQBolfe berfteeft, 
bie langfam größer tourbe. 

3frina begann gu gittern bor freubigem ©djredf. #atte 
©ott fte gehört, ober toar eS toieber ein Irrtum? „Sieber 
©ott!" betete fie, „toenn bieS ber gtofe ift, fo lafe bie 

25 SBolfe größer toerben unb Segen fallen; benn fd^on ber 
Siegen ift ©egen unb tyilft aus bieler 9?ot!" ©ie ging 
immer ein toenig toeiter; ja, bie SBolle mürbe größer; fie 
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ging f<$nefler, ja, fte lief, bis jte bor ©d)tt>äd)e nid)t meljr 
tontte; 1 ba begannen einige grofce fötoere tropfen gu 
faßen. ©ie fog fie* mit ben Sippen auf, mit ben Slugen, 
mit £änben unb paaren. 

S)a raupte unb riefelte eS s gang leife um fie l)er, unb 5 
mit einem 3Hal bra<$ ein toaljrer SBolfenbrud) los. ©ie 
ging/ fo gut fte fonnte, im najfen 8el)m, im glufebett, bis 
ber Qflujj gu fd)tt>eflen begann unb in braunen, flaumigen 
TOaffen angeraufdjt 4 !am, mie ein breiter tSlufc. ©ie 
mufjte manchmal fielen bleiben unb ifyren ^ßfab fud^en, 10 
ging aber immer fort aus Surcfyt, ber Stegen möchte 
ttrieber aufhören. @S regnete ben 6 gangen Sag unb bie 
gange 9lad)t. ®te fjürftin tuar fo nafe, bafc es 6 toie ein 
33ad) aus iljren ßleibern flofc, ©ie toanb fie 7 aus, f ä)ürgte 
fie unb ging toeiter nod) einen Sag unb nod) eine 9iad)t. 15 
©ie toax fd)on im ©ebirge unb fiel oft l)in bor (Srfd&öpfung. 
ßnbiid) blieb fie am Ufer liegen unb fd)lief ein, mäljrenb 
ber Siegen auf fie nieberftrömte unb baS SBaffer immer 
Jjöljer fdjtooH, als 8 tooflte es nad) iljr greifen unb fie fort« 
fdjmemmen. 20 

S5on groft gerüttelt toaste fie auf. S)a ftanb in ber 
Morgenluft bie leucfytenbe ©onne fo frifd), als Ijätte fie 
felber ein Sab genommen unb fielje, ber 99ad> toar nid)t 
meljr braun, fonbern !lar unb blau nrie bie Suft, unb im 
©runbe beSfelben blinfte unb glifcerte es* toie lauter 25 
©onnenftraljlen. 3rina fdjürgte \f)t ©emanb unb töatete 
hinein, ©ie rnufcte feljen, toaS 10 fo munberbaren ©lang 
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l)atte. Unb fielje, eS mar lauter ©olb! 3m SBaffer fiel 
fie auf bic ffntee unb banfie ©ott laut unb inbrünftig. 
©olb! ©olb! 9tun fonntc fic Ijelfen. ©ie ging beljutfam 
im SBaffer toeiter unb fammcltc bic 8örn<$en unb bic 

5 Meinen ©tüdfe unb füllte iljren SJiantel bamit, bis fic bie 
Saft faum meljr tragen fonnte. 9lun aber fdjneH nadj 
£>aufe mit tljrem ©djafc, ben fic bor il)ren ©emaljl aus* 
fluttete! SDic $inber lebten nod), toenn aud) 1 in großer 
©cfymäd&e unb ©rfcfyöpfung, unb erfannten fie faft nid)t, fo 

io toar fie abgemagert unb fonnberbrannt. 9lber 3Joten gingen 
nun in bie Sänber unb lauften $orn unb ÜJiaiS, ©amen 
unb 33ielj, unb ber glufj ttmrbe ni<$t mübe, ju fpenben, 
bi§ ber 5Rot ein 6nbe mar unb lad)enbeS ©rün unb fette 
SBeibe lieber bie rumänif^en ©efilbe beefte* 2)aS banlbarc 

15 SSolf aber nannte ben 33ad> „SRTul 2)oamnei" unb niemanb 
follte baS ©olb barin anrühren bürfen als (Eigentum, als 
nur bie gürftin beS SanbeS. S)ie fpäteren gürftinnen muffen 
eS aber tt>ol)l a toeniger gut angetoenbet Ijaben, benn ber 
Slufc ift fparfamer gemorben, unb baS ©olb, baS Ijier unb 

20 ba ein Sauer barin finbet, ttrirb im SKufeum aufgehoben. 
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i 

Ptatra 2trfa 

Page 1. — t. fßtarra Ärfa (Roumanian, from Graeco-Latin : 
ir^rpa; petra; [Ital. pi&ra] "rock," "stone"; and arsa [perf. 
partic. of ardeo, ardere, arsi, arsum, " to burn," " to be on fire"]). 

2. ^ßail'ttft (three syllables), Roumanian, a girl's name. 

3. ttetttt (indefinite — repeated action), when, whenever. 

4. Pui de Imparat (Roumanian, from Lat. : pullus, [Eng. pullet] 
"small," "little," "young"; and Roumanian ablative = Lat. genit. 
sing, of imperator, "emperor"). 

5. al$ trüge ♦ ♦ ♦ (past subjunetive), unreal condition after at8 
(= aU ob, d$ tuenn, tüte Wenn), as if she carried something ("on her 
head" being understood). 

6. bie Q6ta (Roumanian, pronounce $ guttural like d) in 2od) or 
33ud); from Graeco-Latin: \6po9, \optia; Chorus, Chorea), dance, 
country-waltz. 

7. matt (indef. pers. pron.) one, they t people; frequently to be 
translated idiomatically by English passive. 

8. ifjr (idiomat. dat. of pers. pron.) in bie Sangen for possess. 
pron. in i \) r e Sangen. 

9. matt (idiom.), cf. note 7. 

Page 2. — 1. ättt $9ttait lfUtaft, i.e. from the Carpathian 
Highlands down to the Roumanian piain, N. of the Lower Danube. 

2. toergoffett (Ijabe or Ijätte implied), auxiliary omitted, as fre- 
quently in " dependent " clauses. 

3. fo, here : in such a way, as, or so, as . . . 

4. töte, conjunetion (colloq.) for al3, when. 

5. fid) f dat. (here reeiprocal pronoun = each other, one another), 

57 



58 NOTES £*• M 

6. ttadjtS (adverbial genit. of indef. time Vitien) formed in analogy 
with tag«, morgens, abenb«, though 9iadjt is feminine. 

7. fei (indirect subjunctive) — the "Statement," '• though t," or 
"belief " of another related, not quoted. 

8. e£ (indef.) flopfte, there was a knocking, or = jemcmb Hoffte, 
some one was knocking. 

9. e3 war Ujr (idiom) = e« festen il)r, c« fam tljr fo bor. 

10. jte t)Örte jtd) rilfcit, transitive infinitive with pass. sense, 
lit.: "she heard (some one) call her," she heard herseif calUd. 

11. bod) (adverbial idiom) with an imperative adds force to the 
request = pleasel wotCtyou? 

12. idj bin e£ (idiomat. phrase, lit.: "I am it") = English? 

13. ftd) legen (reflexive form for pass. as often), to de put, to de 
placed, 

Page 3. — 1. ftltd) (adverb. idiom), here = indeed, really. 

2. fetfit, subjunctive in a dependent question, when narrated 
indirectly. 

3. 9 borfj ! (idiomat. phrase) = ja ; gerötfj, oh yes; sure enough. 

4. $1tttt (definite article, idiomat.), as a (as my), for a (for my). 

5. Werbe (pres. tense) td), for future Werbe id) W erben, as fre- 
quently in German. 

6. bft$ (antieipates idiomatically the Contents of the following 
sentence), remains untranslated. 

7. bd$ ©eftdjt, definite article idiomatically for possess. pronoun 
= i l) r ©eftdjt. 

Page 4. — 1. berlofet Idiom? Cf. page 2, note 2. 

2. ber öltCegtoriBucjec« (pronounce 93utfd)befd)'), Mount Butschetje^ 
the highest point of the Carpathian Mountains (or Transylvanian 
Alps), 9528 feet high. 

3. ftd), reflexive or reeiprocal pronoun? Cf. page 2, note 5. 

4. Warb (old form of the past of Werben), less used now than nmrbe, 

5. tone (here = als Wie), as tf. 

Page 5* — 1. Wollte, here = behauptete, claimed, asserted. 

2. ber, here = berjentgen, therefore with emphasis. 

3. biß auf ble Unterlippe, no preposition in English; comp, 
mit (Steinen werfen, to throw stones; mit bem Äopfe jcptteln, to 
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shake one's head; mit bett 3öl)tten fnirfdjen, to gnash (to grind 
one's teeth); auf bem ^iano fpielen, to play the piano; in bie $änbe 
flatfcfyen, to clap hands, etc. 

4. e# (introductory subject, the logical subject „QtxtytXl" follows 
the verb), there ... 

5. 3)iamaÜ ga f a favorite dish of the peoples of Eastern Europe; 
prepared of corn-flour it answers the Italian "Polenta." Trans.: 
corn meal-mush or hominy. 

6. ftofte (idiomat. Omission of the infinitive of a verb of motion 
after the modal auxiliaries) = geljen motte« — Why the subjimc- 
tive mood? Cf. page 3, note 2. 

7. f amme. Idiom ? Cf. page 3, note 5. 

Page 6« — 1. To express "purpose" = Eng. in order to, the 
combination ttttt . ♦ ♦ 51t with the infinitive is used; um beginning 
the sentence and ju taking its usual place with the infinitive. 

2. matt, they, refers to the marauders mentioned above. 

3. barattf remains untranslated. Why ? Cf. page 3, note 6. 

4. tter$i d)tet, idiomat. Omission of the auxiliary ; in what clauses 
only ? Cf . page 2, note 2. 

Page 7. — 1. 51t erlernten toax (the auxiliary fein with gu and the 
infinitive always in passive sense) = erfannt merben fonnte. 

2. ttueber $U ftdj fommen (idiom), to recovery or to collect one^s sei/, 
to become one's seif again. 

3. er Ijörte feinen tarnen nernten. Explain the idiom! Comp. 
ftc tjörte fid) rufen, page 2, note 10. 

4. ttulTS Q&Qtt (conditional Inversion, ftenn omitted) = ftemt e8 
©Ott (fo) mitt. 

5. tttait» How to be rendered? Cf. page 1, note 7. 

6. ein Üßtäbdjen, ba$ f neuter on account of the grammatical 
gender of 2ftä'bd)en. 

Page 8. — 1. gum 2Jtonn, Idiom? Comp, gum ©eliebten, page 
3, note 4. 
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II 

Die 3*pi 

Page 9. — i. $ic 3>fyt (pronounce as in German) from Slavic 
jipu, "rod," "stick," name of two towering peaks in the Carpathian 
Mountains. 

2. ber Stttegi, cf. page 4, note 2. 

3. ftff), reflexive or reciprocal pronoun? Cf. page 2, note 5. 

4. bte Urfatöare (Roumanian, pronounce oa = ö, from Lat. : 
ululare, "to howl," "to roar," literally: "Roaring River") name of 
a mountain-stream in the Carpathian Mountains. 

5. bte ^ßrofjatia (\) guttural), one of the numerous rivers which 
rising on the southern slope of the Carpathian Mountains traverse 
the Roumanian piain and join the Lower Danube on the left. 

6. fetett« Account for the mood! Cf. page 2, note 7. 

7. Dor (of time), ago. 

8. ftd). Explain the form ! 

9. feiner (none), here = feiner öon Beiben, neither (of them). 

10. er lieg ftd) nid)t tröften (reflexive with passive sense), could 
not be . . . 

11. fttt'brei (three syllabic), SttfreO (pronounce ea = e (French), 
proper names = Ger. Slnbrea« and griebrtd) (mir, Slav. = griebe, 
peace), Eng. Andrews and Frederick (Fred[dy]). 

12. ntBget (optat. subjunctive) tfyr . . . Werben, / wish you to 
become. 

13. auf Ijofjem geffenfegef, in English with indef. article. 

14. gehörte. Mood? Why? Cf. page 1, note 5. 

Page 10* — 1. fdttntett* Account for the subjunctive; cf. 
page 2, note 7. 

2. am tieften, predicate Superlative made up of an bem (contracted 
am) and the dat. of the Superlative, the best. 

3. fte Ijei'rateten (past. subj. for conditional) = wenn fte . . . !)eU 
rateten« 

4. ttwttte, here = roünfdjte. 

5. tyrer ©ityne &tnber, for the more common bie fltnber tfyrer 
©ölrne. 
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6. bed WbtnbS. Force of the genitive? Cf. nad)t$, page 2, 
note 6. 

7. bif alteit Siebet, i.e. M* */</ ballads of the country. 

8. üjr gu güfjen. Comp, iljr in bic SBangen, page i, note 8. 
Explain the idiom! 

9. leimte mit bem &rm, no preposition in English; cf. page 5, 
note 3. 

10. ber ttietfe Soleier* ««4 w^*7fc veil of finest texture interwoven 
with spun-gold (therefore often called ber ©olbfaben or pl. bic ©olb* 
fäben, "gold threads"), is the most conspicuous ornament on the 
heads of married women of Eastern Europe. 

11. fein graueS j*>ätd)en (idiomat. use of the diminutive), not a bit 
(the least bit) of (a) gray hair. 

12. teiltet (genit. of 2)u) dependent on adj. wert. 

13. bte (emphatic.) = biefe or biefelbe or fte. 

Page 11. — 1. eS tüirb mir tt>ol)t (impersonal idiom), / am at 
ease ; I feel happy. 

2. tynt auf bcr @pur. Idiom? Comp, Ujr in bic Sangen, page 1, 
note 8; and iljr gu gü&en, page 10, note 8. 

3. ttottte, here = im begriff mar, was (about) to. 

4- beut Stere (idiom. dat.) in bie SBeidje, for in bie Seiche b e « 
X i e r e 8 (genit.), 

5. gfotfen^eüeS <$efödjter, in Engl, with indef. article. 

6. bem ©etyölge 51t» The preposition gu in the sense of to, to- 
wards, in the direction of, f ollows its case ; but gu may also be taken 
as prefix of separable Compound verb gu'fdjreiten. 

7. bem öftren in ben SBeg =? Cf. bem Stiere in bic 2Beid)e, 
note 4, above. 

Page 12. — 1. mit golbenem Äern. Idiom? Comp, auf Ipljem 
getfenfegel (page 9, note 13) and gfocfenljeÜ'eS ©etäcfyter (page n, 
note 5). 

2. feftett ?Juj?eS (phrase formed with adverb. genit. of manner) = 
mit feftem gltfie, i.e. ftanbljaft, steadfast(\y) t frm(\y). 

3. er Ijätte gern (phrase), he would have liked. 

4. The preposition flutte with $u and the infinitive corresponds to 
English without with the verb-noun in -ing, About ofyne bafj (for 
olme . . . gu), see page 45, note 3. 
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5. tomtb = ? Cf. page 4, note 4. 

6. mit einem (dat. neut.), the words „UnöerftänbigeS tfinb!" being 

the noun; transl. with the remark: 

7. (gefleHt, pass.) öon, £y. 

8. ja (adverb. idiom) = why! you know (expletive). 

Page 18. — 1. td) bttt (idiomat.) Bei tljm. The German present 
tense expresses what has been and still is, analog, to English perfect 
tense. Transl. : / have been with him. 

2. mttdjtett (might), should like. 

3. fllctd} (colloq.), for fogteidj, at once> immedialely. 

4. als fdjtfmme #e$e. Idiom? Comp, mit golbenem $ern; auf 
Ijoljem getfenfegeL 

5. att (on), to; /(pr, at; near, near by t by. Great care must always 
be taken in rendering the preposition an, as there are only a few 
cases where it answers to the English "on." 

6. ber 93urg $«♦ Cf. page 11, note 6. 

7. Organa, Roxanc, woman's name, common in the East. — 
Famous for her beauty was Princess Koxana of Bactria, who in the 
year 327 B. C. was married to Alexander the Great of Macedony. 

8. mitbrädjtett (past subj.). Account for the moodl Cf. page 3, 
note 2. State the question direct ! 

9. „mettt &0ttl 4/ must not be translated literally, since it means 
nothing more than "good Jfeavens!" or " good gracious I" 

10. ja» Cf. page 12, note 8. 

11. ba$ (emphat.) = MefeS or baSfetbe. Account for the neuter; 
cf. page 7, note 6. 

Pagre 14. — 1. jte fjätte am ftebften (superlat. of gern), she would 

have liked best Comp, er Ijätte gern (page 1 2, note 3). 

2. tnirb (Mol)!) fein, idiomat. use of the fut. tense instead of 
the present, to express supposition or possibility, with the adverbs 
lüofyt or bod) added, to bring out the sense more clearly ; transl. is, 
(as) I suppose. 

3. llrtanba, of the same origin and meaning as Utfatoare (see 
page 9, note 4). 

4- 9Rolanba r girl's name, fem. of SRotanbuS ("Hruodlandus"), the 
most famous of the 12 paladins who lived in the palace of Charle- 
magne. — Regarding the transposition of the consonant r in 
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changing Ro(landa) to Ur(landa), comp, the following German- 
English cognates : third — brttte ; fright — JJurdjt ; through — 
bntdjf and the dialect. form Brimingham for Birmingham. 

Page 15, — i. auf ber anbern ©ctte bcr $erge, i.e. on the 

north er n slope of the Carpathian Mountains = in Transylvania 
(„(Siebenbürgen")* n <>w a crown-land of Austria-Hungary. 

2. ttttfrcr or unfcrcr (genit. of tütr), dependent on matten, archaic. 
and poetic. construetion for the modern roarten auf * . . 

3. 33arcttabcntcucr (bear-adventures), = bear-stories, "fish- 
stories " ; incredible hunting adventures. Comp, the phrase : jeman* 

bem einen 23ären (= eine ©ärengejdjidjte) aufbinben, to play a hoax 
on some one. 

4. Wollte (idiomat.), here = was (willing or) ready to. Comp, jte 
tt) 1 1 1 e (wantedy wished) tljrer ©blme Ätnber auf ifyren Änieen ttriegen 
(page 10, note 4), and als er ben SBurffytefj fdjteubern wo Ute (was 
to, was about to), page 11, note 3. 

5. er IfObe* Mood? Why? Direct quotation? 

6. fönnte (conditional subjunetive), for conditional mürbe . . ♦ 
formen. 

7. bem, with emphasis. Why? Cf. page 5, note 2. 

Page 16. — 1. bie (with emphasis) = biefe, or jte. How known 
that it is not relative? 

2. fort, the Infinitive of a verb of motion, as geljen, being implied. 

3. brum (colloq. for barum'), about (it) them ; bntltt fjerittn', round 
about (them). 

4. l)Utau$', the perf. partic. of a verb of motion, as gegangen, ge* 
fprungen, geeilt, etc., being implied. 

5. e$ lag tljr bic Sorge auf bem §eqen, „e$" being the intro- 

duetory and grammatical subjeet, while the logical subjeet („bie 
©orge") follows after the verb = bie ©orge lag tljr auf bem bergen. 

6. bar an' — refers back to the preceding — from doing so. 

Page 17. — 1. btt (conjunetion), temporal (as, when) or causa- 
tive (as, since) ? 

2. am Ofen (cf. page 13, note 5) =? 

3. tute (conjunetion), colloq. for? Cf. page 2, note 4. 

4. rooljtn' (elliptic.) „fte ge^en joUte" being understood. 
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Page 18.— i. *ur (Idiom?) grau. Comp, jimt ©ettebten (page 3, 
note 4) and gum SDfann (page 8, note 1). 

Page 19« — I. $tau (here = married woman, somebody's wife) 9 
in English with indef. article. 

2. fjatten Ijeranfaufen feljen. Note the abnormal position of the 
verb in the relative clause, a construction more frequently met 
with now than formerly. 

3. ed (introductory), there . . . 

Page 20. — 1. 26&\>t$ r village and holy shrine in the valley of 
the Prohava (river) in the Carpathian Mountains. Remember that 
the great bulk of the Christian population of Roumania (= Mol- 
davia and Wallachia) belong to the Greek or Eastern Catholic 
Church. 

2. f)eretttftred)e (pres. subj.). The conjunction tag (= auf bag, 
bamit), expressing "purpose" is followed by the subjunctive. 

3. fle (object), tkem. 

4. fid) (reciproc. pronoun) =? 

5. OTÖgCtt (colloquially used as absolute verb), to like ; to stand; 
to bear. 

Page 21. — 1. ©urer $er*en frottieren ßamtf* Comp, tljrer 
©ötjne Äinber (page 10, note 5). 

2. Werbe (pres. subj.). Account for the mood; cf. page 20, note 2. 

3. mujf ♦ Idiom ? Cf. page 5, note 6. • 

4. bod) ittdftt (elliptic.) = it)r roottt bod) nid)t, or idj fyoffe (td) benfe) 
ttjr rüoüt ntdjt . . . 

5. Ilfäre (conditional subj.) for conditional toürbe . . . fein* 

6. ftdj. Account for the form of the pronoun! 

7. fyö&C (pres. subj.). Cf. page 2, note 7. 

Page 22. — 1. gingen (past subj.). Account for the mood; cf. 
page 1, note 5. 

2. fmtbeftraljfenben ftttiftijeS (phrase formed with adverbial 
genitive of manner) =? Comp, feften 5uße8 (page 12, note 2). 

3. mit (jeder Stimme» Idiom? Comp, auf fyofyem gelfenfeget 
(page 9, note 13) and mit golbenem $ern (page 12, note 1). 

4. wer mid) . . . tjolt, bc$ Söetb Witt id) fein = td) Witt ba« Söeib 
bed (obsol. = beffen or beseitigen, of him) fein, ber iwho) mtdj . . . 
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ljott. The nominative of the correlative pronoun is b e r, tu e r or 
b e r j e n i g e, roeldjet (&*), who. 

5. im Stürzen (verb-noun corresponding to the English form in 
—ing), in or while falling . . . 

Page 23. — 1. ttmtbett (past of absolute verb „tüerbett"), here = 
ivere changed or lumed to . . . 

III 

Sie Nienburg 

Page 24. — 1. b(t$ $tol)atiatf)al, zw//?? 0/" /^ Prohava (river), 
cf. page 9, note 5. 

% 2. @etfttca (pronounce tftf)etate, Roumanian, from Latin : civitas, 
French: cit£; Ital.: cittadella), "borough," "citadel." »Abel 
(three syllabic, Roumanian, genit. sing, of Slavic baba) "old 
woman," " witch." 

3. bet Stttegt, cf. page 4, note 2. 

4. af£ ftiger &ege(» Idiom ? Comp, auf tyofyem getfcn!egef, mit 
golbenem #ern, mit fetter Stimme. 

5. fffyetttt (seems, appears), looks as if. 

6. bte 3tyt, cf. page 9, note 1. 

7. bot (of time) = ? 

8. at£ bte SBölfe bie gerben fluteten uttb $bfer unb Rauben bei 

eittanber tttftetett, *.*. in the golden age when everything was as in 
Paradise. 

9. ed (indef.), things, affairs, life. 

10. bie (emphat.) = bte, tvei&jt (correlat. pron.), she (the one), 
w^o . . . 

11. ber (Sfofbfabett (gold thread) or pl. (Mbfäben, i.e. the Rou- 
manian bridal veil interwoven with spun-gold; cf. page 10, note 10. 

12. fpStttte (past subj.). Why? Cf. page 20, note 2. 

13. bei, by, near, at t at the house of, in, with, among. Here =? 

14. tt>e(d)ed (neuter), on aecount of grammatical gender of ^Betg* 

männletn. 

Page 25, — 1. ba« le^te Äörndfjen (Italbed (the genit. after a 
simple noun of measure, is obsolete and poetical), for the more 
common Äöradjcn <B \ b* 
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2. 33Abft (cf. page 24, note 2). Gödja (two syllabic, pronounce 
oa = ö, and j as in German), Roumanian, related to Lat. " cortex " 
and Eng. "cork." 

3. Sübtt (f rom Lat : albus, a, um, " white "). 

4. e$ (introductory and grammatical subject). Logical subject? 
Cf. page 16, note 5. 

Page 26. — 1. ba'mit (emphat.) = hiermit; mit btefen 
Sorten. 

2. Werbe» Why the subjunctive? Cf. page 2, note 7. 

3. Wie fe^t (tüie feljr ♦ . . cmdj), no matter how much, however 
much. 

4. $Hfjft, here: dative case. 

5. toit gern toäre fie* Comp, er Ijätte gern (page 12, note 3), ahd 
jte Ijätte am ttebften (page 14, note 1). 

6. e£ Wirb mit traurig IttltS £er$ (idiomat. impers. phrase), / 
(begin to) feel gloomy (heavy, depressed, melancholy), / am heavy 
at heart. 

Page 27« — 1. börfi'ber (over it) idiomatic. antieipating the 
Contents of the following sentence, remains untranslated. Comp, 
barauf (page 6, note 3). 

2. fpilttte» Why ihe subjunctive? Cf. page 3, note 2. Direct 
question ? 

3. er IjattC gar feinett SBart f he was young and smooth-faced, 
thus strikingly contrasting to the old gnomes with their long gray 
beards. 

4. ber (emphat.) = jener, that man, that/ellow. 

5. bie im Xfyait (elliptic), for bie ?eute, bie im £Ijate rooljnen, 

those in the Valley. 

6. bu tijuft (pres. tense). Explain the idiom! Cf. page 13, note 1. 

7. fo tüie fo (colloq. phrase), anyway, at all events. 

8. fo (= fo faul or fo müfctg) bafifcett (colloq. phrase), to idle away 
one*s time. 

Page 28. — 1. be'nen (emphat.), for demonstrat. pronoun (btefen, 
these) or pers. pronoun (tfynen, them). How seen that it is not 
relative ? 

2. barft'&er, remains untranslated. Why? C f. page 27, note r. 
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3. ftd) fefpett (affctt (reflexive phrase with passive sense), to be 
seen. Comp, er lieg j td) nidjt tröfteu (page 9, note 10). 
4- tote feljt ♦ ♦ ♦ OUrf) = ? Cf. page 26, note 3. 

5. $0fft'ric (three syllabic), proper name, from Graeco- Latin : 
Hop^vpios ; Porphyrius (= " Purple Bearer "), Porphyry. 

6. ntd)t gerooijnt, etttm« titelt ju tonnen (two negatives with the 
force of an emphatic affirmation), = geluoijnt, aUe$ unb j e b e $ 
gl! tonnen, wont (bent, aecustomed) to carry out all his plans (or 
designs), 

Page 29. — 1. einem $radjett (privative sense of the dative, 
mostly after verbs Compound with the prefix ctlt-) entreißen, to 
snatchfrom a dragon. 

2. battttf (therewith, with it) remains untranslated. Why? 
Comp, barü'ber (page 27, note 1). 

3. bett gonjen äRotgen, aecusative expressing duration of time : 
how long? 

4. bie %lptntoft (also called ^fmenraufd) or 9lfyenfeuer), "rhodo* 
dendron hirsutum" of the botanists, one of the prettiest and 
most highly priced alpine flowers, related to our Purple Azalea or 
Pinxter-Flower. 

5. fallt (came). Note the rhetorical flgure of " personification," 
which consists in representing inanimate objeets as if endowed 
with life and action, an idiom occasionally employed as a Substitute 
for the passive voiee which is less used in German than in English ; 
trans. was put or placed. 

6. fd)(ed)t fe1jeit r here: to have weak eyes, to be short (or near-) 
stg/ited, 

7. bettt f with emphasis. Why? 

8. fottte (ffhould), was to; was (said or) threatened to . . . 

Page 30. — 1. bte $aare (idiomat. pl.), hair; comp, bie Süfte, 

air. 

2. ftC^ fangen (reflexive for passive, as often), to be caughL 

3. al$, here = atö tuenn ; cf. page 1, note 5. 

4- Gilteit mit großen Bilgen anfdjatten, a phrase expressing sur- 
prise and astonishment. 

5. ttntet = under (place) ; atnong (number ?) = Here = ? 

6. ja (adverbial idiom) = ? Cf. page 12, note 8. See also 
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page 31, line 1 (of the text) and State which of the two words ja 
found there, is affirmative particle (=yes) and which adverbial 
idiom (= why ! or you know). 

Page 31« — 1. gern (positive), "gladly," "willingly"; tieber 
(comparative), " rather," " better " ; am Uebften (Superlative), " best 
of all"; td) mottete Ücbcr f I should (rather wish) prefer. 

2. frreidjeitt fognr (elliptic. „barfft bu e8" being implied). 

3. teilen = 1) to call or to name; 2) to be called or named; 
3) to bidy to order. Here = ? 

4. e# (idiomat.) nnrb mir bange (impersonal phrase), / become 
alannedy 1 begin to feel uneasy. 

5. bü$ üUt& (neut. sing., idiomatically relating to persons of dif- 
ferent gender) for masc. and fem. pl. alle biefe (Seute), all these. 

Page 32. — 1. ba£ bin id), refers back to the preceding. The 
English this (thai), these (those), when immediately preceded or 
f ollowed by the verb " to be " are rendered in German by the neuter 
pronoun MefeS (usually shortened to bte$ or ba$), without any regard 
to the number or gender of the noun referred to. 

2. gu tornS? here = für roaö? gu tteldjem äderte? for what 
purpose? 

3. e8 ge()t (impers. phrase), it can be done, it will do; e£ tttt*b 
ttt(f)t attber^ gefyett (about the idiomat. use of the future, cf. 
page 14, note 2), that cannot be done otherwise (or without it)> I 
suppose. 

Page 33. — 1. (umgeben, pass.) Hott =? 

2. ftaunenber greube, genitive, dependenton adj. öott, füll of . . . 

3. ($tter, @tt(e)re, Cfrter possessive form of pers. pronoun 3%, 
which in earlier language was used in polite address (= modern 
©ie), your. 

4- nod) gar tttd)t (adverb. idiom), notyet, by any means. 

5. e$ (neuter) ref erring to ba8 (Sfyegemafyl, obsol. (= 1. husband; 
2. wife), trans. she. 

6. UU&. Case? Dependent on? How to render? Cf. page 29, 
note 1. 

Page 34. — 1. beim Spinnen, comp, im ©türgen, page 22, 
note 5. 
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2. (gewonnen, pass.) Hott = ? 

3. fte Ijättc ♦ ♦ ♦ gemadjt (past subj. for conditional) = fte tt) ü r b e 
gemattet fyaben. 

Page 35« — 1. tO&re fle (condit. inversion, tnemt omitted) = 
tt>emt fte märe ; comp, toitt'ö ©ort (page 7, note 4). 

2. möge oerfdjonen, fottc legen (indirect subj.). Direct; „93erfd)ont 
mid)!" „2ege mir auf bie #aare!" 

Page 36. — 1. bie, with emphasis. Why? 

2. toürbe. Mood? Why? Cf. page 20, note 2. 

3. ba£tt'» Idiom? Cf. page 27, note 1. 

4. Distinguish am $ofe (at court) and auf bem $ofe (in the yard). 

5. e$ ifl mir um etmaS gu tlwn (impers. phrase), / care for some- 
(hing. 

6. baran' (on [of] it). Idiom? 

7. er ließ ftd) nicr)t bereben (reflexive for passive) = ? Comp, er 
ließ ftdj uidjt tröffcen (page 9, note 10). 

8. je meljr ♦ ♦ ♦ itm fo meljr (for the more common befto meljr), 
correlat., the more . . . the more . . . 

Page 37. — 1. ttwS? (colloq.) for ttmrum? why? 

2. ber'geftolt (ber [emphat.] ©eftolt, t>on ber ©effott), phrase 

formed with adverbial genit. of manner, in such a manner, to such 
an extent or degree; syn. b ermaßen (= ÖOU or in bem 2ftaße), 
5 lines below. 

3. id) fyabe (idiomat., present tense for f uture) = ? 

4. mir ♦ ♦ ♦ etttfoufen. Force of the dative? Cf. page 29, note 1. 

Page 38« — 1. bodj, bodj ! (adverb. idiom), cf. page 3, note 3. 

2. audf (idiomat.) omit in English ! 

3. SÜbtt ORegt'tttt (Roumanian, pronounce re*bfcf)i'na ; the same 
form as in Latin : alba " white," and regina " queen," " queenlike, 
queenly "). Queen Alba or Queenly (= Noble) White = (Sbeltueiß. 

4- bttS (£'befa>ei$, " leontopodium alpinum" of the botanists, 
English "Lion'sfoot" or "Padelion" (from French Pas-de-lion), 
a woolly alpine plant, whose large, downy, and star-like white 
flowers are highly priced by the tourists. In translating retain the 
German name of the plant. 

5. bie Gtaibfftbeit, cf. page 10, note 10, and also page 24, note 11. 
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IV 

Der Cfdjadjlau 

Page 39. — - i. btc SRofbim, (the principality of) Moldavia, the 
north-eastern part of the kingdom of Roumania. 

2. bcr iöUCCgi f cf. page 4, note 2. 

3. 9Jiofrf| (Roumanian) = ber Witt. 

4. er ging (repeated action), he would go, 

5. ttttr (adverbial idiomat.), *t/<? r or possibly. 

Page 40. — 1. um ein 2ttuttergotte$btlb berfammelt Comp. 

page 20j note 1. 

2. fdjofi e£ (indefinite), i.e. voices were heard. 

3. ttM$ (colloq.), for etwa«. 

4» bet Hebe ©Ott (a most populär phrase), the good Lord or <?#r 
good father in Heaven. 

5. fe^lgef^offett ! (or feljlgetroffen !) perf . partic, lit. : " missed the 
mark," used elliptically in exclamations ; transl. : entirely mistaken 1 
or quite out! 

6. (ben Xfdjadjfalt,) bett (with emphasis), colloq. repetition of the 
object ; omit in English ! 

Page 41. — 1. e$ tt>elß fein 2ßenfd), (e8 introductory or gram- 
matical subject, the logical subject fein äRenfdj following after the 
verb) = fein 2tfenfdj weiß. 

2. ber $ttt6fft (Russian, pronounce "Dnyestr"), a large river of 
south-western Russia, emptying into the Black Sea near Odessa. 

3. fleht unb fromm, ffadje (&eftd)ter, gelb tote Zitronen, Heine 

&Ugen, unmistakable characteristics of the Huns, a savage race 
from Asia, who about the year 370 A. D. for the first time burst 
into Europe. 

4- fte maren mit ifjrett $ferben $ufammengenHid)fen, so it was 

fabled, because they lived and were always seen on horseback. 
Comp, the ancient Greek myth of the fabulous race of the 
Centaurs. 

5. to)0 fte fjhtfamen (separated) for the more common tu o I) i n fte 
tarnen. 

6. ein $j>ft bon fetter §aut, blauäugig, Ijod) gemadtfen, mit 
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langem, gelbem $a<ft, refers to the Getae (" Goths "), a Teutonic 
tribe which, in the second Century after Christ, had left the shores 
of the Baltic, their original home, and had taken possession of the 
land about the Black Sea, thus becoming the Eastern neighbors of 
the ancient Roumanians. 

7* einige fomtten mit bem äReffer in $o(§ftäbe fdjretbett, some of 

ivhom knew the art of cutting (or scratching) letters in (vri\\ovr-)sttc&s t 
with reference to the runic characters, which by the priests of the 
ancient Teutonic tribes, for the purpose of sorcery, were cut in 
pieces of smoothed wood, generally willow, and which were called 
" rün-stafas." 

8. tüte »tele aitd) (idiomat.), no matter how many. 

9. bett £ob, no article in English. 

10. eilte«, refers to «Pfeil, 

Page 42. — 1. bet $riltlj (pronounce as in German), the bound- 
ary-river between Russia and Roumania. 

2. bet gfürjit ber gelb^aarigett fiettte, i.e. Hermanarich, the king 
of the Ostrogoths (Eastern Goths), who in the year 375 A. D. suc- 
cumbed to the Huns. 

. 3. The noun ber 2Jtonn has a double plural : bie 2ftänner, men, and 
bic äRattttett, vassals t luarriors. 

4. jeber neunte ! (subj. for missing 3rd pers. sing, of the impera- 
tive), let every one take ! 

5. fte (with emphasis), they themselves (i.e. the Roumanians). 

6. ijentttter tountt. Idiom? Cf. page 5, note 6. 

Page 43. — 1. e£ (indef.) formte feine . ♦ . geben, there could be 
no . . . 

2. beit (with emphasis) = btefen, ben letztem, this, the latter, 

3. toetttt ♦ ♦ ♦ Öttdj, even tf, no matter whether. 

4. ber $ücittttt (Roumanian, pronounce Söutjdjum, from Graeco- 
Latin: ßovs; dos). Comp. Latin: "bueifla" or "buccina", the 
name of the instrument by which in the military camps of the 
ancient Romans the Signals were sounded. Transl. herdman's hörn, 

Page 44. — 1. iljw (partitive genitive), of them, dependent on 
genug. 
2. fo biete Steine, al« fte nur (adverb.. idiom), cf. page 39, note 5. 
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3- madjte btt£ £etd)ett bcö 5lrett$c3, as Catholics do in de- 
votion. 

4. tt>Ö# ♦ ♦ ♦ llttr, whatever, however much. 

Page 45* — 1. gCgetl (against), here: in comparison with, com- 
pareä with. 

2. gefrf)C't)e (optative subj., expressing "concession"), may 
kappen ; may be done. 

3. oljtte baft ♦ ♦ ♦ ttterften. The preposition oljne cannot govera 
the infinitive mit JU (see page 12, note 4), when there is a change 
of subjeet, but must then be followed by a clause beginning 
with baß. 

Page 46« — 1. fttf) (dat. pl. of reflex. pronoun), for possess. 
pronoun ifyren 2Beg, cf. page 1, note 8. 

2. fic f refers to tfönber. 

3. As with the preposition oljne (cf. page 12, note 4), the infini- 
tive with gn is used with the preposition ailftatt (or ftatt) when the 
subjeet of the infinitive is the same as that of the leading verb. It 
corresponds to English instead of with the verb-noun in -ing. 

4- triebet 3U ftd) fornmeil (phrase), cf. page 7, note 2. 

Page 47. — 1. toHl£ (= ba8, H>a8, correlative), indef. neuter sing, 
for masc. and fem. pl, b i e, n) e l cf) e. 

2. CO (neuter). Note agreement with grammatical gender of 
2Keiifd)enftnb. 

3. $unget$ flerben (idiomat. phrase formed with adverb. genit. 
of manner), to die of hunger, to starve to death. 

4. er liefe ßd) feljen. How to be rendered? Comp, er lieg ftd) nidjt 
tröfteti (page 9, note 10) and trenn er ftd) »Über feljen ließe (page 28, 
note 3). 

5. auf (time, prospectively),/tfr. 

6. The English phrases, there is, there are, are expressed by 
the impersonal e8 with fein or with geben* With fein the verb 
agrees with the following predicate noun (e.g. e8 Waren feilte 
SDienfdjeu bort), but with geben the verb remains always singular 

(e.g. e$ gab feinen Sftenfdjen bort, and ed gab [there were . . .] feine 
ättenfrfjen bort). 

7. roa£ (= ba@ Um* or atte$ roaö). Idiom? Cf. note i, above. 
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Page 48. — i. ttlie (= al8 röie, as if\ seemed. 

2. fca$ Sttdjett, accus., while be$ ©udjett« (genit. after mübe, tired 
of something), would be more in accordance with modern usage. 

3. ed (idiomat.), refers back to the preceding and remains untrans- 
lated. 

4. aftetttö, force of the genitive P Cf . ltad)t§, page 2, note 6. 

5. machte (colloq.), for tfjat. 

6. eine $Ota r comp, page 1, note 6. 



Htul Doamnei 

Page 49, — 1. JRl'ltl (Roumanian, 91t = Lat.: rivus; Eng.: 
river; Span., Portug.: rio; and ttl, definite article in Rouma- 
nian sumxed to the noun), "the brook" ; ^ÖfUttttet (Roumanian, 
pronounce "dömnei," gen. sing, of "doamna" = Lat. d Omina) "of 
the princess" the Queen'*. JJiiltl $Oatttltet, name of a mountain- 
stream emptying into the Argesch, one of the tributaries of the 
Lower Dan übe. 

2. mtroeit fcettt (dat.), rather uncommon for uuroeit b e 8 (gen.) 

3. föampa SltttgO (Roumanian, from Latin: Campus Longus, 
"Longfield"; " Longmeadow "), a mountain-town and summer-resort 
on the southern slope of the Carpathians, about 100 miles north 
of Bucharest, the capital of Roumania. 

4. immer größer = größer imb grö&er* 

.« 

Page 50. — 1. ed (indefinite), either referring to £eufd)recfen or 
to be taken generally = things or affairs. 

2. (tltd) ttod) ttidjt, not y et . . . either or neither . . . then. 

3. am Körper (sing. ; collectively), for pl. an iljren Körpern« 

4. matt, How to be rendered idiomatically? Cf. page 1, 
note 7. 

5. c£ (introduetory) =? Cf. page 41, note 1. 

6. 8omt- ttod) gfeiertag (@onn= belongs also to tag) = ©ormtag 
nod) geiertag. 
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7. 2eute fanben flcQ«. Idiom? Cf. page 2, note 13. 

8. 3ri'ltO (pronounce as in German), Roumanian, woman's name, 
from Greek: Etp^v^ (= "Peace"), Irene, 

Page 51. — 1. „Steuer ©Ott!" a populär address of the Deity; 
cf. page 40, note 4. 

2. fotöje or (with the indef. article) eine foldje ♦ ♦ . or foldj eine ♦ . ♦ 

3. fudje ttttt (adverb. idiom), with an imperative persuasively,/»*/ 
go in quest (or in search of it) ! do search f or it ! 

4. tfjtti (did), here : acted or appeared or proceeded. 

5. tfyttett (privative dative). How to render? Cf. page 29, note 1. 

6. ttidjt einmal (indef.), not even. 

7. ben Soffen nad), in the sense of "in the direction of " the pre- 
position nad) follows its case, here: up the rivers. 

8. Cito, ©tn, fßniiu, Seretlj, and ftrgefdj (eight lines below), 
the names of a few of the numerous rivers which, rising on the 
southern slope of the Carpathian Mountains, traverse the Rouma- 
nian piain and join the Lower Dan übe on the left. 

Page 52« — 1. bödj (adverb. idiom), with an imperative adds 
force to the request; pleasel won'tyou? 

2. bett &rgef(f), comp, page 49, note 1, and page 51, note 8. 

3. ftottte = 1 . wanted, wished ; 2. was about, was at the point; 
3. claimed, pretended. Here = ? 

4- immer fd)mererem (cf. page 49, note 4), here = um fo fdjruere* 

rem or befto fdjtüererem #er$en, with her heart the heavier (or the 
tnore dejected) f '\t Heiner, the smaller . . . 

5. tum ben Steinen, auf benen fte ging, ermattet, for Don bem 

©eljen (or SBanbern) auf ben (Steinen ermattet. 

6. wie (conjunction), colUquially for? Cf. page 2, note 4. 

7. e$ mar Üjr (phrase) = ? Cf. page 2, note 9. 

Page 53. — 1. fonnte* Idiom? Cf. page 5, note 6. 

2. fte fog fie, the second fte might well have been avoided by 
substituting the demonstrat. pron. biefetben. 

3. e$ (indef.) raufdjte unb riefelte, there was a rustling and drizzling. 

4. attgeranfdjt. Note the idiomatic use of the perl partic. of a 
verb of motion after tommen, to express the manner of coming. 
Transl. roaring. 
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5- bett gO!t$ett $ttg. Force of the accusative? Cf. page 29, 
note 3. 

6. e$ (indef.), for ba« Söaffer. 

7. fte toanb fte au$ ; cf. note 2, above. 

8. al$ ftotttc, öj // 1/ w<« /<?... Why the past subjunctive? 
Cf. page 1, note 5. 

9. e3 (indef.), something. 

10. tt>fl$, w^«/ (itwas that\ 

Page 54. — 1. wenn and} (= obgleich, obfdjon, ro\trotü$ f although. 

2. tPQfyl (adverb. idiom), probably; no doubt; I suppose. 



VOCABULARY 



9'ftettb, m. (pl. -e), evening; 
abenbS, in the evening, at 
night. 

ft'fcenbbftmmerititg, /., evening- 

twilight, dusk (of the evening). 

a'&ettbittaijlaett, /. (pl. -en), 

supper, tea. 
a'httf but, however; aber bodj, 

for all that, nevertheless. 
ftb'freffett (frag, gefreffen), to eat 

up, to graze. 

a&'gefdjttttteit, see abfdjneibett. 
a&'gefdjoffett, see abließen. 
ftb'gntttb, m. (pl. Ä e), preeipice, 

abyss. 
ab'Jjüfett, to call or to come for, 

to meet. 
ab'fommctt (tarn, gefommen), to 

diverge; to wander (from, 
tum). 
ab'ma$txn r to emaciate, to lose 
flesh. 

abnehme« (naljin, genommen), to 

take off. 
abfrfjeit'Hd), horrid, wicked, de 

testable. 
Wfdjteb, m., leave, departure; 

farewell; üon (£uiem ^Cbfc^teb 



nehmen, to bid some one fare- 
well. 
ab'ftfjieftctt (fdr)og, gefdjoffen), to 

shoot ; to let fiy. 

ab'fdjfogett (fdjfog, gefdjfogen), 

to repel (an attack). 

ab'fdjtteiben (fäititt, gefdjnitten), 

to cut off ; to separate. 
ab'fe$ett, to stop, to make a 

break. 
9b'fttt13, m. {pl. Ä e), preeipice. 
abwehren, to ward off. 
ab'äitl)o(eit, see abholen. 

ad)! (tnterf.) t 3.h\ ohl ad) ja, oh yes 
(indeed) ; ad) unb iüelje fdjreten, 
to sigh and cry, to groan and 
moan. 

adfji, eight ; adftt £age, a week. 

ftdj'teit, to pay attention (to, auf). 

Hifer, m. (pl. % field. 
St'ber, /. (pl. -n), vein. 

Witt, m. (pl. -), eagle. 

W(entafe f /. (pl -n), aquiline 
(^r hooked) nose. 

itytt'lid), resembling, (a)like, sim- 
ilar; jum SScrtücc^fcIn äljnUd), 
so much alike that the one 
might be easily taken for the 
other, or that one cannot teil 
the one from the other. 
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ftlj'rettfeto, n. (//.-er), corn-field 
(in ear). 

alle, all. 

alltin', alone, solitary, by one's 
seif (h im seif, etc.); forsaken. 

al'letttal, always, at all times, 
once for all. 

al'lerljanb, all kinds (or sorts) of. 

al'lertet, all sorts (or kinds) of. 

al'led, (all and) everything. 

affgemeitt' f common, general, uni- 
versal. 

allzulange, far too long, alto- 
gether too long. 

SH'penrofe, /. (//. -n), alpine 

rose, " rhododendron." 
dl8 t as, like; than; (conf.) when, 

(= fobalb atö) as soon as; 

(= at« ob) as if ; o(« bis, than 

until, than that ; ntdjt etjer als, 

not before. 
al'fo, then, therefore. 
alt, old, ancient; ber Witt, old 

man; bic 3Hte, old woman; bie 

2üten, old folks. 
Sü'ter, «., (old) age. 

ottt = an beut. 

an (dat. accus.), at, near, by ; to, 

against; on. 
fttt'blttf, »/., look, sight. 

an'bere (ber), other; feine anbete, 

no one eise. 
an'betS (adv.), otherwise. 
&n'b?et (Roumanian), Andrew. 
&tt'fang, m. (pl. *e), beginning, 

opening. 

anfangen (fing, gefangen), to be- 
gin. 



augeften (ging, gegangen), to 

concern, to regard. 

an'getleibet, see anfletben. 
an'gefeljen, see anfefyen. 
angezogen, see angießen. 
Bn'grtff, m - (P l - -«)r attack. 
Bngft, /• (P l - *«)* anxiety, ap- 

prehension (for, um). 
Ättgff geljeul, ». (collect), cry (*r 

scream) of distress, cries ?r 

screams of distress. 
ftttgff ttdj, anxious(ly),f rightened, 

in a f right. 

anhalten (Ijieft, gehalten), to rein 

in, to pull up (a horse). 

anheben ftob [ljub], gefjoben), to 

begin (to speak), to enter upon 

one's discourse. 
att'ljoren, to listen to, to give 

an ear (to some one, 

accus.). 
an'ffetben, to dress, to clothe. 
an'ntnttg, pleasant(ly), pleasing 

Gy). 
annehmen (naljm, genommen), 

to take, to aeeept. 
%n'pvaU f m., shock, onset. 

an'raufdfen, to rush on. 

an'ttftyten, to prepare; to cause, 
to make, to do; Unheil am 
richten, to cause (to do) mis- 
chief. 

an'rftljren, to touch. 

and = an ba$. 

an'fdjanett, to look at (some one, 

accus.). 
att'fdjtefen, to squint or toleer 

at, to look asquint upon. 
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Mt'fetyett (falj, gefefjen), to look(at 

oruponsome one, accus.); mit 

anfefyen, to witness; to let 

pass. 
au'futrrett, to stare (at some one, 

accus.). 
anftatf (gentt), instead of ; atl= 

ftatt gu, with in/., instead of 

. . . — ing. 
$tt'frreugttttg, /. (pl. -en), exer- 

tion, effort. 
9fof tf$, n. (pl. -e), face. 
8ttf ttwrt, f. (pl. -en), answer, 

reply, retort; SUttroort geben, 

to answer, to reply. 
auf Worten, to answer (some one, 

dat.), to reply. 
ait'ttettbett, to employ, to use. 

au'$ieljen (jog, gebogen), to at- 

tract; to dress; anjieljenb, at- 

tractive. 
au'^ören, see anhören. 
Br'beit, /. (pl. -en), work, em- 

ployment. 
ar'ftetteit, to work, to make. 
arg, severe (punishment). 
arg'fte (ber), see arg, 
Hmt, m. (pl. -e), arm. 
arm, poor, miserable ; ber Sfrme, 

poor man, poor fellow; bie 

Ernten, the poor, poor people. 
%% tn. (pl. Ä e), branch (of a 

tree), twig. 
O'tCtttloÖ, breathless, out of 

breath. 
ft'teittättg, tn. (pl. *e), (draught 

of) breath, respiration. 
af Uten, to breathe. 



and), also, too, likewise; aud) 

nidjt, neither. 
Ottf (dat. accus.), on, upon; for 

(titne). [up. 

aufgeben (gab, gegeben), to give 
aufgeben (ging, gegangen), to 

open (intrans.), to be opened ; 

to rise (sun). 
aufgehoben, see aufgeben. 
aufgeregt, see aufregen. 
aufgeben (Ijob, gehoben), to raise, 

to lift (up); to keep, to pre- 

serve; to exhibit. 
auf fjören, to stop, to cease. 
auf feinten, to shoot up, to ger- 

minate. 
auf fad}en, to burst out laughing. 

aufnehmen (naljm, genommen), 

to receive, to welcome. 

aufregen, to excite. 

Aufregung, /. (//. -en), emo- 
tion, agitation. 

auf rieten, fttf), to räise one's 
seif; to get up. 

auf faugen (fog, gefogen), to suck 

up, to imbibe, to catch (rain- 

water). 
auffdjfogen (fdjtug, geflogen), 

to open (the eyes). 
ftuffdjrei, tn. (pl. -e), shriek, 

scream. 
auf feffeu (fql), gejeben),to look up. 
aufbringen (jprang, gefprungen), 

to jump (or to Start) up. 

auffielen (ftanb, geftanben), to 

rise, to get up. 
aufträte (past subj), see auf« 



80 



VOCABULARY 



attf'tljutt (tljat, getljan), to open 

(trans.) ; ftd) auftfyun, to open, 
(intrans) to be opened. 

Auftrag, m. (pl. Ä e), order, di- 
rection. 

attf Watfjett, to awake. 

auf minbett (maub, genmnben), to 

wind up, to reel up. 
£u'ge, n. (pl. -n), eye. 
Slu'gettbUrf, m. (pl. -e), twinkle 

of the eye ; moment. 

Augenbraue, /. (pl. -n), eye- 

brow. 

«tt'gcnf d>lty, «. (//. -e) = ©djafe* 

äuge, «., eye-slit; slit-eye; 
Mongolian eye. 
ÜU& (dat.), out of, from, of. 

auS'brerfjen (braa^, gebrochen), to 

burst out ; to go off. 

ausbreiten, to spread. 

AuSbrud), w. (//. *e), outbreak, 
outburst. 

attSetnanberfarengen, to sepa- 
rate by an explosion, to dis- 
perse, to scatter. 

»ttS'fatt, m. (pl. Ä e), sally, 
"sortie." 

attS'gegoffeit, see ausgießen. 
ausgehängt, see aushängen. 
attS'giefeett (goß, gegoffen), to 

shed, to spread. 
aushalten (Ijielt, gehalten), to 

hold out; to stand, to en- 

dure. 
auS'ffättgett, to cover, to line. 
auSljaudjett, to breathe out ; ba$ 

£eben au«f>aud)en, to breathe 

one's last, to expire. 



auS'ljttttgertt, to starve into sur- 
render. 

Sfoä'rttf, m. (pl.-t), outcry, shout. 

auS'ftffÜttett, to empty, to lay 
down, to deposit. 

auSfe^en (fal), gefeljen), to look, 

to appear. 
ouS'ftofeeu (fließ, geflogen), to 
utter, to ejaculate (a cry). 

auS'frretfeu, to stretch out. 
auSminben (nrnnb, genmnben), to 

wring out. 
att'fter (dat.), beside, save. 
Oll^eror'beutli^, extraordinary 

(-ily), unusual(ly), uncommon 

0y). 

Öugerfte (ber), utmost, extreme ; 

bis auf« äußerfle, to the last. 

auS'$ie!)eu (jog, gebogen), to draw 

or to take out, to extract 

toa'ba (Slavic), mother, old 

woman. 
Stall), m. (pl. *e), brook, creek. 
Sab, n. (pl. Ä er), bath. 
ba'ben, to bathe, to wash. 

ba^n'brerfiett (bradj, gebrochen), 

to force one's way. 
bahnen, to clear (the way). 
falb, soon, before long; balb . ♦ ♦ 

balb, soon . . . soon, now . . . 

then, by turns, alternately. 
ban'g(e), uneasy, anxious; e£ 

hrirb mir bange, I become 

af raid or apprehensive. 
Satt'gtßfett, /., anxiety, uneasi- 

ness, dismay. 
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%at, m. (pl. -en), bear. 

öärenabentener, n. (pl. -), 

hunting-story. 

Särenjäger, w. (//. -), bear- 

hunter. 
Sflrt, /«. (J>1. *e), beard. 
bat, ba'teu, see bitten. 

ban'ett, to build, to heap, to 

form. 
Sait'e?, *w. (//. -n), peasant, 

f armer, countryman. 
83aWtt, m. (pl. Ä e), tree. 
S3oumoft f w. (//. Ä e), branch (of 

a tree). 
battttt'loS, treeless, waste, har- 
ren. 
Sanrnfranttn, m. (pl. Ä e), tree- 

trunk. 
fceab'fidjttgett, to intend. 
bebau'ertt, to pity, to feel for. 
fcebe'tfett, to cover <?r to strew 

with. 
Sebettf 5Cit f /., time for consid- 

ering 0*- reflection, breathing- 

time, consideration. 
becn'btgett, to finish, to settle. 
bcen'gett, to narrow, to confine, 

to limit. 
befahl', see befehlen* 
bcfan'gCtt {per/, partic), dis- 

concerted, confused, embar- 

rassed. 

Sefan'genfjett, /., conf usion, em- 

barrassment. 
befehlen (befahl, befohlen), to 

order, to give directions, to 
Charge. 
befe'fttgen, to fasten. 



befinden (befanb, befunben), jid), 

to find one's seif, to be, to exist. 
befte'tfett, to stain, to tarnish; 

öom ©taube befledt, covered 

with dust. 
befra'gCtt, to question, to inter- 

rogate. 

befriedigen, to satisfy. 
begann', see beginnen. 
begeben (beging, begangen), to 

commit, to do. 
begehren, to desire, to wish 

eagerly, to want (for, $u). 

begießen (begojj, begoffen), to 

sprinkle. 
begin'nen (begann, begonnen), to 

begin, to set about. 
beglei'ten, to aecompany, to 

escort. 
©eglei'ter, m. (pl.-), companion. 

begraben (begrub, begraben), to 

bury. 
begrüben, to greet, to welcome. 
beljag'Üd), comfortable (-bly), 

cheerf ul(ly), contented(ly), un- 

disturbed. 
behalten (behielt, behalten), to 

keep. 

befjan'beln, to treat. 

beberjf, courageous(ly), stout- 

hearted(ly). 
be^ttf fam, cautious(ly), heedful 

Gy). 

bei (dat), at, by, near, with, at 
the house of ; on the occasion; 
bei 2)ir, in your house; bei 

meinem ©roßtmter, at my 
grandfather's. 
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fcetdj'tett, to confess. 

foet'be, both ; either (of them). 

beim = bei beut. 

IBem, n. (pl. -e), leg, foot. 

betfam'men, (close) together. 

beiden (biß, gebiffen), to bite, to 

gnaw. 
Befatlttf , known (for, tuegen). 
befont'men (befam, befommen), to 

get, to reeeive. 

Selet'btgung, /. (pl. -en), insult. 

belohnen, to reward. 
bemühen, ftd), to endeavor, to try. 
äteltelj'lttett, «-, conduet, manners. 

benet'ben, to envy. 

bene'^ett, to wet, to moisten. 

bere'ben, to persuade; ftd) bere* 
ben laffen, to be persuaded. 

bereiten, to prepare, to make 
ready, to fit up, to furnish; 

(Sinem ben Untergang bereiten, 

to work some one's ruin. 
83erg, m. (pl. -e), mountain. 

bergab', down-hill. 
bergab'füegen (flog, geflogen), to 

• fly or to rush down-hill. 

bergauf, up-hill. 

bergen (barg, geborgen), tosave, 

to shelter ; geborgen, in safety. 

Skrg'fee, /. (pl. -en), mountain- 

fairy. 

SBerg'ftrdjteht, n. (j>l. -), moun- 

tain-chapel. 

S3erg'tnättttlein, n. (pl. -), moun- 

tain-sprite, gnome. 

S3erß'f|ii«e f /. (pl. -n), moun- 

tain-top. 
beruhigen, to appease. 



berüfttttf, famous, noted, cele- 
brated. 

berühren, to touch. 
23erüf)rttttg, /. (pl. -en), touch, 

contact. 
fiefdjäfttgett, to keep busy; ftd) 

befd)äftigen, to busy one's seif. 
befo^ä'men, to make some one 

ashamed of himself ; befdjätnt, 

ashamed. 
befdjet'nen (befdjien, befohlenen), 

to shine upon, to light up. 
befd^erett, to give, to bestow, to 

present ; to destine (to or for, 

dat.). 

befdfttib'rett (befdjraor, befdjrüo* 

ren), to conjure; to implore. 
&efef fen (befaß, befeffen), to pos- 

sess, to own. 
$eft$'tttltt, n. (pl.^tx), property, 

estate. 
befött'berÖ, especially, partic- 

ularly. 

Keffer, see gut. 
beftan'ben, see befielen. 

beftöltbig, continual(ly), per- 

manent(ly). 
be'fte (ber), best; jum befren 

galten, to make game or f uu of. 
befreien (beftanb, beftanben), to 

go or to pass through, to en- 

counter ; to consist (of , au$). 
befreiten, to order. 
bcfrtm'men, to fix, to deeide, to 

determine. 
$efud)', m. (pl. -e), visit, call. 
betO ften, to feel (with the fin- 

gers), to touch. 
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fce'tett, to say a prayer, to pray 
(to God). 

befradj'tett, to view, to look upon 
(on, at, accus.); ftd) betrachten, 
to look upon (on, at), to ex- 
amine ; in ber 9ßäf)e betrachten, 
to examine closely. 

betreffen (betraf, betroffen), to 
regard, to concern. 

betreten (betrat, betreten), to 

tread or to Step upon, to set 

foot upon. 
öetrüb'utö, /., sadness, grief, 

distress. 
Setrü'ger, m. (pl. -), cheat, im- 

poster. 
öett, n. (pl. -en), bed, Channel 

(of a river). 

»erfranb, m. (pl. *er), bed- 

f rame, bedstead. 
bebor', before, ere; bebor nod), 

even before. 
beibafy'ren, to save or to protect 

(from, bor). 

i. bewe'geit, to move; ftcfj beroe* 

gen, to move (t'ntrans.) 

2. belegen (beroog, bewogen), to 

induce. 
benjolj'ttett, to oecupy (a room). 
SeUJUnbentltg, /., admiration. 
8$ettMfjf fcttt, n., consciousness. 
bejau'bertt, to charm, to bewitch. 

besehenen, to mark. 

JBUb, n. (pl. -er), picture; living 
picture, "tableau," scene. 

bif'ben, to form. 

bttt, icf), (pres. indic. of auxil. v. 
fein), am, I, 



bin ben (banb, gebnnben), to bind, 

to tie, to fasten. 
bi£ (bis an [accus.]; bi« naef), bi« 

gU [dat.]), tili, to, up to; (conj.) 

until. 
83tf feit, m. (pl. -), bit, morsel. 
bift, bu, (pres. indic. of auxil. v. 

fein), art (thou), are (you). 
&tj, see betten. 
bitten (bat, gebeten), to beg, to 

beseech, to implore; bitten 

um, to ask for; bitte! pleasel 

pray! 
Stt'iermS,/., bitterness. 
bfa'fen (bttc«, geblafen), to blow. 
bläft ♦ ♦ ♦ um f see umblafem 
matt, n. (pl. *er), leaf. 
blau, blue. 

blauäugig, blue-eyed. 
biet' ben (blieb, geblieben), to stay, 

to remain; to get along; 

liegen bleiben, to remain lying; 

fielen bleiben, to remain Stand- 
ing; to stop, to stand still. 
Meid), pale. 

bleu ben, to blind, to dazzle. 
S31irf, m. (pl. -e), glance ; eye. 
bfi'tfen, to look (at, auf); in bie 

§öf>e bliefen, to look up. 
blicf tc (blicften) ♦ ♦ . hinauf, see 

Ijinaufblicfen. 
bftef te ♦ ♦ ♦ fjiufiber, see Ijin* 

überblicfen. 
bütb ♦ . ♦ surücf , see jurücf* 

bleiben. 
bfteS, see blafen. 
blinb, blind; ber «linbe, blind 

man. 
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blitt'fett, to gleam. 
83ft$, m. (pl. -e), lightning. 
bttty'ett, to bloom. 
Blume, /. (//. -n), flower. 
Blumenblatt, n. (//. ''er), flower- 
leaf, petal. 

Blumengarten, m. (pl. *), 

flower-garden. 

blumig, flowery. 

S3Ittt r «., blood. 

&ltt'ttg, bloody. 

Blut rot, blood-red. 

Bo'bett, m. t ground, lands ; soil ; 
floor (of a room); auf bem 
©oben, on the floor; unfer 
©runb unb Boben, our estate 
(or territory) ; premises. 

fcotj'rett, to bore, to thrust. 

Bofl'Werf, n. (pl. -e), bulwark; 
protection. 

bö'fe (ber), base, wicked, hard, 
bad, ominous. 

$0$'f)ett, /., malice, malignity. 

Bote, w. (pl. -n), messenger, 
deputy, emissary. 

bradj ♦ . ♦ herein', see herein* 

bredjen. 
bradj ♦ ♦ ♦ fo$, see toSbredjen. 
bradj'te ; brauten, see bringen. 
bradj'ten ♦ ♦♦&»* see jubringen. 
Branb, m. (pl. Ä e), combustion, 

fire; in Branb ftecfen, to set on 

fire. 

braun'te, see brennen. 

Braue, /. (pl. -n), (eye-)brow. 
brattU, brown, auburn; dark; 

muddy. 
brau fett, to roar, to thunder. 



»rattt, /. (//. *e), bride. 
Bräutigam, m. (pl. -e), (bride- 

groom), the one intended. 
brätttltoi, bridal. 
Brauffdjleter, m. (pl. -), bridal 

veil. 

brechen (bradj, gebrochen), to 

break, 
breit, broad ; broad-bladed ; wide; 

far; toett unb breit, near and 

far. 
bret'teit, to spread, to extend. 

breitete ♦ ♦ . ait£, see ausbreiten. 
bren neu (brannte, gebrannt), to 

burn, to be lighted. 
bringen (brachte, gebraut), to 
bring, to bring about, to con- 
trive, to cause; ein Opfer 
bringen, to make a sacrifice; 
jum ©cfytoeigen bringen, to si- 
lence. 

bringen . . ♦ herauf, see herauf» 

bringen. 
Orot, n. (pl. -e), (loaf of) bread. 

Braffrufte, /. (pl. -n), crust of 

bread. 

örü'tfe, /. (//. -n), bridge. 

Wvn'btT, m. (pi. Ä ), brother. 

bxum'mtn, to growl; bat 23mm* 

Uten, growling. 

Brunnen, m. (pl. -), weil, 

spring, fountain. 

Bruu'uenranb, m. (pl. *er), curb 

or lining of a well. 
Öruft, /• (//• Ä e), breast, ehest; 
heart. 

Bü#fettfottf, m. (pl. *e), rifle- 

barrel. 
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Su'ctUttt, m. (Roumanian)^ cow's 

hörn, cowherd's hörn. 
Sfilt'bet, n. (pl. -), parcel, 

packet ; bag and baggage. 
ötttg, /. (pl. -en), castle. 
»ur'fdKe), m. (pl. «Burgen), 

young fellow. 
fttt'fd)t0, bushy; shaggy, tufty. 



&km'pa (Roumanian), field. 
($,ttatt'a (Roumanian), citadel, 

Castle, borough. 
<£ttro'tte, /. (//. -n), lemon, 

lemon-peel. 
(£iw'ja (Slavic), bark, crust. 

ba (adv.), there, then ; (conj.) as, 
since, whereas ; ba unten, down 
there, down below; e$ toav 

nichts meljr bo, als . . ., nothing 

was left but . . . 
bauet' (emphat. ba'bei), thereby, 

hereby; at (by) it; in this 

(undertaking), in the attempt. 
$)ttdf, n. (pl. *er), roof. 

barste, see benfen. 

barfj'te ♦ ♦ ♦ naä), see nod^benfcn, 

ba^cr/flicgcn (flog, geflogen), to fly 

or to rush along. [thither. 

bafjitt' (emphät. ba'ljin), there, 

ba^ttt'fftcgen (flog, geffoffen), to 

glide along, to go on. 
batyttt'flüftent, to wh isper along, 
to flow on as in a wh isper; 
to purl (to guggle or to mur- 
mur) along. 



ba^ttt'gc^ctt (ging, gegangen), to 

pass along. 
ba^ttt'jagctt, to rush or\.o dash 

along. 
bal)ttt'(enfett, to direct there. 

bafytn'ttutbeit (roanb, gettmnben), 

jtd), to wind along; to mean- 
der on or along. 

ba'Üegen (lag, gelegen), to lie 

there. 
ba'tttatS, at that time, in those 

days. 
battttf (emphat. ba'mtt), there- 

with, with it (with this); with 

them; with these words; 

(conj.) that, in order that. 

Stfm'tnerftunbe, /. (pl. -n), hour 

of twilight ; dusk. 

banf bar, grateful. 
ban'fen, to thank. 

bann, then, thereupon. 

batt'iten (adv), there ; »on bannen, 

thence, away. 
baxan' (emphat. ba'ran), on 

(upon) it, from it, of it, 

about it. 
batattf (emphat. ba'rauf), there- 

on, on it ; on this ; thereupon, 

later. 
barauä' (emphat. ba'rau«), of it 

(of this). 
barf, see bürfen. 
bantt' (emphat. ba'rin), therein; 

in it (in this), in there, in the 

same. 
barüber (emphat. ba'rüber), over 

it; over this or that; about 

this matter. 
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batttttt' (emphat. ba'ntm), round 
or about it (or them); about 
this (or these) ; for this reason, 
therefore. 

btmttt'ter, under (beneath) it; 
among (amidst of) them, be- 
tween them. 

bttS (demonst. pron.) t that, this. 

ba'ftyett (faß, gcfcffcn), to sit 

there. 
bafg, that; so that; in order 
that. 

bau'ent, to last; e8 bauerte nid)t 

lange, it was not long (be- 

fore . . .). 
babott' (emphat. ba'öon), of it, 

of this. 
babOtt'jagett, to hurry or to dash 

away. 

batum'fd)teid)en (fdjltd), gefdjtu 

djen), to steal away. 
bajtt' (emphat. ba'ju), thereto, 

toit. 
$e'ffe, /. (pl. -n), cover, cover- 

ing. 
be'tfeit, to cover. 

$>cin, $)et'tte, $>em (possess. 

pron.) t thy, your. 
be'ttett (relat.) = tt>eltf)en, which ; 
whom, (demonst.) = biefen, 
iljnen, these, them. 

bett'fen (bad)te, gebaut), to think 

(of, an), to suppose, to im- 

agine ; ftd) benf cn, to f ancy. 
bCltlt (explet.), say ! then ; (conj.) 

for, since. 
ber, bie, bllS (article), the; (relat) 

who, which. 



bc'tCtl (genit. of relat. pron.), 
whose, of which (of whom). 

bet'geftaft, of such a nature ; in 
such a manner; to such an 
extent. 

beseitige, bte'jemge, ba£ jettige, 

that. 

- ber'maften = bergeftott. 
berfeCbe, btefel'be, ba£fe('be, the 

same; he (she, it). 
beffett (genit. of demonst. pron.), 

of it; (relat.) whose, of which. 
beittfd), German; gu beutfd) (= 

auf beutfd)), in German. 
$)td) (pers. pron.), thee, you. 
bufyt, thick, tight, dense; (adv.) 

close (by or near, on). 
buf, thick, heavy. 
$i'tfe r /., thickness, width. 
$>te'tter, m. (pl. -), servant. 

bte'fer, bte'fe, bie'feS, this (one) ; 

that (one); the same; biefer 

unb jener, one and another. 
bte$'ma(, this time. 
$tr (pers. pron.), (to) thee, (to) 

you. 
$>i'toMtt, m. (pl. [-e] -«), divan, 

sopha. 
$0'atttttei (Roumanian), of the 

princess. 
bod) (adv.), yet, however ; (explet.) 

certainly, after all, you know; 

(interf) o yes, yesl aber bod), 

for all that ; bu btft bod) ntdjt, 

I hope you are not. 
$0']tfM, /., Danube (river). 
$Ott'ner, m. (pl. -), thunder. 
boppeft, double, in duplicates. 
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$**fr «• (/'• **r), village. 
hott, there. 

bortl)Ut', thither, there. 
$ra'dje, *w. (//. -It), dragon, 

monster. 
$ra'djettfürft, m. t (//. -en), 

prince of the dragons or mon- 

sters. 
btätt'gett, fid), to throng, to press, 

to crowd. 
brrm'ffett, outside, without, out 

of doors, out of the house. 

bre'fien, to turn; ftd) brefyen, to 

turn (round). 
brci, three; bie bret, the three, 
the trio. 

bringen (brang, gebrungen), to 

press forward, to force one's 
way ; bt8 ju (Stnem bringen, to 
reach some one. 

brtfte (ber), third. 

bröfj'tten, to rumble, to boom. 

brö^ntc ♦ ♦ ♦ tyerouf , see herauf* 

bröljnen. 
brü'tfen, to press (to, an). 
bntm (colhq.) for baruni. 

$)tt (pers. pron.), thou, you. 
$>ttft, *». (//. Ä e), fragrance, per- 
jfume, redolence. 
blt»tyf,du]l, heavy(-ily); gloomy 

(— ily), with a hollow voice. 
$>tttt'fel, »., darkness. 

buufel (a#r#. bunfler, bunfle, 

bunfleS), dark, black. 
bttlTC^ (accus.), through; by, by 

means of. 
bttrdjrmS', absolutely, positive- 



bnrdjfor'f^ett, to explore, to 

search. 

burdjret'ten (burdjrttt, Jmrdj* 

ritten), to ride through, to 
traverse or to cross (on horse- 
back). 

bnrtfjS = buref) ba«. 
bttrc^fc^ttct'bett^urrfifc^nitt^bur^* 

fdjnitten), to cut through or 

across. 
bttrdjfdjtuf tett, seebnrdrfdjneiben. 
bnrtfjftfjret'ten (burtfrfdjritt, buräV 

fdjrttten), to stride (to walk, to 
pass) through. 
btträyftdjtig, transparent. 

burdjfte'tfjen (burcfyftodj, bnrä> 

ftodjen), to run through (with 
a sword or a spear), to pierce. 

bihr'fen (pres. indü. barf, barfft, 
barf; bürfen, etc.), burfte, ge* 
burft; may, to be allowed, to 
be at liberty, to have a right ; 
niemanb fottte bürfen, no one 
eise should have a right to . . . 

bürf tett f see bürfen» 

bürr r dry, barren. 
$lttft, m., thirst. 
bli'fter, dark, murky; threat- 
ening. 

e'beit (adv), just ; (= foeben), just 
now, just then; eben biefer, 
just this, the very. 

e'benfo, just so, just the same. 

e'&enfoldier, -foli^e, -foldjeS, 

of the same kind or pattern. 
td)t f genuine, veritable. 
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Qt'dt, /. (//. -n), corner, angle. 
e'bel \attrib. ebler, eble, ebleä), 
noble. 

» 

(S'belfteht, m. (pl. -e), precious 

stone, jewel, gem. 
@'befa>etft,«.(lit. noble-white), 

lion's foot, padelion (a plant). 
e'lje, before, than ; efjer . . . tt)t, 

rather (sooner) . . . than, nod) 
• ♦ . . elje, (still) before . . . 
(Fljegemafyl, n. (obsol), consort, 

wife. 
e'ljer, sooner, rather ; eljer . . . 

efje, rather (sooner) . . . than. 

(£J)'rettäeuf)ett, n. (pl. -), badge 

of honor, medal for bravery. 
Cfjr'erMetig, reverent(ly), re- 

spectful(ly). 
©t'dje, /. (pl. -n), oak. 
(Üib, m. (pl. -e), oath. 
Ctf'rig, eager(ly), zealous(ly). 
ei'gcn (attrib. eigner, eigne, 

eigne«), one's own; in eigner 

^Serfon, in person. 
et'getttlid) (adv.) t properly speak- 

ing; actually, really. 
Eigentum, «., property. 
ei'klt, to hurry, to hasten. 
d'Kg, hasty (— ily), speedy (-ily). 

eil'tc fort, see forteilen. 

eirte ♦ ♦ . Ijerimf, see Ijeraufeilen. 

eitt, tl'VLt, tut, a (an), one ; ttm8 
für ein (eine, ein), what a . . ., 
what kind of a . . . 

eUtatt'ber, each other, one an- 
other; burd) einanber, through 
each other; mit einanber, with 
each other; neben einanber, 



side by side (of each other); 
Don einanber, from one an- 
other ; jn einanber, to one an- 
other. 

et'ner, ei'ne f ei'neS, one (of 

them), some one ; something. 
einfallen (fiel, gefallen), to fall 

in or down or upon ; to invade, 
to make a descent; (impers.) 
e8 fällt mir gar ntdjt ein, I 
do not dream of that, it does 
not enter my head. 

(Sttt'gattg, tn. (pl. Ä e), entrance. 

em'gefjuKt, see einfüllen* 

etn'gefrfjloffen, see einfließen. 

einbüßen, to enwrap, to envelop, 
to cover. 

et'nigc, some; several, a few. 

etn'fefjren, to stop, to put up. 

einflemmett, to squeeze or to 
jam in. 

einleben (lub, geloben), to in- 

vite. 
i. einmal (definite), one time, 

once. 
2. einmal' ( indef), once, once 

upon a time ; nod) einmal, once 

more. 

einnehmen (naljm, genommen), 

to take. 
einräumen, to cede, to yield, to 
give up (to, dat.). 

einleiten (ritt, geritten), to ride 
in, to mäke one's entry (on 
horseback). 

einrichten, to arrange. 

einsaugen (fog, gefogen), to im- 
bibe; to inhale. 
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einWafett (W*ef, gefdjlafen), 
to fall asleep. 

ettt'fdjlagett (fdjlug, gefcfjlagen), 
to strike, to beat; to knock 
out ; einen 2öeg etnfdjlagen, to 
take (to follow or to pursue) 
a road. 

eht'fdjftefgen (fdjloß, gefcfjloffen), 

to lock in or up, to confine 

(to a room). 
ehtff Ittafö, once, one day (in the 

future). 
einteilt, single(ly), separate(ly), 

individual(ly). 
einzige (ber), Single, only (one), 

exclusive. 
etn'snfefpen, see etnfeljren. 
einzuräumen, see einräumen. 
etn'suridjten, see einrichten. 

(£t3, »., ice. 

e'lcnb, miserable (-bly), wretch- 
ed(ly). 

<$('fen&etnf antut, m. (pl. Ä e), 

ivory comb. 
(H'tem, //., parents. 
CHtpor', up, upwards. 

empor'ragen, to projeet, to stand 

or to jut out, to tower up. 

emtaor'reiteu (ritt, geritten), to 

ride up or upwards. 

ernftorftetgen (ftieg, gejHegen), 
to climb up, to ascend, to 
rise. 

em'ftg, industrious(ly), busy 
(-ily). 

©n'bc, n. (pl. -n), end; am (Snbe, 

at the end. 
eu'bett, to end, to conclude; 



ntdjt enben roottenb, endless, 
never-ending, boundless. 

enb'lid), at last, finally. 

eub'fod, endless, boundless, im- 
mense. 

eng r narrow. 

entbe'cfeu, to discover. 

enteilen, to escape (from, dat.). 
entfliegen (entflog entflogen), to 

flee, to run away, to escape 

(from some one, dat.). 
entführen, to carry off. 

entge'genfKegen (flog, geflogen), 

to fly or to rush towards 
(some one, dat.). 

cntge'genftöge, see entgegen* 

fliegen. 
entge'genrufen (rief, gerufen), to 

call (to shout) to some one, 
dat. 

entttet'ben, to undress, to 

Strip. 

enttont'nten. (entfam, entfommen), 

to escape, to get off. 
entlang' (accus., postpostt.), along. 

entlang'ftretfen, to rove (to 

roam) along. 

entlaufen (entlief, entlaufen), to 

run away (from, dat.). 

entreißen (entriß, entriffen), to 

snatch (from, dat.). 

(Sntfdjet'bung, /. (pl. -en), de- 
cision, issue; bte (Sntfdjetbung 
fällt, the affair is settled; a 
choiee is made. 

entfalteten (enrfdjtoß, entfdjlof* 

fen), to resolve, to determine. 
etttfe^'enSftarr, terror-stricken. 
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ettlfefc'fidj, terrible(-bly), horrid 

(ly), enormous(ly). 
etttfc^f , terrified, aghast. 
etttfter(ett f to disfigure, to maim. 
er, he (it). 

<$rbar / mett, »., pity. 

(Srt'btf »., inheritance, heirdom. 

erblei'djen, to grow or to tum 

pale. 
erbli'rfett, to see, to perceive. 
©rb'beben, n. (j>l. -), earth- 

quake. 
Gtt'btf /., earth; interior or 

womb of the earth ; ground, 

soil; dirt; floor (of a room); 

auf (Srben, on earth, under the 

sun. 
(Srt'benfdjoff, »., interior (or 

womb) of the earth. 
erfahren (erfuhr, erfahren), to 

learn, to be informed of. 
(Srfttt'bttttg, /. (//. -en), inven- 

tion; fib. 
erfot'fc^ett r to explore, to ex- 

amine. 

<£rfri'f<$iutg, /. (//. -en), re- 

freshing, recreation. 

erfüllen, to fill; to strike (with 
fear). 

ergänzen, to complete, to Sup- 
plement. 

ergrei'fett (ergriff, ergriffen), to 

seize, to lay hold of. 
erwartest (erhielt, erhalten), to 

get, to reeeive. 
erlja'fdjen, to catch, to seize, to 

lay hold of. 

erleben (erfyob, erhoben), to raise, 



to lift up; ftd) ergeben, to raise 
one's seif; to rise, to Start 
up. 

erhielten, see erhalten. 
ertyi'gett, to heat. 

crfal'ten, to growcold; erfaltet, 

dead, of a dead or corpse. 

erfen'nen (erfannte, ertannt), to 

recognize, to discover. 

erflftren, to explain. 
erflingen (erftong, erflungen), to 

resound, to ring out; to be 

heard. 
<$rfaub'tti£, /., permission, li- 

cense; oljne Erlaubnis jagen, 

to poach. 

1. ede'gCtt (infinitive), to kill 
(game). 

2. erlegen (perf. partic), see er* 
•liegen. 

erlei'ben (erlitt, erlitten), to suffer. 
erliegen (erlag, erlegen), to suc- 

cumb (to, dat.). 
erlö'fett, to free, to deliver, to 

rescue. 
emtaf ten, to grow tired or fa- 

tigued. 
entfl,earnest(ly), grave(ly), stern 

(iy). 

ernfffjaft, serious(ly). 

erretten, to reach, to get to. 
erfdjarien, to resound, to be 
heard. 

erfdjei'nen (erfdjien, erfdjtenen), 
to appear, to make one's ap- 
pearance. 

erfaßten', see erfreuten. 

<$tf ffyityf'Ultg, /., exhaustion. 



VOCABULARY 



91 



erfrifjre'ifett (erfdjraf, erfdjrotfen), 

to be startled or confounded 

(at or by, bei). 
ftft (adv.), only, but, not until, 

not bef ore. 
tt'ftC (hex), first; earliest. 
erftt'ffen, to suffocate (by orwith, 

an), to choke, to smother. 
etftär'meit, to take (by storm or 

assault). 
ertragen (ertrug, ertragen), to 

bear, to suffer, to stand. 

ertoadTfen (erroudj«, erroadjfen), 

to grow, to arise, to spring, to 

proeeed. 
erUHtr'tett, to await, to wait for, 

to expect ; to face. 
ertOÜr / gett f to strangle, to throt- 

tle ; to kill, to slay. 

erjagen, to teil. 

(S?$äfy'(er, m. (pl. -), story-teller. 

erstehen (erjog, erlogen), to bring 

up, to educate. 
crjo'gen, see ergießen. 
C$ f it, something; there. 
ef UM, perhaps. 
eftottS, something, somewhat. 
(Sttdj (dat. and accus, pl. of pers. 

pron.) t (to) you. 

dn'tt, <£n'(e)re, Qtn'tt (poss. 

pron.) f your. 
e'tttg, eternal(ly), perpetual(ly). 



ftü'htn, m. (pl. *), thread. 

$alj'nettj!iid}ttge(r), m. (pl. gaf>. 

nenflüii)tige[n]), deserter. 
fal'len (fiel, gefallen), to fall or 



to throw one's seif; to fall in 
battle = to be killed; (Stnem 
gu güßen fallen, to fall or to 
throw one's seif at some one's 
feet. 

fd(fff), false; wrong (way). 

%*Vtt f f. (//.-n),fold; wrinkle. 

faften, to fold. 

faub, see ftnben. 

fangen (fing, gefangen), to catch, 

to capture, to take prisoner; 

gefangen fefcen, to imprison, 

to detain in custody ; ber (bie) 

©efangene, prisoner. 
gar'be, /. (pl. -n), (fresh, high) 

color ; garbe . . . bringen, to 

bring about (to cause, to pro- 

duce) color. 
faf'fcn, to seize. 
f aft, almost, nearly ; hardly. 
SJfee,/. 0>/.-en), fairy. 
feljCgefrijoffen, see feWdjteßen, 
feJjrfdjtefjett (fdjoß, gesoffen), to 

miss the mark; f efylgefrfjoff eit l 
entirely mistaken ! quite out. 
geljrrrüt, m. (pl. -e), false step, 
slip. 

gfei'ertag, m. (pl. -e), holiday. 

Sretfl'fttlg, m. (pl. -e), coward. 
fein, fine, thin, delicate, soft. 
gfeittb, tn. (pl. -e), enemy, 
foe. 

feinb'ftdj, hostile. 

Selb, n. (pl. -er), field; (= ©e* 

ftlbe, «.), fields, plains. 
8felS'bfo<f, m. (pl. *e), large 

piece of rock, block. 
Sfd'fen, tn. (pl. -), rock, crag. 
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gfeffetttegel, m. (pl. -), (sugar- 

loaf-mountain), rocky height 

or cliff. 
%tX\ ettfird)lettt, n. (pl. -), moun- 

tain-chapel. 
3ferfetttttttb r m. (pl. "-VC), edge 

of a rock. 

$ef'feufeH|e f /. (//. -n), peak, 

crag. 

fyl&plattt* f. (//. -n), sheif of 

rock. 
3fefS'frÜcf, n. (pl. -e), piece of 
rock, boulder. 

gfen'fter, n. (//. -), window; am 

genfer, by (or near) the win- 
dow. 

gfen'fterdjett, n. (//. -), Httle 

(small) window. 
fertt r f ar (away), af ar ; oon fern, 

from afar, from or at a dis- 

tance. 
fer'ttg, done; mit etwa« fertig 

feüt, to have done or finished 

something. 
fcfc firm(ly), tight(ly); feften 

guße$, without stirring from 

one's place. 
fett, fat, rieh. 
feitd)t, moist, damp. 

$eu'er, ». (//. -), fire. 

3fte'ber, n. (pl. -), fever. 
fiel, see faden. 
fiel ♦ . . ein, see einfallen. 
fiel ♦ ♦ ♦ l)itt, see ^infaüen. 
jte'fe (past subj.) t see fallen. 
ftn'bett (fanb, gefunben), to find, 
to get ; ftd) ftnben, to be f ound. 
ftttg ♦ . ♦ an, see anfangen. 



Sfitt'ger, m. (pl. -), finger. 
3rttt'gernage( r m. (pl. *), finger- 

nail. 
fttt'fter, dark; gloomy; stern, 

sinister. 
fforf), flat. 

glam'nte, /. (pl. -n), flame. 

flattern, to float, to hang loose, 

to wave. 
gffedj'te, /. (//. -n), plait or tress 

(of hair). 
flehen, to beseech, to entreat, 

to impiore. 

Pie'geu (flog, geflogen), to fly, to 
sweep, to dash, to pass 
swiftly. 

ftte'fjen (flof), geflogen), to flee, 

to take to flight. 

fliegen (floß, gefloffen), to flow. 

ffog, see fliegen. 

flog . . . bergab', see bergab» 

fliegen. 
ftofl . . . Jtt r see aufliegen. 
ffoj, see fließen. 

flog . . . bafjttt', see babinflteßert. 
gffodp, m. (pl. Ä e), curse; glud) 

Über btd) ! a curse upon you ! 
pd)'tett, ftcf), to flee, to take to 

flight. 
gffti'gef, m. (pl. -), wing. 
p'ftern, to whisper. 

flü'fterten ♦ ♦ ♦ baljut', see batyin* 

flüjiern. 
gffaj?, m. (pl. A e), river. 
ftluftbttt, n. (pl. -en), bed of a 

river. 
Sflttt, /• (pl- -en), flood. 

for'bern, to demand, to ask. 
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fart, away; on, along; er mußte 
fort, he had to leave; icf) bin 
fort, I have left or gone. 

forfetteit, to hasten away. 

forfge^cit (ging, gegangen), to 

go on, to continue (walking). 
fort'gefdjtcft, see fortfdjicfen, 
fortfrf|ttfen f to send away or on 

furlough ; to dismiss. 

fort'fd)(eifen, to drag (or to 

draggle) on or along. 
fort'fdjttemmett, to wash away, 

to carry away. 
forf ttfäfjrett, to continue (to be), 

to last. 
fort'ttufdjett, to wipe off, to dry 

(tears). 
gfra'ge, /. (pl. -n), question, in- 

quiry. 
fra'gen, to ask, to inquire (for, 

nad)) ; nidjtä nad) (Sinem fragen, 

not to care for or about some 

one. 
fttau, f. (pl. -en), woman, lady 

(Lady), Mrs., "Frau," wife; 

grau Corona, "Frau" Roxane. 
ftran'engeftatr, /. (//. -en), 

womanly figure, woman. 

frei, free; ftd) frei arbeiten, to 
free one's seif, to set one's 
seif free. 

frei'eit, to court (a lady); to 
marry. 

^ret'ljeit, /. (//. -en), freedom, 

liberty. 
ftet'ltd), of course, indeed. 

grei'werber, m. (pl. -), match- 

maker, deputy-wooer. 



fremb, Strange; foreign; ber 
grembe (ein grember), stranger, 
visitor, guest; ein frember 

SJtonn, a stranger. 

gfren'be, /. (//. -n), joy, pleas- 

ure; mit greuben, gladly, joy- 

fully; (Stnem eine greube ma* 
djen, to give some one joy. 

freu'befrraljlen, to beam with 

joy. 
freu'btg, gladsome(ly), cheerful 
(ly), joyful(ly). 

freit'en (= erfreuen), to delight, 

to give pleasure; e8 freut mid), 

it gives me joy. 
greunb, m. (pl. -e), friend. 
frettltb'ltdj,kind(ly),pleasant(ly). 
frie'ren (fror, gefroren), to be 

cold; (= gefrieren) to freeze, 

to congeal. 
frifdj, fresh, cool, lively. 
fro(j, happy, joyful, merry. 
frÖI)'(td|, glad(ly), cheerful(ly). 
Sftoft, m. frost, cold, chill; Don 

groft gefdjüttelt, shivering with 

cold. 
frfi'lj(e) f early ; in young years. 
fffi'ljct, earlier, former; before; 

formerly, in former times. 
gntfTUtfjt, n. (pl. -er), morning- 

Hght. 
füfl'te ♦ ♦ . ljutsu', see ljtnaufügen. 
füllen, to feel. 
führen, to lead, to guide, to 

direct; to carry; irre führen, 

to lead astray, to misdirect. 
füllen, to fill. 
fun'felu, to sparkle. 
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ftttt'feitforfifjettf to emit sparks; 
ba« gunfenfprüf)en, emitting 
of sparks, scintillation. 

für (accus.), for, as; to; (adv!) 

toa« für ein (eine, ein), what 

a . . ., what kind of a . . . 
gfltrdjt, /., fright, fear. 
fttrrfjt'bar, horrible (-bly), ter- 

rible (-bly). 
fÜröVten, to fear, to dread; ber 

befürchtete, the much dreaded; 

ftd^ fürchten, to be afraid or in 

fear. 
gffirft m. (pl. -en),. (reigning) 

prince; ruler. 
Sfür'fKlt, /. (pl. -nen), (reigning) 

princess. 
gfitfj, 01. (//. Ä e), foot ; bottom ; 

feften gußeS, without stirring 

f rom one's place ; $u güfjen, at 

some one's feet. 
ftnfeWfce, /. (pl. -n), point of 

the foot. 

gab, see geben. 
gab . . ♦ nadj, see nachgeben. 
gaben . . . auf, see aufgeben. 
galoppieren, to gallop. 

gan$, entire(ly), whole (wholly), 
ful(ly), absolute(ly), alto- 
gether; gan$ jung, very young; 
gang unb gar nid)t, not at all, 
by no means whatever; ein 
gang Kein toenig, a very little 
bit. 

gar, at all ; even, still more par- 
ticularly ; gar nidjt, not at all ; 



by no means ; gar $U alt, alto- 
gether too old; gar fein, no 
. . . at all, no . . . whatever. 

©ttft, m. (pl. Ä e), guest. 

(Saffc'geber, m. (pl'. -), host, 

entertainer. 
gebaren (gebar, geboren), to give 

birth, to bring forth. 

ge'ben (gab, gegeben), to give, 

to bestow (upon, dat.)) e$ 

giebt, there is (there are); 

there is (are) found ; eine $(nt* 

frort geben, to answer. 
gebe'tet, see beten» 
©ebir'ge, n. (pl. -), mountain- 

range, (Carpathian) moun- 

tains. 

®eMrg$'fiffibtd)eit, n. (pl. -), 

mountain-town. 

geblen'bet, see blenben. 
geboren, see gebären. 
geborgen, see bergen. 
gebradjf , see bringen« 
gebrei'tet, see breiten. 
gebnn'ben, see binben. 

®ebüfrf)' f n. (pl. -c), thicket, 
underwood. 

gebadete; ge>ad)'tett, see ge= 

benfen. 
©ebcn'fe(n), m. (pl. ©ebanfen), 
thought, idea, notion. 

gebenden (gebaute, gebaut), to 

be mindful (of, genit.); to 
mind, to have a mind, to con- 
template. 

gebnm'gen, see bringen. 

©efafjr', /. (pl. -en), danger. 

gefäffr'Ud), dangerous. 
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geflirtet, see falten» 
@cfatt'gene(r), m.,f. (pl. ©efan* 

geue[n]), prisoner. 
©efan'genftfjaft, /., captivity, 

imprisonment. 
®cftlbe, «. (//. -), fields. 
gefrie'ren (gefror, gefroren), to 

freeze, to congeal. 
gcfro'rcn, see frieren and ge* 

frieren. [sciousness. 

©cfü^r, n. (pl. -e), feeling, con- 

gefun'ben, see ftnben. 

ge'gett (accus.), against, from, of ; 

to, towards; compared (in 

comparison) with. 
©e'gettftefltdj, m. (pl. -e), return- 

visit, visit in return. 
gegenüber (dat., postpositive), 

opposite, face to face. 

gegenüberstellen (ftanb, gefton* 
ben), ftd), to stand (to be Stand- 
ing) face to face of each 
other. 

gefjabf, see auxil. v. tyaben. 
ge'lje ♦ . ♦ tytnab', see fjinabgeljen. 
ge'jjen (ging, gegangen), to go, 

to come, to leave, to depart; 
to walk, to move about. 

ge'])en • . ♦ an, see angeben. 

©C^ola'r *• (/'• -«)/ thicket, 

copse. 
geljö'ren, to belong (to, dat.). 

ge()Ö'rtg, required, appointed, 

necessary, due. 
(8e(äd)'ter, n., laughing, laughter. 

gelangen, to arrive (at, gu), to 

come or to get (to, gu), to 
reach. 



gelb, yellow. 

gelb paarig, yellow-haired. 

©e(b r n. (pl. -er), money. 

gelegen, see liegen. 
geliebf, see lieben. 
<Mteb'te(r), m. (pl. ©eliebte[n]), 
lover. 

gelingen (gelang, gelungen), to 

be successf ul, to succeed ; „e8" 

gelingt mir, I succeed (in, gu). 
geüften, see leiben. 
©entad)', n. (pl. *er), room, 

apartment. 
©enta^r, m. (pl. -e), consort, 

husband. 
©emc^'el, n. (pl. -), slaughter, 

butchery, carnage. 
©em'fe, /. (pl. -n), chamois. 

<$emd'iäger, m. (pl. -), chamois- 

hunter. 
gemftf ttd), easy (-ily), comfort- 

able (-bly). 
genatt', exact(ly), careful(ly), 

thorough(ly). 
genug', enough, sufficient(ly). 

genügen, to suffice; ftd) genügen 

laffen, to be content or satis- 

fied (with, an). 
gera'be (adv.), just, directly, ex- 

actly, right. 
gern, with pleasure, gladly, wil- 

lingly ; gern fyaben, to like, to 

love; er üertrieb gern bie $nt t 

he Hked to make pass away 

(beguile) the time. 
(SJerÖlT, n. (collect.), boulder- 

stones, rubble-stones. 
©emoj', tn. (pl. Ä e), smell, odor. 
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gefanbf, see fenben. 

(&efattg', m. (pl. *e), singing, 
song. 

gefttjätjen (pastsubj. of gefdjeljen). 

gefe^'en (gefdjat), gefd)ef}en), to 

happen, to occur; to be done. 

©ef djettf , n. (pl. -e), gif t, present. 

©efdjtdj'te, /. (pl. -n), tale, 

story; history. 
(Scfc^fcrf|t , r n. (pl. -ex), family, 
house, lineage. 

gefdjlun'gen, see jungen. 
gefdjniften, see fdjnetben. 
gefdjttmn'gen, see fcfyttnngen. 
©efefl'fäoft, /. (//. -en), Com- 
pany, visitors, guests. 
©efidjf r n. (pl. -er), face. 
gefon'nen, see ftnneit. 

©efoettff, n. (pl. -er), spectre. 
©Cfötnff t n. (pl. -e), spinning, 

web, textile fabric. 
©efprftd)', n. (pl. -e), talk, con- 

versation. 

©eftalf, /. (pl. -en), form, 

figure. 

gefton'ben, see fielen. 
gefielen (geftanb, geftanben), to 

confess, to declare. 
©effcitt', n. (collect.), locks. 
ge'ftettt, yesterday. 
gefirettg', strict, rigorous. 

gefrrit'ten, see ftreiten. 
©eftüt', n. (pl. -e), stud, stud- 
dery. 

getljan', see tljun. 
getrennt', see trennen. 

gett)al)'ren f to become aware of, 
lo catch sight of, to pereeive. 



geto>ät)'ren, to allow, to give, to 

yield. 
gettJaCHg, mighty, stupendous, 

towering. 
©enmnb', n. (pl. Ä er), robe, 

dress, garment. 

getoe'fen, see auxil. v. fein. 
getmn'nen (gewann, gewonnen), 

to win, to gain, to obtain; 

lieb gewinnen, to become fond 

(of, accus.). 
getiUJ?', certain(ly), doubtless(ly); 

gang getüiß, most assuredly, 

beyond doubt. 
geWÖf)tt'(uf), ordinary(-ily), com- 

mon(ly), customary(-ily) ; as a 

rule. 
geftofjttf, wont, used, accus- 

tomed. 
gewonnen, see geroinnen. 
gebogen, see gieljen. 
ging (gingen) . . ♦ auf, see auf» 

geljen. 
ging ♦ ♦ . fort, see fortgeben. 
ging . . ♦ Ijetm, see fyeimgefyen. 
ging ♦ ♦ ♦ hinauf, see hinauf- 

gefjeu. 
ging ♦ ♦ . nn'ter, see untergeben. 
ging . . ♦ voran', see uorangetjen. 
ging ♦ ♦ . wei'ter, see weiter» 

gefyen. 
ging . ♦ ♦ su, see auge^en. 
gingen . ♦ . fjinaud', see fyinaus* 

geljen. 
gingen . , , untrer', see utnljer* 

gefyeu. 
©iöf'ef, m. (pl. -), top, peak. 
©lan^, m. f radiance, flash, lustre. 
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glänzen, to shine, to glitter. 
glatt, smooth, slippery. 
glätten, to smooth. 
glait'bett, to believe, to think. 
gleich (colloq.) = fogfeid), directly, 
forthwith, offhand. 

gleichen (flüd), geglichen), to 

equal or to match (something, 
dat.). [genial. 

g(eid)' geartet, congenerous, con- 

gletdj'lltäfgtg, uniform, regulär. 

gltd), see gleichen. 

©lieb, n. (pl. -er), limb. 

©Heb'mafjen, //., limbs (of the 

body). 
glimmen, to glimmer, to gleam. 
gittern, to glitter, to glisten. 
Gbloail'fya (Roumanian), proper 

name. 
©lo'dfe, f. (pl. -n), bell. 
gto'ffettljett, as clear as a bell. 
<$fo'riettfd)ettt, »*., glory, halo; 

evening-red. 
QHÜtf, «., good luck. 
gtttcfftdj, fortunate; happy. 
glühen, to glow. 
©Itlt, /• (pl. -en), glow, flame. 
®ofb, «., gold. [yellow. 

golben, golden, of gold, golden- 

©olb'faben, m. (pl. *), goid- 

thread; (pl.) spun-gold ; bridal 
veil. 
®Ott t m. (pl. Ä er), God, the Lord ; 
ber Hebe ©Ott, the good Lord ; 
our heavenly father; bie Split- 
ter ©otteS, the mother of our 
Lord, the Holy Virgin; mein 
©Ott I good gracious 1 



GfofteSttritfeit, m., love of God; 

um ©otteSttuüen (or um ©otteS 

Tillen), for God's sake, for 

Heaven's sake. 
gottlob'! (interj.) = ©Ott 2ob! 

thank God! 
gOtf (o£, godless,impious, wicked. 
©wb, n. (pl. u tx), grave. 

graben (grub, gegraben), to dig. 
($ra$, n. (pl. *er), grass. 
gräß'lidj, horrible (-bly), awful 

Oy). 

grait, gray. 
grauen, to dawn. 
grau'fam, cruel, atrocious. 

©rau'f amfeit, /. (//.-en), cruelty, 

atrocity. 

greif ett (griff, gegriffen), to grasp 

or to catch (at, narf)), to raise 

one's hand (at, narf)), to Stretch 

one's hand (at, nad)). 
<&rett'5e, /. (//. -n), boundary, 

border(s), limit. 
griff, see greifen. 
grin'fcn, to grin. 

grof?, great, big, large; grand. 

©rofi'mutter, /. (//. *), grand- 

mother. 

©roft'imter, m. (pl. Ä ), grand- 
father. 

grün, green, greenish-gray ; ba« 
©rün, verdure; green fields. 

Ontnb, m. (pl. Ä e), ground, prop- 
erty; reason; ©runb unb 
Söoben, territory, premises, 
grounds; gu ©runbe geljen, to 
perish; im ©runbe, at (on) 
the bottom. 
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®TUp'pt f f. (pl. -n), (mountain) 

group. 
grü'ftett, to greet. 

grüßten ♦ ♦ ♦ tymattf, see 1)inauf= 
grüßen. 

gfttt'fttg, favorable; propitious. 

mx'tti, m. (pl. -), girdle, belt. 

gut (comparat. beffer; superl. 
bejt), good ; (adv.) well, fortu- 
nate; gute« (©Ute«), good 
things; gute« tuünfcfyen, to 
wish some one well. 

gütig, kind(ly), gracious(ly). 

§aat f n. (pl. -e), hair. 

§aax'fafynt f f. (pl.-n), lock of 

hair. 
f}ü'bt; Ijüft (pres. indic. of auxil. 

v. fyaben); have '(I); hast 

(thou), have (you). 
Ija'feC ! (imperat. of fyaben). 
fya'btn (fyatte, geljabt), auxil. verb 

to have; to possess. 
^ab'gter, /., greediness. 
^tt^tt, m. (pl. *e), cock. 
ljalb, (one, a) half, partly. 
$<Wf'te, /. (pl. -n), half, middle; 

gar £(Üfte, to the middle. 
$af(e, /. (//. -n), vestibule, 

corridor. 
§ü\m, m. (pl. -t), blade (of 

grass). 
$(tl$ f m. (pl. Ä e), neck, throat; 

e$ foflet ifjm ben #al8, it costs 

his life. 
$ät£'djett, n. (pl. -), (sweet or 

pretty) little neck. 



Ratten (fjieft, gei)a(ten), to hold, 

to keep, to carry, to take for, 
to consider; für ftdfer galten, 
to take for certain ; gum beften 
galten, to make sport or fun 
of one. 

$a('tttltg, /. (//. -en), attitude. 

Ijä'mtfdj, malicious(ly), spiteful 

(iy). 

$anb, /. (//. Ä e), hand. 
fyan'gen (fjing, gegangen), to hang, 

to be suspended. 
$är'd)ett, n. (pl. -), little hair, 

single hair. 
fyart, hard, severe, unrelenting; 

tough. 
^o'fehtuft, /. (pl. *e), hazel-nut. 
W^eht, to wind up, to reel. 
Raffen, to hate. 
ljftft'lidj, ugty» hideous. 
ijat'te; haften, see fjaben, auxil. v. 
Wtt; garten (past subj. of 

Ijaben). 
flauen (t)teb, genauen), to hew; 

to strike, to cut ; ber 93är l)ieb 

nad) iljr, the bear Struck a 

blow with the paw at her. 
$im'fett, m. (pl. -), heap, pile. 
$anpt, n. (pl. *er), head.' 
$ait£, n. (pl. Ä er), house, home ; 

cottage; nad) Jpaufe, home 

(adv.) ; oon $aufe, from home; 

gu £aufe, at home. 
$aut f f. (pl. *e), skin, com- 

plexion. 
lje'bcn ftob, gehoben), to raise, 

to throw up. 
#eer, n. (pl. -e), army. 
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$eft, n. (pL -e), haft, handle. 
Ijef'tig, intense(ly), immense(ly), 

keen(ly). 
£ct'be, /. (//. -n), heath. 
^>Ctttt, n.j home. 
fjetltt (adv.), home. 
^ei'mot, /. (pl. -en), home. 
^etmgc^cn (ging, gegangen), to 

go home. 
Ijcmt'feljrett, to return home. 
^eimfommen (fam, gefommen), 

to come or to return home. 
ijetm'ttd), secret(ly), private(ly); 
familiar(ly), intimate(ly) ; still, 
quiet. 

$etm'fttd)tttt0 f /• (pl- -««)/ Visit- 
ation; punishment. 

Ijei'rateit, to marry. 

l)etjf, hot, fervid, vehement. 

tyet'gett (Ijtefj, geheißen), to call, 
to name; to be called or 
named; to bid, to request; 
tüte ljeißt bu? what is your 
name ? 

l|et'tcr f cheerful(ly), merry(-ily), 
serene(ly). 

Qti'ttxttit, /., merriment. 

§t(b, fn. (pl. -en), hero. 

$et'bent!)at, /. (pl. -en), heroie 

deed. 
§e('betttism, «., heroism. 

Werfen, (pres. indic. f>etfe, Wffr, 
Ijtfft, Reifen, etc.), Ijalf, geholfen, 
to help, to bring or to render 
help. 

fyett, clear, bright, brilliant; 
silvery; immer geller, more 
and more brilliant. 



fftt, hither, this way, up; Ijht 
unb f)er, hither and thither, up 
and down ; um . . . \)tx, round 
about ; oon . . . \)tx t f rom. 

fjerab', down (upon, auf). 

ljerab'roflen, to roll down. 

Ijerabrufen (rief, gerufen), to 
call down (upon some one, auf), 
to summon. 

Jjerab'frrömen, to flow down. 
ijeran'friedjen (frod), gefroren), 

to creep or to crawl near. 

Ijeranrürfen, to advance (to, 

towards, gu). 
^CraufaufCtt, to gallop up or 
near. 

tyeran'frürmett, to advance to 

the attack. 
herauf, up, upwards. 
Ijeraufbringen (brachte, gebraut), 

to bring or to carry up (from, 

au*). 
f)erauf'bröl)nen, to rumble up, 

to boom up. 
fjerattfeUeit, to hurry up(wards). 

herauf geleiten, to lead (to ac- 

company or to take) up. 

fjerauffommen (fam, getommen), 

to come up. 

Ijeranffreigen (flieg, geftiegen), 

to step up, to come up (to, SU). 

(erauS'f ontmett (tarn, gefommen), 

to come out (of the house). 

f)erau$'nel)itten (nafym, genom* 

men), to take or to draw 
out. 

IjerauS'äteljett (sog, gesogen), to 
pull (to draw, to get) out. 
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Ijeriiet'rttfett (rief, gerufen), to 

call (here or near). 

Jjerbet'ftromett,to rush or to flock 

near. 
$er'be r /• (//• -tt), herd, flock 

(of sheep). 
Ijeretn' (\u), in, into. 
fjereut'bredjen (brad), gebrochen), 

to come on, to set in, to befall 

or to overtake (some one, 

über), 
ljereinforamen (tarn, gefommen), 

to come in, to flow (or to 

blow) in, to enter. 
Ijereut'lltgeit, to look or to peep 

(into, $u). 
^ereilt ftrömett, to stream or to 

flow in. 

Ijeretn'jrürgett, to rush in (to, $u). 
herein' treten (trat, getreten), to 

walk in, to enter. 

^ergeben (gab, gegeben), to give 

up, to deliver. 
4?err, m. (pl. -en), gentleman, 

Sire. 

4>er'rin, /. (//. -nen), lady, mis- 

tress. 
fyert'Hdj, magnificent, stately. 

ijerüberrommen (fam, gefom* 

tnen), to come over (to this 
side), to cross. 

ljerübcrlaffen (liefe, gelaffen), to 

allow to cross or to come 
over (to this side). 
Ijerttm', round, about; brum 
fyerum, all around (them), 
round about (them). 

Ijerun'ter, down. 



^emn'ter^eben (r)ob f gehoben), 

to heave or to hand down ; to 
help (some one, dat.) down. 

fyertm'terftfUäett, to roll down. 

Ijeroor'brarfjte, see Ijeroorbringen. 

hervorbringen (bradjte, gebraut), 
to bring forth ; ein SSort fyer* 
oorbringen, to utter a word. 

Ijeroor' quellen (quoll, gequollen), 

to flow forth, to ooze out. 

Ijerüor'quoll, see fyeroorquetten. 

IjertJOr'fyrubeltt, to be sputtered 
forth or out; to be rapidly 
spoken ; tjeroorfprubelnbe 2Öor* 
te, deluge or volley of words. 

^eroor'ftctften (ftafyl, geftol)len), 
ftdr) r to flow forth, to break 
forth. 

fjerttor'treten (trat, getreten), to 

Step forth, to come forward 
(from, au«). 

&*bt n - (P 1 ' ~ en )/ heart; um« 

$eq, at heart. 
^er'äefetb, «., heart sore, grief, 

worry. 
£cit, »., hay. 

Reuten, to howl, to roar; bie 
§eulenbe (howler, roarer), 
roaring torrent. 

$eu'fdjre<fe, /. (//. -n), locust; 

grasshopper. 
Ijeil'te, to-day. 
$e'je, /. (//. -n), hag, witch. 

£c'jenbnrg, /. (//. -en), witch's 

Castle. 
fyieb, see Ijauen. 
ijielt, see galten. 
tyieft . ♦ ♦ Ott, see anhatten. 
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ljter f here; ljter llltb ba, here and 
there, now and then, occasion- 
ally. 

lneranf (emphat. ljier'auf), on 

(upon, to, for) this. 

#if f e, /., help. 
1>Uft, see Reifen. 

$iltt'me(, m. (pl. -), heaven; 
Heaven ; sky. 

$int'nte(£(iettu>fitter, m. (pl. -), 

inhabitant or denizen of 
heaven. 
fyitt, thither, one way, that way, 
down; Ijin unb f)er, hither 
and thither, up and down. 

fjinafc', down (to, gu). 
tyinafr'gelien (ging, gegangen), to 

go down. 

Ijinab'reidjen, to reach down. 
ljtuab'rou'en, to roll down; bas 

£inabrotten, rolling down. 
Ijraafc'feljett (faf), gefeljen), tolook 

down 

^inabfrür^en, to fall (to shoot, 

to tumble) down. 
Ijhtab'toben, to storm or to rage 

down (to, gu). 
Ijinab'ttäfjiCn, to roll down. 

^htan'fprengen, to gallop up (to, 

hinauf, up (to, gu) ; am . . . l)tn= 
auf, up . . . along the . . ., ben 
gtujj hinauf, up the river, up 
stream. 

Ijtnanf'Mufen, to look up (to, gu). 
ijtniraf'geften (ging, gegangen), 

to go or to walk upwards or 

up the stream. 



Ijutfrafgrügett, to send a salute 
up (to, gu), to blow a kiss up 
(to, gu). 

hinauf ttUtltbent, to wander up. 

fjinauä', out (of, gu). 
ItfnanS'geljett (ging, gegangen), 
to go out, to leave one's home. 

IjinanS'jngen, to tum out, to ex- 

pel. 
f>mau$'(ef}en (faf), gefeljen), to 

look out (of, gu). 
hinaustreten (trat, getreten), to 

step (to go or to come) out. 

hinein ftarren, to stare into; to 

stand out. 

hineintaten, to wade in. 
^in'faflen (fiel, gefallen), to fall 

down. 

Ijing, see fangen. 

ijut'fummen (tarn, gefommen), to 

come or to get to a place 
(there); reo ift er l)ingefom* 
men? what has become of 
him? 

Ijinf'teu . ♦ • nmljer', see untrer« 

fyinfen. 
Jjin'ftnfen (fauf, gefunfeu), to sink 

down, to fall to the ground. 
Ijin'ftarrett, to stare at (or to- 

wards). 
Ijtn'ter (dat. accus.), behind. 

Hinterbein, n. (pl. -e), hindteg. 

Ijinterljer', behind, following. 

Eintreten (trat, getreten), to step 
forth or near, to make one's 
appearance. 

Jjinu'berbftefen, to look over (to, 
3"). 
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IjtttjtU'fÜgCtt, to add. 
$trn'ßefptnft, n. {pl. -e), fancy, 

phantom. 
$ir't(e), m. (pl. Wirten), herds- 

man, shepherd 
$i'$e,/., heat. 

f)ob r see fyeben. [tjeben. 

tyob . . . Jjenttt'ter, see Ijerunter* 
ljod) (attrib. fyoljer, Ijofye, Ijolje«), 

high ; tall, stately. 
Ijodj'ftopfettb, loud beating, pal- 

pitating. 
$od)'$ett, /. (//. -en), wedding, 

nuptials. 

$orf)'$ett£tag, «. (//. -e), wed- 

ding-day. 
$of, *». (//. Ä e), yard, castle- 

yard; court; im §ofe, in the 

yard (castle-yard) ; bei $ofe 

(am $ofe), at court. 
Ijoffett, to hope. 
$0ff'irottg r /. (//. -en), hope. 
tyftftid), polite(ly), courteous(ly). 
ijo'lje, see fjod). 
We,/. (/'• -n), height; in Mc 

Qöty, up ; in btc §ölje fel)en,to 

look up. 
Ijo'fyem, see ljod). 
ty^er, see ljod). 
Ijoljl, hollow, sunken (eyes). 
$Ölj'Ie r /. (//. -n), cave; den. 
fjolb, sweet, charming, graceful. 
^o'tett, to haul ; to fetch, to go 

for, to take (from, au$). 
§0\&'ftab f m. (pl. *e), piece of 
~ (smoothed) wood, willow-stick. 
Qo'xa, f. (Roumanian), dance, 

country-waltz. 






W***f audible (-bly). 

fjor'djett, to hearken, to listen 
(to, auf). 

JjB'rett, to hear, to pereeive, to 
notice; Ijbren taffen, to sound, 
to blow (an instrument) 

$ortt, n. (pl. Ä er), hörn. 

l)drt ♦ ♦ ♦ an, see anhören. 

l)U ! (intetj.) ugh ! 

ljufc . ♦ ♦ an, see anheben* 

tyfibfd), pretty. 

$ltf, *». (//. -e), hoof (of a 

horse). 
#ttf ff^(a0 r *». (//. *e), foot-beat 

of a horse, clang (or tramp) of 

a horse's feet. 
$fi'gd, w. (//.-), hill, elevation. 
$Uttb, w. (//. -€), dog. 
tylllt'bert, (one) hundred. 
$tt1t'ger, m., hunger. 
^Ungcttt, to hunger, to be 

hungry; bic £ungernben, the 

starving. 
§itn'ger£not, /. (//. Ä e), f amine. 
IjÜtCtt, to guard, to tend.' 



iffm (pers. pron.), (to) him ; (to) 

it. 
Ujtl (pers. pron.) t him (it). 
tty'ttett (pers. pron.), (to) them. 
tljr, ty're, tyt (possess. pron.\ 

her; their; (pers. pron.) her. 
3$t (nominat. pl. of pers. pron.) t 

you. 
ilj'rer (genit. pl. of pers. prott.), 

of them. 
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im = in bem. 

tnt'mcr r always, ever, for ever; 

immer Ijeller, brighter and 

brighter; immer nod), still; 

tioc^ immer, still. 
im'nterfort, all the time, con- 

stantly, ever and ever. 
ttt {dat. accus. ) y in, into, to. 
tn'fcfittfttg, ardentfly), fervent 

Oy). 

tttbettt' (conj), while or by pres. 

partic. 
iltmit'tett, in the midst of, amidst. 
in3 = in bas. 

^rt'na (proper name\ Irene. 

ix'x(t), astray, wrong; irre fül)* 
ren, to lead astray (wrong or 
out of the way), to mislead. 

Srr'tltm, m. (pl. *er), error, 
deeeption, erroneous notion. 



ja (affirmative particle)^ yes; (ex- 
plet. adv.) why ! you know. 

3foflb, /. (P l - ~ en )f hunt » chase; 

hunting-party; auf ber 3>agb, 

hunting. 
3agb'fretJe( f m. poaching. 
ja'gen, to hunt, to chase; to ride 

(to drive, to dash, to sweep) 

along or forth ; ol)lte (SrfaltbltiS 

jagen, to poach. 
IJä'ger, tn. (pl. -), hunter, hunts- 

man; (for bie 3ägerin) hunt- 

ress. 
jagten baljttt', see bafytnjagen. 
jagten ♦ ♦ ♦ ba&on', see ba&on* 

jagen» 



3aljr, «. (//. -e), year. 
jam'metftd), miserable (-bly), 

deplorable (-bly). 
jant'mern, to wail, to moan ; ba« 

jammern, wailing, moaning. 
jaulen, to shout exultingly, 

to exult. 
je, ever; je — (befto)um Jo, the . . . 

the. 
je'ber, je'be, je'beS, each (one); 

every (one) ; either. 

je'ner, je'ne, je'neä, that (one); 

biefer unb jener, one and 

another. 
jeijt, now; nodj jefet, even now, 

still. 
ju'genMtd), youthful, juvenile. 
jung,, young. 
3tttt'öe f n. (pl. -n), young, a 

young one; chicken (chick). 
Jungfrau, /. (pl. -tn), maiden, 

virgin. 

3üng'üng, m. (pl. -e), youth, 

lad. 
jüngft (adi<), of late, lately, the 

other day. 

Suntel', »• (pl- -««)f jewel, gern ; 
(//.) jewelry. 

tföljl, bald, bare, leafless, smooth. 
Äai'fer, m. (pl. -), emperor. 

tarn, see fommen. 

tarn ♦ . . ab, see abfommen. 

tarn . . ♦ herauf, see fyerauf fom* 

men. 
low . . . Ijerein', see ljereinfom* 

men. 
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fam (fa'mcit) ♦ . . bor, see bor« 

fommen. 
tarn ♦ ♦ ♦ $«&**', see guoorfommen. 
ßamht', i». (//. -c), fire-place, 

fireside, open fire. 
lammen, to comb. 
Kammer, /. (pl. -n), (side-) 

Chamber, (adjoining) apart- 
ment, closet. 
Jfrtlttyf, tn. (pl. Ä e), struggle, 
fight(ing). 

fäm>fen, to fight (for, um). 
tonn, fannft, see tonnen. 
fatm'te, see fennen. 
fömo'tte, /. (//. -n), cannon. 
falt'fett, to buy. 
taum, hardly, with difficulty. 
ße'gef, tn. (pl. -), cone. 

fefyr'te . . . §nrü(f , see gurücf* 

feljren. 
fetm'te . . . rntf, see aufleimen. 
fem, fet'ne, fein r no; gar leinen 

©d)(af, no sleep whatever. 

fei'ner, fet'ne, fei'tt(e)S, no one, 

not any one; nothing, not 
anything; neither. 
fttVlttf tn. (pl. -), cellar, cavern. 

fen'nen (fannte, gefannt), to 

know. [wretch. 

$erl, m. (pl. -e), fellow (chap), 
$ew, in. (pl. -e), kernel, nucleus ; 

pupil (of the eye). 
&er'$e, /. (pl. -n), candle, votive 

candle. 
$tnb, n. (pl. -er), child. 
Ätmt, n. (pl. -e), chin. 

&tr'd)e, /. (pl. -n), church, 

chapel. 



JHffett, n. (pl. -), cushion; pil- 

low. 
Äfa'ge,/. (pl. -n), lamentation, 

complaint. 
Hang, see Hingen. 

ffor, clear, bright, transparent. 
ffat'fdjeit, to pop, to clack, to 

clap; in bie $änbe ftatfdjen, to 

clap hands. 
$(etb, n. (//.-er), dress, garment. 
ffeitt, small, little. 
ffem'meit, to squeeze, to jam. 
Hin'gen (Hang, geflungen), to 

sound; to be heard. 
ffo'pfett, to knock; to beat, to 

palpitate. 
Hug, wise, prudent, smart. 

ßna'be, m. (pl. -n), boy. 

Ättte, n. (pl. -e), knee. 
htte'eit, to kneel. 

fme'te . . . nie'ber, see nieber» 

fnieen. 
floate, /. (pl. -n), (piece of) 

coal. 
fo'tttifrf), Comic, funny, droll. 

Umm . ♦ . fyeranf, see herauf* 

fommen. 
lomm . . . tyerauS', see heraus» 

fommen. 
fam'me . ♦ . Ijetm, see Ijeimfom« 

men. 
fom'me . . . mte'ber, see toieber« 

fommen. 
fommen (tarn, gefommen), to 

come, to arrive, to get to; 
toieber gu fidj fommen, to 
recover. [men* 

fommft mie'ber, see hrteberfom» 



VOCABULARY 



105 



&0tttg, tn. (pl. -e), king. 
&o'tttgin, /. (//. -nett), queen. 
&ö'lttg?eid), n. (//.-€), kingdom, 

realm. 
4H>'mg$fittb, n. (pl. -er), child of 

a king, (prince or) princess. 
£3'Ätg$fdjfo§, n. (pl. *er), royal 

castle. 

£ö mgSfoljtt, m. (pl. *e), son of 

a king. 
foif'ttett (pres. indic. fantt, fannft, 

!antt; tonnen, etc.), fottttte, ge* 

fottnt, can, to be able; to be 

allowed; (= mögen) may. 
f Otttt'te, see fönncn. 
ßopf, m. (pl. Ä e), head. 
&9TO, «. (//. Ä er), (seed-) com, 

(se,ed-) grain; rye. 
ßönt'djett, n. (pl. -), little grain, 

granule ; little bit. 
&or>er, w*. (//. -), body. 
fr'ftett, to cost; e« foftet ifym ben 

$al$, it costs his life. 
Ätttft, /. (//. *e), strength, 

power, force; au« aller Äraft, 

to the best of one's ability, 

with might and main. 

fräßen, to crow. 

8vau%, m. (pl. Ä e), wreath, gar- 

land. 
frait$, curly. 
ßtttö, m. (pl. -e), circle; im 

Greife, in a circle; ring« im 

Greife, all around. 
Strtuz, n. (pl. -e), cross; ba8 

3eid^en be« Äreuje« matten, to 

cross (or to bless) one's seif. 
Krieg, m. (pl. -e), war. 



&rteg$'förm, **., tumult of war. 
fron> . . . Ijeratt', see Ijeronfrte* 
djen. 

ßro'tte, /. (pl. -n), crown, dia- 

dem. 
Ätttg, »*• (/'• **), pitcher, jug. 
fnmtttt, bent, crooked. 
föru»el, m. (pl. -), cripple ; bt* 

id) ein Krüppel bin, until I am 

crippled (or maimed). 
ffttyl, cool. 

füllen, to cool, to refresh. 
KHjtl, bold(ly), daring(ly). 
Ättn'be, /., news, intelligence. 

ßun'fel, /. (pl. -n), obsol. for 
ber ©pinnroefen, the staff to 
which a bündle of flax is tied ; 
distaff. 

Mr'btS, m. (pl. -e), pumpkin. 

faltf, shört(ly), curt(ly), brief (ly), 
abrupt(ly). 

füf'fen, to kiss. 

C 

fiub'fctl, n. (pl. -e), comfort. 
lächeln, to smile; ba$ ?ädjeln, 

smiling, smile. 
lä'djette ♦ ♦ ♦ 31t, see julädjeln. 
la djen, to laugh (at, über), to 

smile. 

ladj'te ♦ . ♦ ottf , see cmftodjen. 
log, la'gen, see liegen» 
lag . ♦ , ba, see baUegen. 
Säger, n. (pl. -), couch, bed, 

sick-bed ; (mtl.) camp, encamp- 

ment. 
lö'gem, to be encamped. 
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famm'frotttm, as gentle as a 
lamb, lamb-like; exceedingly 
tarne or mild. 

£attb r «. (//. *er), land, country. 

lan'g(c) (adv.) t long; through; 
(for) a long time. 

länger, longer. 

fang'fattt, slow(ly), gradual(ly); 
by degrees. 

Sattle, /. (//. -n), lance, spear. 

S&rttt, m. t noise. 

laf'fett (lieg, gelaffen), to let, to 
make, to have, to allow, to 
cause; to leave; jidj ttneber 
feljen (äffen (to let one's seif be 
seen again, to appear once 
more), to be seen again ; üon 
(Einem laffen, to abandon some 
one. 

£aft r /. (//. -en), load, tmrden, 
Charge; jur Saft feilt, to be bur- 
densome, to be a dead weight 
(upon some one, dat.). 

laufen (lief, gelaufen), to run, to 

move, to be in motion ; to run 

at füll speed; weit laufen, to 

make a long way. 
fatt'fdjett, to listen, to lend an 

ear. 
laut, loud, aloud, in a loud voiee 

or tone (of voiee) ; noisy ; bie 

$unbe würben laut, the dogs 

gave tongue. 
läuten, to ring, to peal, to toll. 
fatt'ter, pure, clear, (adv.) clearly; 

(= nid)t8 al8) mere, nothing 

but; üor lauter 2)en!en, out of 

sheer pondering. 



ße'ben, «., Hfe; am 2eben fein, to 

be alive. 
le'bett, to live, to be alive; to 
reside. 

leben big, alive, living; lieber 
lebenbig mad)en, to restore to 
life. 

le'bett£gefalj?ltrf|, perilous, mor- 

tal. 

£e'bett£tmtte(, //., victuals, pro- 

visions. 

fie'bcnSretter, m. (pL -), life- 

saver. 

le'tfen, to lick. 

le'gett, to lay, to put, to place; 

ftdj legen, to be put (orplaced); 

to lie, to rest. 
£ef)ttt, m. t loam, clay. 
lehnen, to lean (against, an); 

ftdj lehnen, to lean. 
lehren, to teach. 
Set'rfje, /. (//. -n), corpse. 

leidjt, light (of weight); easy 
(-ily), quick, brisk(ly). 

fietb, «., woe, affliction. 

letb (ad/., adv.), sorry, grieved, 
weary, sick ; ba$ £eben ift mir 
letb, I am tired (have become 
tired) of life. 

leiben (litt, gelitten), to suffer; 
to bear, to abide, to like; tt)oI)l 
gelitten fein, to be in favor 
(with, öon), to be in some 
one's good books. 

lei'fe (adv.) y lowly, softly, gently; 
slightly, imperceptibly. 

teufte ♦ ♦ ♦ baljitt', see batyiiu 
lenfetu 
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fefc'te (ber), last. 

(etldj'tett, to shine, to beam, to 

gleam. 
ficu'tC, //., people ; men. 
ßtdjt, n. (pl. -er), light ; lamp. 
Utk, dear, beloved; lieb Ijaben, 

(to love), to like. 
ßie'äe,/., love (for, gu); ju liebe 

or juliebe (= gu £iebe), for 

love of ; to please (some one, 

dat.). 
lic'be (ber), dear, beloved. 
lieben, to love; ber SHebenbe, 

lover; geliebt, beloved, dear; 
ber ©eliebte, beloved one, lover. 
fiie'benbe, m.,f. (pl. -n), lover. 

Ite'ber (see lieb), rather, sooner, 

better; er toottte lieber, he 

preferred. 
Iteb'ltrf), delightful, charming, 

pleasing. 
ßteb f n. (pl. -er), song, lay; 

ballad. 
lief, see laufen. 
liegen (lag, gelegen), to He, to 

rest ; to be placed. 
lief?, see laffen. 
lieg ♦ ♦ ♦ itadj, see nadjlaffen. 
2ip'pt f f. (pl. -n), lip. 

ßu'ffe, /. (pl. -U), lock (of hair), 

curl. 
£o rfenljttn^t, n. (pl. u tx), curly 

head. 
&0'ffettf0pf, m. (pl. *e), curly 

head. 
lo'cfettt, to loosen, to make loose. 
ßoljlt, »'• (pl* *0f reward; jum 

£olm, as a reward. 



loS'bredjen (brad), gebrochen), to 

break or to burst forth or out. 
lo'fdjetl, to extinguish. 
lö'fett, to loosen, to untie. 
lo^'löfen, to loosen, to detach, 

to separate. 
lo^modjCtt, to loosen, to un- 

f asten. 

Sö'ttienmäfjne, /. (pl. -n), lion's 

mane. 
htb . ♦ . ein, see einlaben. 
fiuft, /. (pl. *e), air. 
Sü'ge, /. (//. -n), He, invention. 
Stttt'gO (Roumanian)y long. 
# fa'ftt0, merry (-ily), cheerful(ly). 

m 

ma'djen, to make, to render, to 

create, to shape; to do; to 

act. 
mädj'ttg, mighty, large, huge. 
3Räb'rf)en, n. (pl. -), girl, maid; 

maid-servant. 
9flägb'letn, n. (pl. -), young girl 

or lass. 
tna'ger, meagre; thin, ill-condi- 

tioned. 

3ttal)l'aett, /. (//. -en), meal, 

repast. 
SRatb, /• (pl. -e), maid, maiden. 
ä)2(U$, nt.y maize, Indian com. 
2Rai3'forn, n. (pl. *er), seed of 

a corn-cob. 
9Mol r n.(pl.-e),üme; mit einem 

2Jfaf, all at once, suddenly; 
311m ^weiten 2Jtole, for a second 
time. 

3RamaU'ga, /., cornmeal-mush. 
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man, one, they, people; or by 
passive. 

man'tfjer, mottle, mondjeS, 

many a one, many a thing. 
tnonäYntal, sometimes, at times. 
Wann, m. (pl. Ä er), man; hus- 

band; (pl. SDtomten, warriors, 

vassals). 
SJlan'nen, //., see ÜRann. 
ättatt'iel, m. (pl. *), mantle, cloak. 
SWaf'fe, /. (pl. -tt), mass, bulk, 

quantity,multitude; tnSDfatffen, 

in great numbers. 
3Rft(, n. (pl. -e), measure, quan- 

tity. 
tttä'fig, moderate(ly ; in modera- 

tion). 
matt, exhausted, feeble. 
Wlau'tt, f. (pl. -n), wall. 
2Rauf'nmrf, m. (pl. *e), mole. 

metyr, more, longer. 

mehrere, several. 
mein, meine, mein, my. 

meinen, to mean, to think; to 

remark. 
nteift, most; Me meiften, most, 

the most part. 

Sttcnfd), m. (pl. -en), man, per- 
son, human being ; (//.) people; 
QÜe SMenfdjen, every one. 

3Ren'frf}engebenfen, »., memory 
of man; fett 9ttenfd)engebenfen, 
since time immemorial, in 
(within) the memory of man. 

äRen'fdjenfinb, n. (pl. -er), hu- 
man being. 

Hter'fcn, to pereeive, to notice, 
to be aware, 



ttterfniürbig, stränge, remark- 

able. 
äRef'fe?, n. (pl. -), knife; hunt- 

ing-knife or hanger. 
Httcf) (pers. pron,) t me. 

ntitt'ber (= tnentger), less. 
SRttttt'te, f. (pl. -n), minute. 
mit (Person, pron.), (to, for) me. 
Wllt'ta (Roumanian\ proper 

name. 
mi'f djen, to mix ; ftd) mifdjen, to 

mix (intrans.) = to be mixed. 
SRifetranCtt, «-, distrust, sus- 
mit (dat.) y with. [picion. 

tmfbrädjten, see mitbringen« 
aufbringen (braute, gebraut), 

to bring along (with one). 

mtf geben (gab, gegeben), to give 

as a portion. 
tnüfommen (fam, gefommen), to 

come along (with one). 
fDitffetb, »., compassion (for, 

für), pity (on, für). 
nut'neljmen (nal)m, genommen), 

to take along. 

2Rit'rag$ma$I, n. (pl. -e), mid- 

day-meal, dinner. 
ntöaYre, «tönten (see mögen), 
might, should like. 

«tö'geit (pres. indic. mag, magfl, 
mag; mögen, etc.), mochte, ge- 
mocht, can, may; ftd) mögen 
(colloq.), to like one another; 
möge er (may he), let him. 

tnög'urfj, possible; mögUdjftotete, 

as many as possible. 
9Rof bdlt, /. (proper name) Mol- 
davia. 
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9Roitb, m. (pl. -e), moon. 
3Roitb'K(f)t, »., moon-light. 
SRotlb'fdjetlt, m., moon-light. 
äftood, n. (pl. -e), moss. 
Vtor'bettfd), murderous, bloody. 
flWgen, to-morrow. 
äfor'geit, >». (//. -), morning. 
aRw'gcillttft, /. (pl. *e), mor- 

ning-air, morning- breeze. 
SRofdj (Roumanian), old, old 

man. 
tttfi'be, tired, fatigued, weary. 
äRity'e, /. (//. -n), trouble; alle 

9ftüfye, a great amount of 

trouble, considerable pains. 
Ittülj'fam, troublesome, hard. 
tttulj'feltg, laborious, toilsome. 
JDlmtb, m., mouth; toie aus einem 

SRunbe (= einftimmig), with 

one accord, as one man. 

Jtmn'bett, to be acceptable or 
palatable; btc ÜJtoljljelt mun* 
bet mir, I relish the meal. 

äRftn'bung, /. (pl. -en), mouth 

(of a river). 

WkXL'flt, f. (pl. -n), coin, medal; 
amulet. 

mnt'mtiUf to murmur, to whis- 
per. 

3Wufe'ttm, n. (pl. SWufeen), (na- 
tional) museum. 

Wttffetl (pres. indic. muß, mußt, 
tnnft; muffen etc.), mußte, 
gemußt, must, to have to, to 
be forced or compelled to. 

ttt»|; imifc'te; mu&'tett, see 

muffen. 
SWttt, m. y courage. 



äfölt'ier, /. (pl. *), mother ; bie 
SWutter ©otte«, mother of our 
Lord, Holy Virgin. 

SfottrergofteSbüb, n. (pl. -er), 

image of the Holy Virgin. 
SRü'fce,/. (pl. -n), cap, bonnet. 

n 

ttad) (dat.), after; to, towards; 
according to. 

yiatybatfyauS, n. (pl. *er), ad- 

joining (next door) house. 
ttadjbem', (conj.), after. 
naaybenfett (bad|te, gebaut), to 

reflect, to ponder, to muse (on 
or upon, über). 

nachgeben (gab, gegeben), to re- 
lax, to slacken. 

ttadjfyer', after(wards), later. 

nadyiaffeu (ließ, gefoffen), to 

slacken, to relax ; to yield the 

hand. 
9?ad)'rtdjt, /. (//. -en), news, in- 

telligence, Information. 
1tad)'frf|Ufett, to send (or to call) 

after (one, dat.). 

ttadVfeljett (\a% gefeljen), to look 

after, to follow with one's 

eyes. 
ttädj'fite (ber), next, following; 

nearest. 
ttan^frür^en, to rush after (some 

one, dat.) ; to fall or to follow 

afterwards. 
malt,/, (pl. Ä e), night ; bei ftadjt 

(= nad)t8), at night, in the 

night(-time). 
nacft, naked, bare, leafless. 
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na'gefa, to nail (to or on, an), 

to fasten with nails. 
1ta'fj(e), close or near (to, bei) ; 

next or hard (by, bei); ganj 

nalje (bei), very near. 
tltt'je (ber), neighboring, near- 

by. 
ytafytf f., nearness, presence; 

neighborhood, vicinity ; in ber 

SRäfye betrachten, to look closely 

at, to examine closely. 
ttfUj'ent, ftdj, to approach (some- 

one, dat.). 

ttaljm, see nehmen» 
tta(m ♦ ♦ ♦ ab, see abnehmen. 
itatym ♦ ♦ ♦ mit, see mitnehmen« 
•fta'ttte(n), m. (pl. tarnen), name. 
ttältt' Udje, (ber), the same, the 

very. 
IWa'f t r f. (pl. -Vi), nose. 
M%, wet; fo nag, wet through, 

wring-wet. 
SRattlt', /. (pl. -en), nature, 

character, disposition. 
Itatür' U(f), naturally, of course. 
JWe'bet, m. (pl. -), fog, mist. 
«eben (dat.-accus), by, by the 

side of, beside, alongside, 

near; next to, adjoining. 
ne'tfen, to tease (about, mit). 
JReif »ort, n. t (pl. -e), teasing 

remark, raillery. 

neunten (nafym, genommen), to 

take, to aeeept; to marry; 

bei @eite (beifeite) nehmen, to 

take aside. 
neigen, to bend, to bow. 
ttcill, no. 



nennen (nannte, genannt), to 

name, to call. 
neu, new ; t)on neuem, anew. 
Neugier, /., curiosity. 
neu Itd), a short time ago, the 

other day. 

tttdjt, not. 

ttid)t$, nothing, not anything; 

nidjtS a% nothing but. 
Ute, never; nod) nie, never be- 

fore. 

nte'berfnteen, to kneel down. 
ttte'berlaffen (lieg, getaffen) ftd), 

to let down; to alight, to 
settle. 

niederlegen, to lay down. 
nie'berfdjutten,to pour down. 
nie berftrömen, to pour down 

(upon, auf). 

««'bewerfen (warf, geworfen), 

to throw down, to prostrate. 

nie'bersietyen (gog, gebogen), to 

draw or to pull down. 
niemals, never (and never). 
nte'manb, no one, nobody, not 

anybody. 
tti'ften, to nest, to build a nest. 
nod), still, yet, as yet; nod) nie, 
never before; immer nod), still; 

nod) immer, still. 
JKor'ben, m. t North ; öon Sorben 

l)er, from the North. 
JWot, /. (pl» *e), need, distress, 

calamity. 
ttlttt, now, henceforth; (explet.) 

well! why! 
mtr,only, solely , simply ; nothing 

but; just. 
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o! oh! 

OD, if, whether. 

O'bett, up, high up, on height; 

bort oben, up there. 
Ddj'fe, m. (pl. -Vi), ox. 

o'ber, or. 

D'fett f m. (pl. *), stove. 

offen (attrib. offner, offne, offne«), 

open ; mit offnem SDtatbe, open- 

mouthed. 
offenbar' (or offenbar), evident 

(ly), apparent(ly). 
Öffnen, to open, to force open. 
oft, often, frequently. 
Off mala, often, frequently. 
Olj'ne, (accus), without ; olme JU 

tntffen, without knowing. 
Ofjlt'lft&dltig, fainting, uncon- 

scious; oljnmätfjtig Kerben, to 

faint. 
£fyx, n. (pl. -en), ear; taube 

Dfyren raadjen, to turn a deaf 

ear. 
Opfer, n. (pl. -), offering, sacri- 

fice; ein Opfer bringen, to 

make a sacrifice. 
Opf erfrCttbtg, self-sacrificing. 
Ottetttft'Ufd), Oriental. 
Offttrinb, m. (pl. -e), East- 

wind. 



$aar, n. (pl. -e), pair, couple. 
$CUt, f., pain, torment, agony. 

$e(5'mitye, /. (pl. -n), fur-cap, 

fur-bonnet. 



per'len, to rise (or to shine) like 
pearls. 

$er'fettiette, /. (//. -n), chain 

of pearls. 

Ferienreise, /. (pl. -n), set of 

pearls. 

Fer'fenfdjnnr, /. (pl. *e), string 

of pearls. 
Sßerfon', /. (pl. -en), person; tu 

eigner $erfon, in person. 
$effl)au<!), m., pestilential mi- 

asma. 
^etro'lennt, n. f petroleum, mi- 

neral oil, naphtha. 
$fflb, m. (pl. -e), (mountain-) 

path, trail. 

*fei'fe f /.(//.-n), P ipe. 

SßfeÜ, m. (pl. -e), arrow. 
<ßferb, n. (pl. -e), horse. 
$f etb'djen, n. (pl. -), small horse, 

(poor) little horse, naggy. 
pfle'gen, to tend, to nurse. 
pfiWdtn, to pick. 

pflügen, toplough ; gum pflügen, 

for ploughing. 
$ia'fot Slr'ftt (Roumanian\ 

"Burnt Rock." 
$(fl$, m. (pl. Ä e), place; room, 

space; Swing, play. 

^lauberef , /. (pl. -en), chat, 

chattering, gossip, gossipping. 

plö^'ltd), suddenly, all at once. 

plün'bem, to plunder, to rob, to 
Strip. 

Sßo'le, m. (pl. -n), Pole, Polan- 
der, inhabitant of Poland. 

$0rft'He (Roumanian), proper 
name " Porphyrius." 
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fßurtaf, «. (pl. -e), portal, en- 

trance. 
prädj'tig, costly. 
prtttt'gen, to shine, to make a 

splendid show. 
$retd, m. (pl. -e), price; um 

jcbcn *$rei$, at any price or 

rate/at any sacrifice. 
fßrofya* M, /. (proper name\ a 

tributary of the Lower Dan- 

übe. 
^rofja'tmtljal, ». (pl. Ä er), valley 

of the Prohava (river). 
prophezeien, to prophesy, to 

predict, to foretell. 

$ n'befotitye, /. (//. -n) = $elg* 

müfee, fur-cap, fur-bonnet. 
Pu'i de Imparat' (Roumanian\ 
"Emperor's Chick." 

$ttr / pitrmantel, *w. (//.*), purple- 

mantle. 

dual, /. (//. -en), agony, 

affliction. 
£lUtVU t f. (//. -n), source, welL 

H 

Wa'bt, m. (pl. -n), raven. 

SKa djeburft, m., thirst for (de- 

sire of) revenge, revengeful- 

ness ; vindictiveness. 
diah, n. (pl. *er), wheel; spin- 

ning-wheel. 
ra'geit, to rise, to tower (up). 

ragen ♦ ♦ ♦ empor 7 , see empor* 
ragen. 



ragt (ragten) ♦ ♦ ♦ empor', see 

emporragen. 
tafdj, quick(ly), swift(ly), 

prompt(ly), without delay, 

off-hand. 
ra'fen, to rave, to rage ; rafenb, 

furious, frantic. 
fflat, m. (pl. *e), counsel, con- 

sultation, deliberation ; (mit 

ftd)) gu Wate gefyen, to consider 

the advisability. 
raupen, to rob, to take away. 

raupen, to smoke. 

raufen, ftd), to fight, to seuffle. 

rattl), rough(ly), harsh(ly), se- 

vere(ly). 
9fottm, m. (pl. Ä e), room; space, 

compass. 

räumen, to remove; aus bem 
SBege räumen, to make away 
with. 

ran'fdjen, to rush. 

9ttd)t f n. (pl. -e), right, claim. 

föe'be, f. (pl. -n), speech, talk, 
words; e$ ift bie $Rebe öon 
etroa$, the topic of the day is 
(about) . . . ; bei biefer föebe, at 
these words. 

re'bett, to speak or to talk (to, 

mit). 

te'ge r stirred up, lively; rege 
macfyen, to awaken, to arouse. 

Sfc'gett, m. y rain. 

re'gett, ftd), to be or to become 
stirring or alive, to show one's 
seif, to appear. 

regnen, to rain. 

Sielj, n. (pl. -e), roe, doe. 
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reidj, rieh. 

tci'djett, to reach, to hand, to 
offer, to present, to give. 

SRei'fje, /. (pl. -n), row; line, 
series. 

rem, pure. 

reiben (riß, geriffen), to tear; 

in ©tücfe reißen, to tear to 

pieces. 
rci'teit (ritt, geritten), to ride (to 

go) on horseback. 

rei'teu ♦ ♦ ♦ ein, see einreiten. 

9Wter, tn. (pl. -), rider, horse- 

man. 
rct'jCtt, to stimulate, to incite, 

to provoke, to charm. 
reften, to save. 
rtdj'ten, to arrange; to serve or 

to dish up ; to make ready. 

richtete ♦ ♦ ♦ auf, see aufrichten. 

rief, see rufen. 

rief ♦ . ♦ entgegen, see entgegen» 

rufen. 
rief ♦ . • ljerbct\ see herbeirufen. 
rie'fen . ♦ ♦ ju r see gurufen. 

Tte'fehl, to drizzle. 

S^iefen^a^n, m. (pl. *e), gigantic 

tooth (dent) or tine or prong. 

ffitit'be, /. (pl. -n), bark. 

BHltg, tn. (pl. -e), ring. 

ringen (rang, gerungen), to wring 
(one's hands). 

JRtng'letn, n. (pl. -), (piain) 

little ring, ringlet. 
ringd, around, in a circle ; ringS 

im Greife, all around. 
ringsum' (= ringsherum), round 

about. 



9?itt'ne, /. (pl. -n), Channel, 

furrow. 
9litt f tn. (pl. -e), ride, riding. 

ritt ; rit'ten, see reiten. 

ritt ♦ ♦ . empor', see emporreiten. 

föiltf (Roumanian\ " the " brook. 

rollte . . . Ijerab', see Ijerab* 

rotten. 
rot, red; ba8 9tot, red color, 

blush; blood. 

rtt'fett (rief, gerufen), to shout, to 

cry, to call, to säy. 

rufft ♦ ♦ ♦ Ijerob', see Ijerabrufen. 
ru'fjen, to rest, to be placed. 

rühren, to move; ftd) rubren, 

to move (freely). 

ftui'ne, /. (pl. -n), ruin(s). 
Rumäne, m. (pl. -n), Rou- 

manian, inhabitant of Rou- 

mania. 
JRumä uenlattb, ».,land(country) 

of the Roumanians, Rou- 

mania. 
ntlttä'tttfd), Roumanian, of the 

Roumanians. 
runzelig, wrinkled, puckered. 
runzeln, to wrinkle, to knit 

(the brows). 



€toa(, tn. (pl. <2>äle), hall, drawing- 
room, saloon. 

®ä'bel(|teb, m. (pl. -e), sword- 

cut. 
Stt'rfje, /. (//. -n), thing, pretty 
little thing. 

©ä'tftetyett, n. (pl. -), little 
thing} (pl.) gimeracks. 
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©Ulf, m. (pl. *t), sack; bag. 

fft'en, to sow; jum <Säen, for 

sowing. 
fa'gen, to say. 
fal>, see fel)en. 
fa!> ♦ ♦ ♦ f>mau3', see I)inau3* 

jeljen. 
falj ♦ ♦ ♦ ttadj, see natfrfeljen. 
fal) ♦ ♦ ♦ um, see umfefyen. 
ftt^ ♦ . • jn, see gufe^cn. 
ffi'lje (past subj.) of fefjen. 
fa'ljeii ♦ ♦ ♦ attS, see aussen. 

©omcit f w., seed (-com or 

-grain). 
fam'lttefa, to collect, to gather, 

to pick up; ftd) fammeln, to 

assemble, to rally. 
(Samt, »*., velvet. 
faittt (dat.), together with. 

Samt'fietb, ». (/>/. -er), velvet- 

dress. 
fämf (tdje, all, each and every 
(one), in a body. 

Samtmantel, m. (pl. *), velvet- 

cloak. 

©anba'fe, /. (pl. -n), sandal. 

f attft, soft ; gentle, sweet. 
©attff Witt, /., gentleness, meek- 

ness. 
fanf ♦ ♦ ♦ ljitt, see fyinftnfen. 
Sarg, m. (pl. *e), coffin. 
faß, see ftfectu 
©at'tel, w. (//. *), saddle; auf 

ben (bem) ©attel, in the saddle. 
fät'tifleil, to satisfy; ftd) fät* 

tigen, to satisfy one's appe- 

tite. 

©dja'be(it), w. (//. ©d)äben), 



wrong, loss ; roie fd^abe ! it is a 

pity ! what a pity ! 
©ifi'bel, m. (pl. -), skull. 
Sdjaf, n. (//. -e), sheep. 
Srfjö'fer, m. (pl. -), shepherd. 
f djaf 'f etl r to do ; (colloq.) to work ; 

ettt>a$ mit (Sinem $u fdjaffen 
fabelt, to have something to 
do with one, to have dealings 
with one. 

Schafe, /. (pl. -n), shell. 
fdja('fett (fcfyoü", gefdjoüen), to 

sound, to resound; to be 

heard. 
S(f)am, /., shame, disgrace. 
©djatt'be, /., shame, disgrace. 
Sd)ar r /. (pl. -eil), score, crowd ; 

troop, host. 
fdjarf, sharp, acute; harsh, 

cutting, pungent, severe, pi- 

quante. 
Statte«, m. (pl. -), shade, 

shadow; in ben ©djatten fieHen, 

to place in the shade. 
Sdjafe, m. (pl. *e), treasure; 

love, lover, darling. 

fdjait'mett, to foam; fo)äumenb, 

foamy, frothy. 
flaumig, foamy, frothy. 
fdjflU'rig, dreadful, dismal. 
@(f)ettt, m. t shine, light, bright- 

ness. 

frfiei'ttett (friert, gefallenen), to 

seem, to appear. 
©djet'tet, m. (pl. -), top (crown 

of the) head. 

fdjel'ten (frfjalt, gefällten), to 

scold, to reproach. 
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frfjeit'fett, to give, to present. 
fdjer'äen, to joke; j^erjenb, 

joking(ly). 
fdjerä'ttetfe, by way of jest, in 

jest. 
fdjett, shy(ly), timid(ly), faint- 

hearted(ly). 
fdjett'rfjen, to scare, to frighten ; 

to dispel, to drive away. 
fdjtdj'tett, to stow, to pile up, 

to put into rows or layers. 
fdjt'tfett, to send. 
festen, see fdjetnen. 
ftite'ßen (Jrfjoß, gefdjoffen), to 

shoot ; to rush, to flush. 

frfjü'berit, to picture. 

frfjtllt'mertt, to glisten, to glitter, 
to shine. 

Sdjfafftt, /. (//. -en), battle; 
fighting. 

6d)latf|t'felb, n. <j>l. -er), battle- 
field. 

©djlaf, m. t sleep. 

frfjla'gen (fällig, gefdjtagett), to 
beat, to strike; eine <§rf)lad)t 
fdjlagen, to fight a battle; ba& 
#erg fcfylug ifym, his heart 
was throbbing <7r palpitating. 

frfjfang, see fdjltngen. 
frfjfanf, slender, slack and slim. 
fdjfatt, sly, eunning. 
fd)led)t, bad(ly), poor(ly), in- 
ferior. 
fdjlet'rfjen (fdjticl), gefdjtidjen), to 

sneak, to skulk, to prowl, to 
creep. 
€>d)tei'er, m. (//. -), veil, bridal 
veil. 



fdjlet'fett, to drag along. 
fdjleu'bent, to throw, to hurl, to 

dash. 
fd)lid), see fdjteidjetu 
fdjltrf) (fdjlidjen) ♦ ♦ ♦ untrer', see 

umfjerfdjleidjetu 
fdjüef ♦ . ♦ ein, see etnfdjfofen. 

fdjtimnt, bad, ill; harmful, per- 
nicious, fatal. 

6d)tm'ge,/. (//. -n), loop, noose. 
fdjttit'gett (fdjtang, geklungen), 

to wind, to twine, to twist; 

ftdj fdjltngen, to be wound or 

twined or twisted. 
©djfof?, n. (pl. *er), castle. 
frfjfug, see frfjfagett. 
fdjfog ♦ ♦ ♦ ein, see einfdjfagetu 
fdjhtg ♦ , ♦ 51t, see gufcfyfogen. 
fdjlit'gett ♦ ♦ ♦ ab, see abplagen. 

Srfjfaltt'ltter, »*., slumber, sleep. 

©djfam'iiterlteb, ». (//. -er), 

lullaby, hushaby. 

6d)ttter$, *w. (//. -en), pain, grief. 

fdjtttü'cfett, to adorn, to attire, 
to trim. 

Schnee, m. y snow. 
6rf|!tee'ftiid}e, /. (//. -n), snow- 

field. 

©tffttee'flocfe, /. (//. -n), flake 

(of snow). 

fdjnee'gefrönt, snow-capped. 

fdjtiee'tteifi, snow-white. 

fäneiben (fdjnitt, gefdjnttten), to 
cut, to carve, to chisel. 

fdjtteft, quick, fast ; soon. 

fdftlit'rett, to pack or to truss up. 

fdjtwr'ren, to hum, to buzz ; ba« 
©djtturren, humming, buzzing. 
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fdfofc ♦ ♦ ♦ ättfüef f see $urücf= 

Rieben. 
fdjofl, see fdjaHen. 
frfjott, already,instantly ; (explet.) 

without that, in itself. 
fdjött, beautif ul(ly), fair(ly) ; 

fine(ly), handsome(ly). 
fdjo'tteit, to be regardful of, to 

take care of. 
fd)off, see fliegen. 
fdjoft » ♦ . tot, see totfe^iegen« 
Sdjttdf m. (pl. -en), terror, 

fright. 

<Srf|rcrf öilb r ». (//. -er), fright- 

ful image, terrific vision. 
©djre rfett, m. (pl. -), horror, 

terror. 
ff^rc'rfeit, to frighten, to terrify. 
fltyretf' lltfj, terrible. 
(5d)ret, m. (pl. -e), cry, outcry. 

fd)ret'bett (f^rieb, getrieben), to 

write; to Scratch. 
forden (fd)rie,gejrf)rteen), to cry. 
fdjrte'&en ♦ ♦ ♦ 31t, see auftreiben. 
©dprttt, m. (pl. -e), step, pace, 

stride, stalk ; im @d)ritt reiten, 

to pace, to amble. 
fdjrttt ♦ ♦ ♦ §n, see gufrfjretten. 
f*fi*'te*»r shy(ly), timid(ly), 

diffident(ly). 

fäulbig, guüty; ber ©djutbige, 

eulprit. 
<&WttV,f. (pl. -n), Shoulder. 
fd)Ür'$ett, to tuck (to pin *r to 

truss) up. 
©djlttt, w., dust, dirt, ruins. 
f Rütteln, to shake; oon groft 

gefdjüttelt, shivering with cold. 



fdjftt'tete ♦ ♦ ♦ ttte'ber, see nteber* 
flutten. 

fdjfi'getl, to guard (against, öor) ; 

to protect. 
fdjtoHtd), weak, feeble. 
Sd)tt>a / (f)e, /., weakness, fatigue. 
fdjttait'fett, to stagger. 
©djttttrm, m. (pl. *e), swarm; 
fätoatfa black, dark. [host. 

ftfjtoe'bett, to float (in the air), 

to hover ; to glide along. 
©(tyftetf, m. (pl. -e), tail. 
ftittet'geit (fdjroieg, gefdjttuegen), 
to be silent; jutn ©dftuetgen 

bringen, to silence. 
ftfytJCtg'fam, silent, without a 

word. 

©djttetg'rrotifeti, m. (pl. -), bead 
of Perspiration. 

fdjttenett (fdjinott, gefdjmotten), 

to swell, to rise. 

fdjtoett'fen, to wave; baö ©djroen* 

fen, waving. [hard. 

fd)tt>er f heavy, onerous ; difficult, 

Sdjttie'fter, /. (pl. -n), sister. 
©d)ttte'rtgfett, /. (pl. -en), diffi- 

culty, hardship. 

fdjtttttt'beltt, to be (or to feel) 
dizzy; fdjttJtubetnb fielt, sa 
steep as to cause giddiness. 

fdjttrittb'ftg, dizzy, giddy ; making 
giddy; ein fdjnrtnbliger ^ßfab, 
a path that causes giddiness; 

es nrirb mir fdjnrtubUg, I feel 

dizzy. 

fdjttttt'geit (fdjnjang, gefdjttmn* 
gen), to bend, to curve, to in- 
flect, to arch. 
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f t^ttrir'ren, to whir, to flit ; burd) 
eutanber fdjmirren, to cross 
each other. 

fdjttö'reit (fd^mor [fdjttmr], ge* 
fdjtooren), to swear, to take an 
oath, to vow. 

©ee, m. (pl. -ett), lake. 

©e'gett, m.y blessing. 

feg'nett, to bless. 

fe'ljen (fal), gefeljen), to see, to 

behold; jtelj(e)! behold! 
fernen, jtdj, to long (for, nad)). 
felpf , very, very much, extremely ; 

fejjr jur 2aft, very burdensome, 

a great bürden. 

fei ; feift ; fei'ett (/res. subf.) of 

auxiL v. fein* 
©ei'be, /., silk. [silk web. 

©et'bettgefptofit, *., silk spun, 

fet'big, silky, as soft as silk. 

i. fein, fei'tte, feto (posses.pron.), 
his (its); bte ©einen, his 
people ; his folks. 

2. fein, auxiL v. (war, getoefen), 

to be. 
fei'tte, (bei) = feinige, his (friend 

or comrade); bie ©einen, his 

people or folks. 
fei'nige, (ber) = feine, his. 

feit (dat.), since, within, in. 
feUbcm' (adv.) t since that time, 

since then, ever since; (conj) 

since. 
@ei'te, /. (//. -n), side, slope (of 

a mountain); direction; an ber 

@eite, by the side. 
feif tpft?t£, sideways, sidelong, 

aside. 



ferner = felBjt 

feftft (my-, your-, him-, her)self ; 
(our-, your-, them)selves. 

fett'ben (fanb.te, gefanbt), to send ; 

to give. 
fett'tett, to sink, to lower, to 

hang; ftd} fen!en, to let one's 

seif down, to sink. 
©ef'fef, m. (pl. -), arm-chair. 
fe'fcett, to put, to place; jtd) 

fefeen, to seat one's seif, to be 

seated ; gefangen fefcen, to im- 

prison, to detain in custody. 
©eit'dje, /. (pl. -n), epidemic 

disease, epidemy. 
fettfjeit, to sob, to sign, to 

groan ; fenfgenb, with a sigh. 
ftd) (reflex. pron.), him-, herseif, 

your-, themselves; (reeiproc. 

pron) each other, one another. 
fi'djer, certain(ly), sure(ly), posi- 

tive(ly), confident(ly) ; safe- 

(ly), secure(ly). 
fie (person. pron.), she, they ; her, 

them. 
fie'fje ! see fetjen. 
©U'&erfaben, m. (pl. *), silver- 

thread; ©überfäben im ©aar, 

gray hair. 
firbertt, of silver, silver; eine 

filbeme «Stimme, silvery voiee. 
©U'&ersCttg, «., silver wäre, plate. 

fto'gen (fang, gefungen), to sing, 

to chant. 

ftn'nen (fann, gefonnen), to re- 

flect, to plot. 
©tfte,/. (pl. -n), custom; e« i(l 
©Ute, it is the custom. 
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fi'fcett (faß, gefeffen), to sit, to be 

seated. 

ft'^eft ♦ . ♦ ba, see baftfeen. 
Smaragb', m. (pl. -en), emerald. 
fo, so, such; fo? is that so? fo 

ein ♦ * ., such a . . . 
fobalb', as soon as. 

foe'ben, just now. 

fog ♦ ♦ ♦ auf, see auffangen, 

fog . ♦ ♦ ein, see einfaugem 

fogar', even (adv.). 

foßleiff)', at once, immediately. 

Sotyn, *w. (//. Ä e), son, boy. 

SüVtytx, fol'dje, firt'dieS (ein . . .), 

such, (so large) as large as that. 

Solbatemnantel, m. (pl. *), 

soldier's (military) mantle or 
cloak. 

foHett, shall. 

Sommer, w. (//. -)> summer. 

Som'nterglur, /. (//. -en), glow 
of summer ; Ijeijje ©omiwr* 
gtut, fervid heat of summer. 

fonbern, but. 
®on'M, /., sun. 
©Dtt'nenfdjeÜt, m., sun-shine. 

Son'nenftraijl, m. (j>l. -en), sun- 

beam. 
©Ottn'tag, m. (pl. -e), Sunday. 

fonnoerbrannt, sun-bumt. 

fottft, eise, otherwise; formerly, 

at other times. 
(Sor'ge, /. (pl. -n), sorrow, care ; 

apprehension, misgiving. 
forg'fom, careful(ly), solicitous 
fotnef , so much. [(ly). 

fottne' (manner) as well as ; (time) 

as soon as. 



fpnmt, see fptnnen. 

fpär'ltd), slender, arid, poorly 

watered. 
fpar'fattt, sparing, economical; 

fparfamer, less produetive. 
fpät; fpft'tet, late; later. 
Speer, m. (pl. -e), spear. 

fpeffen, to feed. 

Spet'f ef aal, m. (pl. -fäle), dining- 

hall. 
Spefta'fel, m. f noise, hubbub. 
fpett'bett, to spend, to give. 
fper'rett, to shut up or in, to 

lock up. 
Spiegel, m. (pl. -), glass, mir- 

ror. 

Spielzeug, n. (collect), play- 

things, knickknacks. 
fpte'^ett, to pierce (with a spear). 
Spttt'bel, f. (pl. -n), a piece of 

wood f or twisting and wind- 

ing the fibres drawn from the 

distaff; spindle. 
Spinne, /. (pl. -n), spider. 
fptnnen (fpann, gewonnen), to 

spin; ba8 @pinnen, spinning. 
fpifc, pointed. 

Sporn, m. (pl. spornen or 
Sporen), spur ; bent *ßferbe bie 
Sporen geben, to set spurs to 
one's horse. [(ty)« 

fpbt'ttftfj, scoffing(ly), scornful 

fpradj, see fpredjen. 
fpra'djen ♦ ♦ ♦ ja, see jufpred)etu. 
fprang ♦ ♦ ♦ irof, see aufbringen. 
fpredjen (fpradj, gefprodjen), to 

speak, to talk (to some one, 

mit, 3U). 
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farht'aen (fprang, gedrungen), to. 

spring, to Jump, to leap. 
®pXU$, m. (pl. Ä e), saying; 

decree. 
ftrit'l)eit, to emit, to shoot forth. 
<&pUV, f. (pl. -en), track, mark, 

footprints. 
fpft'fett, to perceive, to feel. 
Stabt, /. (pl. Ä e), city, town. 
Stamm, tn. (pl. Ä e), trunk. 
ftottb, see flehen. 
flanb ♦ . ♦ auf, see auffielen. 
ftan'ben ♦ ♦ ♦ gegenüber, see 

gegenüberfleljen. 
ftatf, strong, vigorous, robust. 
ftar'rett, to stare, to fix one's 

eyes. 

ftar'rett ♦ ♦ . an, see anftarren. 
ftorr'ten ♦ ♦ ♦ Ijtttem', see hinein* 

ftarren. 
ftatt (genit.), instead of. 
©täfte,/. (//. -n), place; scene. 
ftatflid), stately, splendid, noble. 
©tfttlb, m., dust. 

ftäu'bett (or jtauben), to fall down 
in spray. 

ftait'ttett, to marvel, to wonder; 
öoU ftaunenber greube, füll of 
amazement and pleasure; in 
ftaunenber 93ewunberung, füll 
of amazement and admiration. 

fte'ff en, to put, to place, to set ; 
in 33ranb fieefen, to set on fire. 

fre'ljen (ftanb, geftanben), to stand, 
to be standing j ftefyen bleiben, 
to remain standing; to stand 
still, to stop. 

fteif, stiff , rigid, benumbed. 



freien (flieg, gediegen), to step; 

gu %§o\ fteigen, to descend. 
ftCÜ, steep, abrupt, preeipitous; 

fdjttnnbelnb fteÜ, so steep as to 

cause giddiness. 
Stein, m. (pl. -e), stone, rock. 
ftci'tterit, of stone, stone. 

©teut'ftitfe, /. (pl. -n), stone- 

step, marble-step. 
@tel'Ie,/. (//. -n), place, spot. 
{teilen, to put, to place; in ben 

©Ratten flellen, to throw into 

the shade. 
fter'bett (jtorb, geworben), to die 

(of or from something, üor) ; 

ber @terbenbe, dying man. 
(Stent, tn. (pl. -e), star, spark. 
ftent'fo$, starless, without stars 

or starlight. 
ftt'tfett, to embroider. 
jrieg, see ftetgen. 
ftieg ♦ ♦ ♦ empor/, see empor« 

fteigen. 
jttej|, see flößen. 
ftiej . ♦ ♦ «&, see ausflogen. 

{KM, still, quiet(ly); ftitt fein, to 
pause, to have finished. 

ftU'leu, to quench (thirst), to 
satisfy. 

©ttnt'me, /. (pl -n), voiee. 

frim'mett, to move, to dispose; 
günfltg fttmmen, to move (to 
dispose) in some one's favor. 

©lirtt(e), /. (//. -n), forehead, 
brow. 

ftity'ttett, to groan; ba« ©tonnen, 

groaning, groans. 
©to(§ r m., pride. 
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fh)I$, proud, haughty, vain; 

lofty, magnificent. 
fto'pfett, to stuff, to fill. 

fto'fteti (fließ, geflogen), to push, 

to hit, to kick, to strike ; auf 
(Sitten flogen, to encounter, to 
come across, to hit upon. 

©träfe, /. (pl. -n), punish- 

ment, penalty. 
flra'fen, to punish, to chastise, 

to rebuke. 
ftvatyitn t to radiate, to beam. 
@tra'fte, /. (//. -n), street, road; 

way, path, trail. 

Stre'tfe, /. (//. -n), (stretch) 

tract of land ; part of the way, 

distance; eine ©trecfe weit, 

(for) some distance. 
fttXt'djeftt, to stroke; to caress. 
frret'djen (flrid), geflridjen), to 

stroke, to smooth. 

ffreif tett ♦ ♦ ♦ entlang, see ent* 

langflreifen. 
©trett, m. (pl. -e), fray, fight. 
ftret'tett (flrttt, geflriften), to con- 

tend, to struggle ; jtd) flreiten, 

to quarrel, to wrangle (about, 

um). 
fhrid), see (freieren. 
ftröm'tett ♦ . ♦ Ijerbei', see Ijerbei* 

flrömen. 

©tftff, n. (pl. -e), piece. 
©tltf)(, m. (pl. Ä e), chair. 
©tlttt'be, /. (//. -n), hour; 

meeting. 
©türm, m. (pl. *e), storm ; hur- 

ricane. 
ftftr'ntett, to storm, to rush. 



flÜVtmfd), stormy; impetuous, 

uproarious. 
frür'je«, to rush, to dash; to 

fall (down), to tumble; tm 

©türgen, in (while) falling 

down. 
ftörg'te ♦ ♦ ♦ herein', see Ijereln* 

flürgetu 
ftöra'tc ♦ ♦ ♦ 5ufam meit, see gu* 

jammenflürgen. 
ftö'feett, to prop, to Support. 
flt'djett, to seek, to search. 

©ü'bett, m. t South. 

©ütt'be, /. (pl. -n), sin, wrong. 
fült'bigett, to sin, to commit a 
fflj$, sweet, lovely. [sin. 

<Z 

$ft'baf, m. f tobaeco, tobaeco- 

pouch. 
£«flr m. (pl. -e), day; gute £age, 

good time; eine« Xage$, one 

day (adv.)i once; öon bem 

Soge an, f rom that day. 
Xüftf m. (pl. -e), time, measure; 

%att galten, to keep time. 
%an'tia& (Roumanian), man 's 

name, abbrev. of Athanasius. 
£a«naffe (endearing form of 

Tannas, proper name), (my) 

dear Tannas. 
tfttt'$ett, to dance, to spin (a 

waltz); eine $ora tangen, to 

have a dance. 
tapfer, brave, gallant; ber 

Xapfere, brave man, hero. 
taub, deaf ; taube Oljren machen, 

to turn a deaf ear. 
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Xün'bt, f. (//. -tt), dove, pigeon. 
Xau'btnti, n. (pl. -ex), pigeon's 
egg. 

taumelte ♦ . . $ttriUT, see gurüd * 

taumeln. 
töttfeub (pl. -e), (a) thousand. 
%txi f m. (pl.-t), part, share; gu 

teil werben, to fall to some 

one's lot, to be granted or 

bestowed. 
teffett, to divide, to share. 
Sett'lte, /. (pl. -n), barn-floor, 

plaster-floor. 
Xttfpid), m. {pl. -e), carpet, rüg. 
ttu'ttf dear, beloved; meine 

Xcuern ! my dear f riends ! 
%f)Ol f n. {pl. Ä er), dale, Valley; 

gtt Xfyat, down the mountain. 
tljat, see tlmn. 
tljö'rtdjt, foolish, silly. 
Sljrft'tte,/. (pl. -n), tear. 
thronen, to be enthroned, to 

reign. 

tljittt (fyat, gerljan), to do, to 

make, to perform; to act, to 
behave; e8 toav Ujm nid)t um 
tljre @djäfce gu tljun, her trea- 
sures it was not what he cared 
for, her treasures were not 
involved; ftdj toel} tl)un, to 
hurt one's seif. 

Xfjü're, /. (pl. -n), door. 
Startlinie, /. (pl. -n), door- 

latch. 
tief, deep, profound. 
Ste'fe, /. (pl. -n), deep, pit, 

abyss. 
%\tt, n. (pl. -e), animal, beast. 



$tf<$, m. (pl. -e), table; nadj 

£ifd), after the meal. 
to'btttf to rage, to rave. 
tM • ♦ ♦ Ijtuab', see Ijinab* 

toben. 
Sodft'tCf,/. (pl. *) f daughter. 
<£ob, m., death ; in ben £ob geljen, 

to die. 
Süll, *». (//. Ä e), tone, note, 

strain. 
tot, dead, deceased, late; ber 

Xott, dead person, dead body, 

corpse. 
tö'tett, to kill, to slay. 
to'tettbfoft, deadly pale, as pale 

as death. 
to'tenftift, still as death, silent 

as the grave. 

toffäießen (fdjoß, gesoffen), to 

shoot (dead), to kill. 

tragen (trug, getragen), to carry, 

to bear, to wear. 

trat ♦ ♦ ♦ herein', see fyereintreten. 
trat ♦ ♦ ♦ tyeröor', see fyeröor* 

treten. 
trat ♦ ♦ ♦ Jjttt, see Eintreten. 
tra'ten, see treten, 
träumen, to dream ; e« l)at mir 

geträumt, I have dreamt (or 

thought) of (baß). 
träu'merifd), dreamy, absent- 

minded, visionary. 
traurig, dreary(-ily), sad(ly), 

dejected(ly) ; melancholy. 
front, dear, cosy. 
trefffufj, excellent, admirable. 
treiben (trieb,getrieben),to drive ; 

to urge, to incite. 
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frett'ttett, to separate; ftd) tren* 
nett, to separate (from one 
another) ; getrennt, separate. 

ixt'ttn (trat, getreten), to step, 

to come forth ; Xßränen traten 

in ißre klugen, tears appeared 

in her eyes. [treten. 

f ixt'itt . ♦' ♦ Ijutattd', see tunau«* 

treu, true, faithful. 

trippeln, to trot (with short 
Steps). i 

Stoffen, m. (pl. -), (rain-)drop. 

trÖ / ftCtt f to console, to comfort. 

tW^iö, defiant(ly), daring(ly). 

ttüb, gloomy(-ily), sad(ly) ; mel- 
ancholy. 

trug, see trägem 

trüge, see tragen, 

trugen ♦ ♦ ♦ sufam'men, see gu* 
fammentragen* 

krümmer, pl. t ruins. 

Xntttf, m., drink, draught, po- 

tion. 
rntn'fen, intoxicated, elated. 
£fd)fUf)'fatl, m. (proper name\ 

a mountain in the Car~ 

pathians. 
2ttd), n. (pl. Ä er), cloth, kerchief, 

napkin. 

Surfe, m. (pl. -n), Turk. 

Snritt, m. (pl. Ä e), tower. 

u 

ft'fcel (attrib. übler, übte, üble«), 
ill, bad; (ginem üble« (Üble«) 
tfjmt, to do some one ill or 
wrong, to treat some one 
badly. 



ü'ber (dat.-accus.), over, above; 
across; beyond; on, about. 

überbieten (überbot, überboten), 
to outbid, to outdo ; jte ließ ftdj 
nidjt überbieten, she could not 
be outdone. 

überfliegen (überflog,überflogen), 

to fly over; to spread. 
Ü'bertrbifd), supernatural(ly), 
heavenly. 

überfont'nten (überfant, über* 

fontnten), to come over; to 
seize, to attack. 
ü'bertmittg, insolent(ly), wanton 
(ly); ber Übermütige, insolent 
person. 

überra'gen, to overtop, to over- 

peer. 

überragen, to surprise. 

ÜberfdjÜt'ten, to heap (to shower) 
upon. 

überfrrö'men, to overflow, to 

cover. 

überstehen (übergog, übergogen), 
to cover ; mit ßtieg übergießen, 
to invade, to wage war against 
(a country). 

überjo'gen, see übergießen, 

übrige (ber), remaining, rest, 
other part ; (pl.) the others. 

U'fer, n. (pl. -), bank (of a river). 

ttttt (accus.) , around, about; for 
the sake of . . . (conj.) um ♦ ♦ ♦ 
gu, to, in order to. 

Umarmung, /. (pl. -en), em- 

brace, hug. 

um'bfafcn (blie«, gebfofen), to 
blow down. 
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mttfaffett, to clasp round, to 
embrace. 

umgeben (umgab, umgeben), to 

Surround, to stand by the side 
(of, accus.). 

umgeben (umging, umgangen), 

to go or to walk round (about). 

umverteilen (ging, gegangen), 

to walk about. 
ttinl)er'gefrreut, seeumljerftreuett. 
nmier/^infen, to halt or to limp 

about. 

ttntljeir'fd)teidjeit (fd)Ud), gefdjtt*- 

d)en), to move or to rove 
about. 

tttttljer'ftrettett, to strew or to 

scatter about. 
Itm'fetfrett, to return, to turn 

back. 
ttntflam'tttettt, to clasp (in one's 

arms). 
Uttt'fretö, m. $ circle, compass; 

geljn 9Äeilen im Umfreife, (for) 
. ten miles round. 
ttmd = um ba«. 
ttm'fetyett (fal), gefeljen), ftd), to 

look round or back; im Um« 

fel)en, in a twinkling, in a trice. 
ttUtfonff , in vain, vainly, to no 

profit ; for nothing. 
tantti (feto, to wrap up, to wind 

round. 

mnmo'gen, to stream (to flow) 

round, to float around. 
nm^ingein, to enclose, to block 
up, to Surround. 

ttnauftaiffam (= unaufhörlich), 

incessant(ly), continual(ly). 



tttt'batm^erjig, unmerciful(ly), 

cruel(ly). 
tttt'bebeutettb, insignificant. 
ttttbemerft, unobserved. 
ttttbefdjm&'Kd), indescribable, 

inexpressible. 
Utt'bettHtd)t, unguarded, unpro- 

tected. 

mt'bemalbet, without (growth of) 

trees, bare. 

ttttbeä&nng'bar, insuperable, in- 
domitable. 

ttttb, and. 

mtenb'Ud), immense(ly), bound- 
less(ly). 

ttttetmeg'ttd), immeasurable; 
bottomless, fathomless. 

Uttermftb'Kd), indefatigable 

(-bly). 

ttltemtdj'ba?, inaccessible, out 
of reach. 

Ungar, m. (//. -n), Hungarian, 
Hun. 

Utt'gentad), «., adversity,trouble. 

1tttge5äl)tt' f uncounted, bound- 
less. 

Uttglaub'üdj, incredible; nod) 
unglaublichere«, still more in- 
credible stories or things. 

Un'g(ü(f, «., misfortune, adver- 
sity, calamity ; unhappiness. 

tttt'gifitfUd), unfortunate, mis- 
erable; ill-fated; S)u Unglück 
lidjer! you wretchl 

tttt'ljeü, n.y mischief, härm; 
Unljeit anrieten, to do (to 
cause) mischief. 

ttn'tyeimltd), dismal; deterrent. 
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Itttmdg'ftd), impossible. 
Unmut, m., ill-humor; depres- 

sion of spirits. 
Sttt'ttity, useless, idle, foolish, 

absurd. 
ttttä (to, with, for), us; für un8 

beibe, for both of us. 
Utt'fdfalb, /., innocence; inno- 

cent girl. 
1ttt'fd)lt(btg, innocent. 
tttt'fdjttltöttott, innocent, blame- 

less. 
mt'fer, nn'fere, mt'fer (often 

unfrer, un|re, unfer), our. 
Utt'tett, down, beneath ; ba unten, 

down there. 
Utt'ter (dat.-accus.), (place) under, 

beneath ; (number) among. 
untttbt&f in the meantime. 
Ult'tergattg, m. t destruction, ruin ; 

(Sinent bcn Untergang bereiten, 

to work some one's ruin. 

untergeben (ging, gegangen), to 

go down, to set. 
Ittt'terirbifd}, Underground, sub- 

terranean. 
Unterlippe, /. (pl.-Vi), underlip. 
nn'tierftänbtg, imprudent,f oolish. 
ttttPermanbr', immovable (-bly), 

fixed(ly); (Sinen unoerwanbt 

anfielen, to rivet one's eyes 

on some one. 
ttlt'meit (genit [dat.]), not far 

from, near. 
Ü»tg, luxuriant(ly). 
Uralt, very old or ancient. 
Utlatoa'tt, f. (Roumanian), 

"Roaring River." 



Sa'iet, m. (pl. Ä ), father. 

beradj'ten, to despise. 
beratt'beru, to change. 
berau'laffen, to cause. 
Herberten (oerbarg, verborgen), 

to conceal, to hide; berbirgl 

hide! 
berbm'beu (berbanb, berbunben), 

to bind up, to dress. 

berbranuf , see berbrenuen. 
verbreiten, ftd), to spread 

(infrans.), to extend. 

berbren'ueu (üerbrannte, ber* 

brannt), to burn, to consume 
by fire. 

berbunben, jtd), to ally one's 

seif; to enter into a confeder- 

acy. 
öerban'fen, to be indebted (to 

some one \dat.~] for something 

[accus.]). 
Serber'ben, *., destruction, ruin. 
berber'ben (berbarb, berborben), 

to ruin, to undo; to spoil. 
fcerbltn'feht, to darken, to ob- 
scure, to cloud. 

berei'nen, to unite. 
berfol'gen, to pursue. 

©erf 01'ger, m. (pl. -), pursuer; 

persecutor. 
»ergebend, vainly, in vain. 
bergef fett (bergaß, bergeffen), to 

forget. 

bergie'ftett (bergofc, bergojfen), to 
spill ; to shed (tears). 

bergiften, to poison. 



VOCABULARY 



125 



toetgof'fett, see »ergießen. 
Herhalten (»erhielt, »erhalten), 

to keep back ; to suppress. 
toetjjee'rett, to devastate; to lay 

waste. 
tlCt^litt bettt, to hinder, to pre- 

vent (from, an). 
t)ttf)\il'ltn f to cover, to shroud, 

to hide. 
Uetljmt'gertt, to die of starvation, 

to starve to death. 
Dtttap'ptn, to mask, to disguise. 
De* fatt'feit, to seil. 
Scrflo'ntttÖ,/., glorification. 
»erfol)'(ett, to burn to coal; to 

get charred. 

toerfiht'bett (= üerfünbigen), to 

announce. 
t>erfuY$eit, to cut short or off, 

to shorten. 

»erlaf'fen (»erließ, »erlaffen), to 

leave ; to f orsake, to abandon. 

»erlaufen (»erlief, »erlaufen), to 

pass (by). 

»edieren (»erfor, üerloren), to 

lose. 
toerlo'fcett, ftd), to become (to 

get) engaged (to some one, 

dat.). 
Serlo'buug, /. (//. -en), engage- 

ment (to be married). 
fceraa'djeit, to bequeath; to 

leave something (to some one, 

dat.). [large. 

Hermelj'rett, to increase, to en- 
»ermdj'tett, to ruin, to destroy. 
tietTC'cfCtt, to die (of animals). 
»erfoutmeln, to assemble. 



Herfahrten, to hide in the 
ground, to rake up. 

»erfdjht'tfeit, to swallow, to gulp 
down ; bte Streuten »erfdjlucfen, 
to suppress one's tears. 

toerfdjo'tteit, to spare; toexempt, 
to excuse. 

»erfdfaei'gen (»erfäniteg, »er- 
fdjtotegen), to conceal (from, 
dat.). 

tferfdjnutt'beit (»erfdjtuanb, »er« 

fdjtounben), to disappear. 
»erfe'Jjen (»erfalj, öerfeljen), ftd), 

to look for something; ftd) 
einer <&aty üerfefyen, to be 
aware (of something, genit.). 

»erfm'fen (»erfanf, öerfunten), to 

be sunktfrplunged; in @d)lunt* 
nter öerfunfen, wrapped in 
slumber. 

tterfpre'djett (»ertyradj, »ertyro* 

djen), to promise. 

»erftanb', see »erfieljetu 

»erfte'cfcn, to hide, to conceal 
(from, oor); ftd) »erjlecfen, to be 
hidden. 

»erfte'fyen (»erftonb, »erjianben), 

to understand, to know. 

»erftet'nern, to petrify. 
»erftrei'djen (»er jtrtd),»erjrrid)en), 

to pass (by). 

»ertet'btgeu, to defend. 

SJertratt'ett, n., faith, confidence. 
»errret'ben (»ertrieb, öertrteben), 

to make pass away (the time) ; 

er oertrieb gern bie ^nt f he 

liked to make pass away 

(beguile) the time. 
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fcerttiatt'beflt, ftd), to change (=to 
be changed), to be converted 
or transformed. 

tterttWttbf, related, kin; ber 
33ertt)aubte, relative, kinsman. 

toerttedj'fefo, to mistake, to con- 
found; junt SScrröct^fcüt äfm* 
lidj, so much alike that the 
one might be easily taken for 
the other or that one cannot 
teil the one from the other. 

ÖCrttmtt'bertt, to surprise, to 
amaze. 

tftr$el)'rett, to consume; to eat 
up. 

ftetftWtett, to desist (from, auf). 

fceräie'fte* (toeqog, oerjogen), ftd), 

to be twisted or contracted. 

ber^gen, see öerjtefyen. 

SBersmeif (Uttfi r /., despair, des- 
peration. 

ber£»etf (tttt0$POtt, füll of de- 
spair. 

SBiefy, »., cattle. 

t>ie(; bte'le, much; many. 

Ptettetdjf , perhaps, may be. 

Hier, four. 

8o'öel f *• (/'• Ä )r bird - 

SBolf, «. (//. ^er^people; nation; 

subjeets. 
POtt, füll (of, üOtt or genit.), re- 

plete, crowded. 
triftig, complete(ly) ; oöttig 

s JJad)t, dead night. 
ppttt = bon bem. 

bOlt (dat.), of, from; about; by 

(in passive construetioti). 
pp? (dat.-accus.), (place) before, 



in front of; in the presence 
of ; (time) ago; (cause) of, from, 
with. 

ppran'geljett (ging, gegangen), 
to go ahead, to take the lead. 

bOt'attS (im), beforehand, in ad- 
vance. 

borbei'geljeit (ging, gegangen), to 

pass by. 

gtar'berg, m. (pi. -e), foot-hill. 

Pörtyer', before, previously, the 
first time. 

Por'fommeit (fam, gefotnmen), to 

seem, to appear, to be con- 

sidered (by one's seif, dat.). 
$or'ftd)t, /., foresight, caution, 

precaution. 
tujr'fteüen, to introduce, to pre- 

sent; to represent; fidj cor» 

fteUen, to imagine. 
bpr'ftütttten, to advance, to push 

on. 

porü bergeljett (ging, gegangen), 
to pass by ; ber $orübergefjenbe, 
passer-by. 

Spr'tPimb, m. (pl. Ä e), pretext, 
pretence, subterfuge. 

w 

^tt'd^C,/. (//.-n), sentry, senti- 

nel. • 
tPa'djett, to be awake, to sit up. 
$Bad)£, *., wax. 
tpadj'fen (nmd)S, geroad)fen), to 

grow; l)od) getragen, tall- 

grown. 
993ttd)S'ad)i, «. (//. -er), wax- 

(candle) taper. 
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&a$'tt ♦ ♦ ♦ mtf, see auftoadiem 
SBadjt'feiter, n. (pl. -), camp- 

fire, bivouac-fire. [ture. 

tDft'ßCtt, to dare, to risk, to ven- 
frälj (en, to pick out, to select. 
towfyr, true, genuine, veritable; 

ntcfyt tüaijt? is it not so? 

mä^tCttb (£**//.), during; (conj.) 
while. 

SBaljr'lieii, /. (//. -en), truth. 

SÖO^JCt^Clt, n. (pl. -) L sign, 

mark, landmark. 
2Balb'&rattb, m. (pl. *e), fire in 

the forest. 
EBal'beSf QatttU, m. (//.-), shade 

of the woods. 

2Bafb'fee, /. (//. -en), wood- 

fairy, wood-nymph. 
2$alb'tt>eg, w. (//. -e), wood-path. 

SöaK'faljrt, /. (pl. -en), pil- 

grimage. 
Mafien, ftcf), to roll, to welter. 

tofifet ♦ ♦ ♦ herunter, see fyer* 

untertoäfyen. 
toattb ♦ ♦ ♦ ait£, see auSroinbem 

ttmtt'beltt, to walk, to take a 

walk, to wander; to promen- 

ade. 
2$atf'bem, m. (pl. -), Wanderer, 

pedestrian, traveller (on foot). 
tliait'bent, to wander, to travel 

(on foot). 

toan'berte ♦ ♦ ♦ hinauf , see fyin* 

auftoanberru 
SBanbenntg, /. (pl. -tri), wan- 

dering, journey, tour, travel 
(on foot). 
gBftttb'htttg, /. (arch. andpoetic. 



for $ertt)anbfang), (pl. -en), 

change. 

townbte, see tuenben. 
ttwn'bte ♦ ♦ ♦ 3», see jutoenbetu 
Sßatt'ge, /. (pl. -n) f cheek. 
ttWnfett, to shake, to rock. 

mar; tva'vcn, see auxil. v. fein. 
uwrb, see a«^://. «/. toerben. 
ttö'fe; »ihren; toftrft (/*.$■/ j«<y. 

of fein), was, were; would be. 
tuarf, see toerfeiu 
toerf (toarfen) ♦ ♦ ♦ p, see 31t* 

tt)erfen* 
toftt'nett, to warn, to caution. 
ttmr'tett, to wait (for, auf or 

genit.). 

toatum'f why. 

ftad, (that) what; (colloq.) = 
ettoaS, somewhat, something; 
nms? what? ttm$ für ein? what 
a, what kind of a . . . ? 

toa'fdjen (ttmfd), geroafdjen), to 
wash. 

äßaf'fer, n. (pl. -), water; (pl. = 
bie ©ettJäffer, rivers, streams). 

Söofferfafl, *». (pl. *e), water- 

fall, cascade. [ttmten, 

nw'tete ♦ ♦ ♦ Ijutetn', see hinein* 

WC^'feltt, to exchange; to apply 
to each other. 

Söedft'fefcebe, /. (//. -n), dia- 

logue; alternate eulogy or en- 
comium. 
äöeg, a». (^/. -e), way, road, di- 
rection ; ftdj auf ben Seg mausen, 
to set out, to start ; ftdj (Sinetn 
tn ben 2Öeg »werfen, to throw 
one's seif upon some one. 
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tüt'Qtn {genit.), on account of, 

for. 
Weg'fra^en, to Scratch out or 

aside, to work off. 
Weg'frfjarrett, to rake away. 
i. tt»e'l|(e) r aching, painful; Wefye 

tljun, to cause pain; ftrf) Wel) 

tljun, to hurt one's seif. 
2. tue'fye! (interj.), woe ! alas ! woe 

(to, dat.) ! ad) unb welje ftfjreien, 

to sigh and cry, to groan and 

moan. 
we'ljen, to wave; ein SBeljen, 

breeze. 
Wehmütig, sad(ly), doleful(ly). 
Welj'rett, fid), to defend one's 

seif; to resist. 

Wehrte ♦ ♦ ♦ ab, see abwehren. 

SBeib, n. (//. -er), wif e ; woman. 

Weidj, soft. 

gBei'rifye, /. (//. -n), flank, side ; 

groin. 
Wetzen (widj, gewidjen), to give 

away, to retreat. 
äöetbe, /. (pl. -n), pasture. 
Weil, because, since. 

äöein, w. (//. -e), wine. 
Wet'nen, to cry, to shed tears, to 
sob. 

wei'fe (ber), wise. 

i . Wetfj(<w^.),white, whitewashed; 

bie Söeijje, white woman, white 

lady. 
2. weif? (verb), see rüiffen, 
tpeit (adv.)> far, distant, a great 

way; Weit laufen, to make a 

long way ; Weit unb breit, near. 

and far. 



Wettanf geriffelt, see freitauf« 

reißen. 
Wettanf reiften (rifj, geriffen), to 

open wide. 
Sß&ti'tt, »., distance; Don Weitem, 

from afar. 
Wet'te (ber), wide, spacious, 

large. 
Weiter (see Weit), further, on, 

along. 

Weitergeben (ging, gegangen), 

to move on, to proeeed. 
Weld)! what al 

Werter, weCdje, we('d)e£, who, 

which ; weldjer ! welche ! WefofyeS ! 

what a . . . ! Welker? Weldje? 

Welche«? which? what? 
28elr f /. (pl. -en), world ; auf ber 

SBelt, in this world. 
Wem, (to) whom. 

Wen'ben (wanbte, gewanbt), to 

tum ; ftdj roenben, to turn. 
Wenig; wenige, little; afew. 
we'ntger (see wenig), less. 

Wenn, when, whenever, as, if. 

Weir (= Wer, ber, correlat.), (he) 
who; Wer? who? 

wer'ben^r^. indic. werbe, wirft, 
Wirb; werben, etc.), würbe 
[warb], geworben; to become, 

to come to be; also auxil. 
verby for the forniation of the 
fut. act. (shall, will) and the 
whole pass. (be). 

werfen (warf, geworfen), to 
throw; jtd) (Sinem in ben 2Beg 
Werfen, to throw one's seif 
upon some one. 



VOCABULARY 



129 



Wert, worthy, equivalent, tant- 

amount (to f genit.); bte £)eüier 

tt>ert ijl, who can compete (or 

compares) with you. 
SSe'feit, n. (pl. -), (living) being; 

creature. 
me^ttlb' (ernphat. toeS'fyalb)? 

why ? what for ? 
aBe'ftett, m., West. 
toid)tn ♦ ♦ ♦ jurütf , see jurücf* 

(Deinen. 
tnib'tltett, to devote, to give up 

(to, dat.). 
ttne (adv.), as, like; (conf.) when; 

ttrte? how? 
»lieber, again, back. 
Wte'berfommeii (femt, gefotnmen), 

to come back, to return. 

ttrie'berfeljett (falj, gefeljen), to 

see (to meet) again. 
i.ttte'gett, to rock. 
2.tt>ie'gctt(tüog,gett)ogen),toweigh 

(intrans.), colloq. used for 

fragen (ttog, getoogen), to weigh 

(transit.), to balance, to poise. 
JßHe'f e, /. (pL -n), meadow. 
tPÜb, wild, impetuous; loose; 

dishevelled (hair); ferocious. 
gfttto'fattg, *w. (pl**), froliesome 

girl, romp. 
SBÜb'ljett, /., exuberance, frisk- 

iness. 
mttt ; ttiittft, see motten. 
tPtflfOttt'tttett, welcome, pleasing. 
SBittb, m. (pl. -e), wind, storm. 

totn'bet ♦ ♦ • baljitt', see baljin* 

hrtnben. 
SSUtf, m. (pl. -e), wink, beck- 



oning; einen Sßinf geben, to 
give a sign, to beckon. 

toitt'fett, to beckon. 

WSin'ttt, m. (pl. -), winter. 

ttHr'&eltt, to whirl. 

28ir'befoHiib, m. (pl. -e), whirl- 
wind; nrie ein SBirbelnnnb, 
quick as lightning, swift as 
an arrow. 

ttUrFUd), real(ly), indeed; actual 
(ly), truly. 

Wirft, see »erben. 

ttifdj'te ♦ ♦ ♦ fort, see fortttrtfdjen* 

ttltf'fe (pres. subj. of tt)iffen). 

toiffett (pres. indic. tt)ei§, toeigt, 
toeig ; hriffen, etc.), laugte, ge» 
teufet, to know; oljne ju wiffen, 

without knowing. 

Hitgt, see toiffen. 

tt)0, where, when. 

äöo'dje,/. 0>/. -n) f week. 

toog, see hriegen. 

ttio'gett, to wave, to shift. 

ttoljin', where, whither. 

ttH)l)f f well, kindly, happy; 
(explet.) perhaps, I think, I 
guess, probably, likely; e8 
tüirb mir tt)of)l, I feel at ease. 

ttoljl'gefättig, pleasedj (adv.) 
with satisfaction. 

2S*l>rffottg, w. (pl. *e), har- 

mony, sound (of words). 
ttwlj'ttett, to dwell, to live, to 

reside. 
SSotyming, /. (//. -en), dwelling, 

house. 
Söolf, »*. 0>/. *e), wolf. 
aöol'fc, /• (//• -«), cloud. 
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gBrf'fettftntd), m. (pl. *e), torrent 

of rain. 
Wollen (pres. indic. Witt, Wittjt, 

ttJttt ; wollen, etc.), wollte, ge* 

Wollt ; will, to want, to wish ; 

to claim, to pretend; to be 

about or at the point; nidjt 

enben Wottenb, endless, never 

ending. 
WOnad)' (emphat. Wo'nad)),where- 

after, wherefor; after which, 

for which. 
Worauf (emphat. Wo'rauf), 

whereupon. 

Wor'ben (= geworben), see auxiL. 

v. Werben. 
Söort, n. (pl. -e [ Ä er"|), word. 

WOOOr' (emphat. Wo'üor), where- 

of, of what. 
ttmdjd, see Warfen. 
2$mt'be, /. (pl -n), wound, sore, 

boil, tumor. 
Slötttt'ber, n. {pl. -), wonder, mir- 

acle. 
WUtt'ber&ar, wondrous, miracu- 

lous. 

28mt'berMitme, /. (pl. -n), en- 

chanted flower; flower from 
fairy-land. 
WUtt'berfettt, exceedingly fine. 

Wnn'bern, ftdt) f to wonder, to 

marvel, to be surprised. 
WUtt'berftflb'tt, charming. 
WMt'bertioll, wondrously fair, 

charming, exquisite. 
Wün'f tf)en, to wish ; gute« (Oute«) 

WÜnjdjen, to wish some one 

well. 



Wttr'be; Würben, see auxiL v. 

werben. 
aBfir'be, /., dignity. 
würbe ; würben ; wür'beft 

(condit. of aux. v. fein), would, 

could. 
28ttlf foiefc, m. (PL -e), javelin, 

dart. 
Wußte, see roiffen. 
Wüftttn, see Wiffen. 
Wüten, to rage, to rave; Wütettb, 

raging(ly), furious(ly), fran- 

tic(ally). 



gähnten, to tarne, to restrict. 
3«l)ttf *»• (pL *e), tooth. . 
3(rijn'?eif)e, /. (pl. -n), row of 

teeth. 
ätty'peltt, to kick and strike 

about, to fidget about. 
$art, tender, soft, delicate. 
$ärt'(idj, tender(ly), fond(ly), 

loving(ly). 
$au'btV f m. (pl. -), charm, spell. 
3<m'oerut, f>(pL -nen), sorceress, 

witch. 
3ei'djett, n. (pl. -), sign, medal, 

decoration, mark of distinc- 

tion ; wonder, miraculous sign ; 

signal. 

set'gen, to show. 

Stit, /. (pL -en), time; bor 

3eiten, in former (or olden) 

times. 
StWtMttttih, m., pastime; $um 

3eitbertretb, as a (by way of) 

pastime, for amusement. 
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äerbei'fteit farbig, jerbtffen), to 

break with the teeth. 

^erfdjttteftent, to smash, to 

crush. [spray. 

gerfitält'freit, to turn into (dust or) 

aerfrrett'ett, to scatter; gerftreut, 

absent-minded, inattentive. 
Sfo'Qtvtyaax, n. (pl. -e), goat's 
hair. 

Stehen (30g, gebogen), trans. to 

draw, to pull; intrans. to 

move, to advance. 
$te'mett, to be becoming or fit, 

to befit. 
giftem, to tremble, to quiver, 

to waver. 

a»s ; %*'&% see &<%**- 

50g ♦♦ . IjerattS', see fyerauSjieljen. 
hW ♦ ♦ ♦ 5«fam'mcit r see gufam« 

mengiefjen. 
30'gett ♦ ♦ ♦ me'ber, see nleber* 

gießen* 
JÖ'gent, to hesitate. 
3opf, *«. (//• Ä e), plait of hair. 
$0T\l f m.y ire, rage.- 
gl! (dat.), to, at; for; (adv.) too; 

(conj.) to, in order to ; um ♦ ♦ ♦ 

311, to, in order to. 
anbringen (brachte, gebradjt), to 

spend (time), to pass. 
$1t'(fen, to flash (quivering). 
5ttbrÜrfcit r to close (by pressure) ; 

(Sinetn bie klugen gubrücfen, to 
close some one's eyes. 
JUCtff (adv), first of all. 

Stt'fliegcn (flog, geflogen), to fly 

(to or towards, auf) ; to close 
with a bang, to slam. 



äu'gebrütfr, see gubrüden. 
311'geiien (ging, gegangen), to 

happen, to come to pass, to 
be brought about; e8 geljt 
emftg gu, there is a busy time. 

3tt'ge(, m. (pl. -), rein, bridle. 

$1t'föd)e(lt, to smile (to or on 
some one, dat.). 

SUle^t', last, last of all. 

5itm = ju beut* 

ätt'tteigen, ftd), to incline (to or 
towards, dat.). 

%uv = ju ber. 

Jtttütf, back, behind; gurürf! go 

backt withdrawl 
gurücf bleiben (blieb, geblieben), 

to remain behind; to be left 

over. 
jurütf geriffett, see jurüdreißen. 
$urütf felpett, to return. 
Surütf'foffen (ließ, gelaffen), to 

leave behind. 
$urü(f reiben (riß, geriffen), to 

push (to pull, to tear) back. 

gurütf reiten (ritt, geritten), to 

ride back (to, uad)). 
Snrücfntfen (rief, gerufen), to 

call back (to, }u). 
$itrii<f fdpeben (fdjob, gefa>ben), 

to push back. 

gttrittf taumtln, to reel back. 

äuriieftreiben (trieb, getrieben), 
to force back; to induce, to 
return or to come back. 

5urücftt>eitfjett (raidj, genügen), 

to retreat. 

gttrücf sieben, jtd), to go back, to 

retreat. 



